Regulatory compliance and safety information
Thank you for choosing to buy a Dyson machine.

To read your safety instructions and guarantee terms and
conditions in English, go to page 2.

Einhaltung von Vorschriften und Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Gerdt von Dyson
entschieden haben.

Um lhre Sicherheitshinweise und die allgemeinen
Bedingungen auf Deutsch zu lesen, gehen Sie zu Seite 3.

Informacién de cumplimiento normativo y seguridad
Gracias por elegir una méquina Dyson.

Para leer las instrucciones de seguridad y los términos y
condiciones de la garantia en espafol, ve a la pégina 5.

Informations sur la conformité et la sécurité réglementaires
Merci d'avoir choisi un appareil Dyson.

Pour lire les consignes de sécurité et les conditions générales
de la garantie en francais, reportez-vous & la page 7.

Conformita alle normative e informazioni di sicurezza
Grazie per aver scelto un apparecchio Dyson

Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini e le condizioni
della garanzia in italiano, andare a pagina 9.

Naleving van regelgeving en veiligheid

Bedankt dat u voor een Dyson-apparaat hebt gekozen.

Ga naar pagina 10 om onze veiligheidsinstructies en de
algemene garantievoorwaarden te lezen in het Nederlands.

Mudopmauus o cobniogeHnr HopMaTMBHBIX TpeboBAHMIA K
TeXHMKM BesonacHoCcTU
Bnarogapum 3a Bbibop ycrporictea Dyson.

Y10Bbl 03HOKOMMTBCA C MHCTPYKLMSMM MO TEXHMKe Be30MacHOCTH 1

YCNOBMSIMM FOPAHTUM HO PYCCKOM SI3bIKE, NEPErAnTE Ha CTPpaHMLy 12.

CovoTtseTcTBHE C pasnopenbute u nHdopmaums 3a besonacHocTTa

Brarogapum Bu, ye nsbpaxre pa 3akynmte ypeg Ha Dyson.
3a pa npouetete MHCTPYKLUMMTE 30 6E30NACHOCT U FAPAHUMOHHKTE

YCI0BMA M NPABMAA HO BBATAPCKU €3UK, MO, BUXTE CTpaHuua 14.

Uskladenost s propisima i sigurnosne informacije
Zahvaljujemo vam na odabiru uredaja Dyson.

Da biste pro¢itali sigurnosne upute te uvjete i odredbe jamstva
na hrvatskom jeziky, idite na stranicu 16.

Soulad s pravnimi predpisy a bezpeénostni informace
Dé&kujeme, Ze jste se rozhodli zakoupit spotfebi¢ Dyson.

Pokud si chcete pretist bezpecnostni pokyny a zaruéni
podminky v &edting, prejdéte na strédnku 18.

Overholdelse of regler og sikkerhedsoplysninger
Tak for, at du har valgt at kebe et dyson-apparat.

Ga til side 20 for at leese sikkerhedsinstruktionerne vilkérene
og betingelserne for garanti p& dansk.

Néuetele vastavus ja ohutusteave
Taname teid, et otsustasite osta dysoni seadme.

Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste lugemiseks
minge lehele 21.

Saddésten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, ettd valitsit Dyson-laitteen.

Informacija par atbilsfibu normativo aktu prasibam un
informacija par drosibu

Paldies, ka izvél&jaties iegaddties dyson ierici.

Lai izlasttu dro$ibas noradijumus un garantijas noteikumus
latviedu valoda, dodieties uz lapu 29.

Reglamentavimo atitikties ir saugos informacija
Dékojame, kad pasirinkote dyson prietaisq.

Norédami saugos nurodymus ir garantijos sqlygas skaityti
lietuviy kalba, eikite j puslapj ,30"

Overholdelse av regler og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kigpe et Dyson-apparat.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og garantivilkérene pd
norsk, gé fil side 32.

Zgodnos¢ z przepisami i informacje dotyczqce bezpieczenstwa
Dziekujemy za zakup urzgdzenia firmy Dyson.

Aby zapoznad sie z instrukcjami dotyczgeymi bezpieczenstwa i
warunkami gwarancji w jezyku polskim, przejdz do strony 34.

Informagées de seguranga e conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra de uma mdquina da Dyson.

Para ler as respetivas instrucdes de seguranca e os termos e
condicdes da garantia em portugués, vé para a pégina 36.

Informatii referitoare la siguranté si conformitate
V& multumim c& ati ales s& achizifionati un aparat Dyson.

Pentru a citi instructiunile de siguranté si a accepta termenii i
serviciile in limba romand, mergeti la pagina 37.

Usaglasenost sa propisima i bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam $to ste izabrali da kupite Dyson uredai.

Da biste pro¢itali vasa bezbednosna uputstva i uslove

garancije na srpskom, idite na stranicu 39.

Stlad s pravnymi predpismi a bezpeénostné informacie
Dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakdpit' spottebi¢ Dyson.

Ak si chcete preditat' bezpeénostné pokyny a podmienky zéruky v
sloventine, prejdite na stranku 41.

Skladnost z zakonskimi predpisi in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!

Ce zelite varnostna navodila ter doloéila in pogoje garancije
prebrati v slovens¢ini, pojdite na stran 43.

Regelefterlevnad och sékerhetsinformation
Tack fér att du valt att képa en maskin fré&n Dyson.

Fér att lasa sékerhetsanvisningar och garantivillkor pé
svenska gdr du till sidan 44.

Dizenlemelere uygunluk ve givenlik bilgileri
Dyson Grin0muzd tercih eftiginiz icin tesekkirler.

Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini Turkce olarak
okumak icin 46. sayfaya gidiniz.

[oTPUMAHHS HOPMATUBHKMX BUMOT i MPABMIIA TEXHIKKM Besneku
Osxkyemo, wo npmpbanu npunag Dyson.

LLlo6 o3HaMoMMUTUCS 3 IHCTPYKLISMM 3 TEexHIKM Beaneku M yMmoBamu
FAaPaHTIi YKPATHCbKOKO MOBOO, NEPEMAiTh Ha CTOPIHKY 48.

Brnaropapum 3a Bbibop ycrpoitctea Dyson
Bnaropapum 3a Bbibop ycrpoitctaa Dyson

Y106bI 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKUMAMKM NO TEXHUKE be3sonacHocTu U

Voit lukea turvaohieet ja takuuehdot suomeksi sivulta 23. YCNOBUSIMM FOPAHTMM HO PYCCKOM $3bIKe, NepeiauTe Ha cTpaHmuy 50.

NNV YT'N1 N7YON NIXIIN
Dyson 7 1'¢J2N YID17 NNNAY NTIN

NZITNNTNTMINXD "XAN ,NINT0AN NIXN NX XN77 "1
55 TINY7 12V7 U 'WDo0Nn

aotlull ologleng oulaiill JULoul
Jguyls jlas Al Gle lpsub

olouall bgpig aolull olowlel L gllloll
57 asaall JI JWill o el a2l

KavovioTikA cuppdppwon kai nAnpogpopieg yia Tnv acpdAeia
Y4g euxaplioToUpe yia Tnv emidoyr piag cuokeung Dyson.

Na va iafdoete T1g 06nyieg acpaleiag kal Toug dpoug kai Tig
npolnoBéoeig eyyinong ota EMnvikd, petaeite ot oghiba 25.

Haszndlati elSirdsok és biztonsagi tudnivalok
K&szdnjik, hogy Dyson késziléket vasarolt.

A magyar nyelv( biztonsdgi eléirdsokhoz és a garancidra
vonatkozé feltételekhez lapozzon a 27. oldalra.
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EN

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL INSTRUCTIONS
AND CAUTIONARY MARKINGS IN THE USER MANUAL
AND ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

A WARNING

These warnings apply to the appliance, and also where
applicable, to all tools, batteries, accessories, chargers or
mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK
OR INJURY:

1.

10.
11.

12.

13.

This Dyson appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, only if they have been given supervision or
instruction by a responsible person concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance should not be
performed by children without supervision.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is
necessary when used by or near children. Children
should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Use only as described in your Dyson User manual. Do
not carry out any maintenance other than that shown in
your User manual, or advised by the Dyson Helpline.
Suitable for dry locations ONLY. Do not use outdoors or
on wet surfaces.

Do not handle any part of the charger or appliance with
wet hands.

Do not use with a damaged cable or plug. If the supply
cable is damaged it must be replaced by Dyson, its
service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

If the appliance is not working as it should, if it has
received a sharp blow, if it has been dropped, damaged,
left outdoors, or dropped into water, do not use and
contact the Dyson Helpline.

Contact the Dyson Helpline when a service or repair is
required. Do not disassemble the appliance as incorrect
reassembly may result in an electric shock or fire.

Do not stretch the cable or place the cable under strain.
Keep the cable away from heated surfaces. Do not close
a door on the cable, or pull the cable around sharp
edges or corners. Arrange the cable away from traffic
areas and where it will not be stepped on or tripped over.
To avoid hazard, do not run the appliance over the cable.
Do not use to pick up water.

Do not use to pick up flammable or combustible liquids,
such as petrol, or use in areas where they or their vapours
may be present.

Do not pick up anything that is burning or smoking, such
as cigarettes, matches, or hot ashes.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the
body away from openings and moving parts, such as the

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

brush bar. Do not point the hose, wand or tools at your
eyes or ears or put them in your mouth.

Do not insert any objects into openings. Do not use with
any openings blocked; keep free of dust, lint, hair, and
anything that may reduce airflow.

Use only Dyson recommended accessories and
replacement parts.

Do not use without the clear bin and filter(s) in place.
Unplug the charger when not in use for

extended periods.

Unplug the charger from the appliance before carrying
out any cleaning or user maintenance.

Use extra care when cleaning on stairs.

To prevent unintentional starting, be careful to keep your
hands and fingers away from the power trigger until you
are ready to begin vacuuming, especially when picking
up or carrying the appliance. Carrying the appliance
with your finger on the power trigger invites accidents.
Do not install, charge or use this appliance outdoors, in
a bathroom or within 3 metres (10 feet) of a pool. Do not
use on wet surfaces and do not expose to moisture, rain
or snow.

Use only Dyson chargers for charging this Dyson
appliance. Use only Dyson batteries other types

of batteries may burst, causing injury to persons

and damage.

When removing or replacing a motorised brush bar,

be careful not to pull the power trigger until the cleaner
head has been reassembled.

Do not use a battery pack or appliance that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury. The battery pack used in this appliance
may present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
Do not place the appliance on or near a cooker or any
other hot surface and do not disassemble or short-circuit
the battery's supply terminals. Do not expose the battery
pack or appliance to fire or excessive temperatures.
Exposure to fire or temperatures above 60°C (140°F)
may cause explosion.

The battery is a sealed unit and under normal
circumstances poses no safety concerns. In the unlikely
event that liquid leaks from the battery, do not touch the
liquid as it may cause irritation or burns, and observe the
following precautions:

Skin contact - can cause irritation. Wash with soap

and water.

Inhalation - can cause respiratory irritation. Expose to
fresh air and seek medical advice.

Eye contact — can cause irritation. Immediately flush
eyes thoroughly with water for at least 15 minutes. Seek
medical attention.

Disposal — wear gloves to handle the battery and dispose
of immediately, following local ordinances or regulations.
Follow all charging instructions in the Dyson User
manual. Do not charge the battery or appliance outside
of the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside of the
specified range may damage the battery and increase
risk of fire.

Any servicing must be performed by Dyson or an
authorised service agent using only genuine Dyson
replacement parts. This will ensure that the safety of the
appliance is maintained. Do not modify or attempt to
repair the appliance.



28. FIRE WARNING - Do not place this appliance on or near
a cooker or any other hot surface and do not incinerate
this appliance even if it is severely damaged. The battery
might catch fire or explode.

29. FIRE WARNING - Do not apply any fragrance or scented
product to the filter(s) of this appliance. The chemicals in
such products are known to be flammable and can cause
the appliance to catch fire.

READ AND SAVE THESE IN-
STRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD
USE ONLY.

Additional information

Charging and storing

. Your machine won't operate or charge if the ambient temperature is below 5°C (41°F). This
is designed to protect both the motor and battery. The recommended temperature range for
storage, operating and charging your machine is between 18°C (64°F) and 28°C (82°F).

. To help prolong battery life, avoid recharging immediately after a full discharge. Allow to cool
for a few minutes.
. Avoid using the machine with the battery flush to a surface. This will help it run cooler and

prolong battery run time and life.

Battery safety instructions

. Use only genuine Dyson batteries and chargers with this machine. If either part needs
replacing, use only the Dyson Part Numbers provided at the end of the 'Additional
information’ section.

A

Caution

The battery used in this machine may present a risk of fire or chemical burn if mistreated. Do not
short contacts, heat above 60°C (140°F) or incinerate. Keep away from children. Do not disassemble
or dispose of in fire.

Disposal information

. Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.
. The battery should be removed from the machine before disposal.
. Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances or regulations.

Dispose of the exhausted filter unit in accordance with local ordinances or regulations.

This symbol indicates that this machine should not be disposed with your general household
E waste. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
mmm disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. When

this machine has reached the end of its serviceable life, please take it to a recognised WEEE

(Waste Electrical and Electronic Equipment) collection facility such as your local civic amenity

site for recycling. Your local authority or retailer will be able to advise you of your nearest

recycling facility.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out below. The name,
address details of the Dyson guarantor for your country are set out in this document - please
refer to the table on the back page for full details.

What is covered

. The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson'’s discretion) if it is found to be
defective due to faulty materials, workmanship or function within two years of purchase or
delivery (if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson will replace it with a
functional replacement part).

. Where this machine is sold outside of the EU, this guarantee will only be valid if the machine is
used in the country in which it was sold.
. Where this machine is sold within the EU, this guarantee will only be valid (i) if the machine

is used in the country in which it was sold or (ii) if the machine is used in Austria, Belgium,
Denmark, Finland, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands, Norway, Poland, Spain,
Sweden, Switzerland or the United Kingdom and the same model as this machine is sold at
the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a defect is the result of:

. Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, carelessness or
operation or handling of the machine which is not in accordance with the Dyson User manual.
Use of the machine for anything other than normal domestic household purposes.

Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its authorised agents.
Blockages - refer to the Dyson User manual for details on how to look for and

clear blockages.

. Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar, micro fibre roller etc.).

. Use of this machine on rubble, ash, plaster.

. Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

. The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the date of delivery if this is
later).
. To make a claim under the Dyson guarantee, please use the contact information provided

with the guarantor details on the back page of this document. You must provide proof of (both
the original and any subsequent) delivery/purchase before any work can be carried out on
your Dyson machine. Without this proof, any work carried out will be chargeable. Keep your
receipt or delivery note.

. All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

. Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

. The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee will not extend the period
of guarantee unless this is required by local law in the country of purchase.

. The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your statutory

rights as a consumer and will apply whether you purchased your product directly from Dyson
or from a third party.

Important data protection information
When registering your Dyson machine:

. You will need to provide us with basic contact information to register your machine and enable
us fo support your guarantee.
. When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to receive

communications from us. If you opt-in to communications from Dyson, we will send you
details of special offers and news of our latest innovations.

We never sell your information to third parties and only use information that you share with us
as defined by our privacy policies which are available on our website at privacy.dyson.com.

Dyson part numbers
. Dyson battery Part Number: 215681 / 405814
. Dyson charger Part Number: 205720

DE/AT/CH

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATS
ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG UND AM GERAT.

Bei der Verwendung von elekirischen Gerdten missen einige
grundlegende SicherheitsmaBnahmen eingehalten werden,
unter anderem die folgenden:

A WARNUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich auf das Gerét und
gegebenenfalls auf sémtliches Zubehér, Akkus, Ladegeréte
oder Netzteile.

VERMEIDUNG DER GEFAHR VON FEUER,
STROMSCHLAGEN ODER VERLETZUNGEN:

1. Dieses Dyson Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen und
ungeschulten Personen verwendet werden, sofern diese
von einer verantwortlichen Person im Hinblick auf die
sichere Nutzung des Gerdats beaufsichtigt oder instruiert
werden und sich der méglichen Risiken bewusst sind.
Reinigung und Pflege dirfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

2. Das Gerdét darf nicht als Spielzeug verwendet werden.
Wird das Gerat von Kindern oder in deren Né&he genutzt,
muss die Situation aufmerksam beobachtet werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit
dem Gerét spielen.

3. Das Gerdét darf nur wie in der Dyson
Gebrauchsanleitung beschrieben verwendet werden.
An dem Gerét dirfen keine anderen als die in dieser
Anleitung beschriebenen bzw. vom Dyson Kundendienst
empfohlenen Wartungsarbeiten durchgefihrt werden.

4. Verwenden Sie das Gerat NUR an trockenen
Standorten. Verwenden Sie es nicht im Freien oder auf
nassem Untergrund.

5. Die Ladestation bzw. das Gerdt nicht mit nassen
Hénden anfassen.

6. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel
oder der Netzstecker beschadigt sind. Um einen
sicheren Betrieb zu gewdhrleisten, dirfen beschadigte
Netzkabel nur von Dyson, einem autorisierten
Kundendienstvertreter oder einer dhnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden.

7. Wenn das Gerét nicht so funktioniert, wie es sollte, einen
heftigen Schlag erhalten hat, fallen gelassen, beschédigt,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

im Freien vergessen oder ins Wasser fallen gelassen
wurde, verwenden Sie das Gerét nicht mehr und wenden
sich an den Dyson Kundendienst.

Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist,
wenden Sie sich an den Kundendienst von Dyson.
Nehmen Sie das Gerdt nicht eigenstdndig auseinander,
da es aufgrund eines falschen Zusammensetzens zu
Stromschlégen oder Branden kommen kann.

Das Kabel darf nicht gespannt werden. Halten Sie das
Kabel von heiflen Oberfléchen fern. Klemmen Sie das
Kabel nicht in der Tur ein und ziehen Sie es nicht um
scharfe Kanten oder Ecken. Sorgen Sie dafir, dass das
Kabel niemandem im Weg ist. Fahren Sie nicht Uber
das Kabel.

Saugen Sie mit dem Gerét kein Wasser auf.

Saugen Sie keine entflammbaren oder leicht
entzindbaren Flussigkeiten wie Benzin auf und benutzen
Sie das Gerét nicht in Umgebungen, in denen diese
flissig oder in Démpfen auftreten kénnen.

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Aufsaugen

von brennenden oder rauchenden Substanzen wie
Zigaretten, Streichhdlzern oder heif3er Asche.

Achten Sie darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger und
sonstige Kérperteile nicht in die Nahe von Offnungen
oder beweglichen Teilen wie z. B. der Burstwalze
gelangen. Richten Sie weder Schlauch noch Rohr oder
Dusen auf Augen oder Ohren und nehmen Sie nichts
davon in den Mund.

Stecken Sie keine Gegensténde in Offnungen des
Gerats. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn eine
Offnung blockiert ist. Entfernen Sie Blockierungen
durch Staub, Flusen, Haare usw., da diese den Luftstrom
reduzieren kénnen.

Benutzen Sie nur Zubehdr und Ersatzteile von Dyson.
Verwenden Sie das Gerét nicht ohne Auffangbehélter
und Filter.

Trennen Sie die Ladestation von der Steckdose, wenn sie
ladngere Zeit nicht verwendet wird.

Ziehen Sie das Ladegerat ab, bevor Sie das Gerét
reinigen oder warten.

Seien Sie beim Saugen von Treppen

besonders vorsichtig.

Um ein versehentliches Starten zu verhindern, achten
Sie darauf, dass Ihre Hénde und Finger den Ein-/Aus-
Schalter erst berGhren, wenn Sie bereit sind zu saugen,
vor allem auch, wenn Sie das Gerét autheben oder
tragen. Das Tragen des Geréts mit dem Finger am Ein-/
Aus-Schalter stellt ein Unfallrisiko dar.

Installieren, laden und verwenden Sie dieses Geréit
nicht im Freien, in Feuchtrdumen oder in einem Umkreis
von 3 Metern von Schwimmbecken. Arbeiten Sie damit
nicht auf feuchten Oberflachen und setzen Sie es nicht
Feuchtigkeit, Regen oder Schnee aus.

Verwenden Sie ausschlieBlich Dyson Ladegerdte

zum Laden dieses Dyson Gerdts. Verwenden Sie
ausschlieBlich Dyson Akkus: Andere Akkus kénnten
aufplatzen und zu Verletzungen oder Beschddigungen
des Gerdts fuhren.

Wenn Sie die motorisierte Birstwalze herausnehmen
oder ersetzen, achten Sie darauf, den Ein-/Aus-
Schalter erst zu betatigen, wenn die Birste wieder
zusammengebaut ist.

Verwenden Sie keine Akkus oder Gerdte, die beschadigt
oder verdndert wurden. Beschadigte oder verdnderte
Akkus kénnen zu unvorhersehbarem Verhalten,

25.

26.

27.

28.

29.

Bréinden, Explosionen und Verletzungsgefahr fihren.
Der in diesem Gerét verwendete Akku kann bei
unsachgeméfier Handhabung ein Brand- oder
Verdatzungsrisiko darstellen. Stellen Sie das Gerat nicht
auf oder in die N&he eines Herdes oder einer anderen
heiflen Oberflache. Das Gerét nicht zerlegen oder

die Versorgungsklemmen des Akkus kurzschlieBBen.
Setzen Sie den Akku oder das Gerét niemals Feuer
oder Uberh&hten Temperaturen aus. Bei Feuer

oder Temperaturen Uber 60 °C kann es zu einer
Explosion kommen.

Der Akku mit den Batterien ist versiegelt und stellt unter
normalen Umsténden kein Risiko fir lhre Sicherheit dar.
Im unwahrscheinlichen Fall, dass Flussigkeit aus dem
Akku austritt, berGhren Sie die Flussigkeit nicht, da sie
Hautreizungen und Verbrennungen verursachen kann,
und beachten Sie folgende Hinweise:

Hautkontakt — kann zu Hautirritationen fihren. Waschen
Sie betroffene Stellen mit Seife und Wasser.

Inhalation — kann zu einer Reizung der Atemwege
fohren. Sorgen Sie fur frische Luft und konsultieren Sie
einen Arzt.

Kontakt mit den Augen — kann zu einer Reizung

fohren. Spulen Sie die Augen unverziglich mindestens
15 Minuten lang mit Wasser. Konsultieren Sie einen Arzt.
Entsorgung - Handschuhe anziehen und unverziglich
entsprechend drtlichen Bestimmungen und

Gesetzen entsorgen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen in der Dyson
Gebrauchsanleitung. Laden Sie den Akku oder

das Gerdat nicht auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs auf. Unsachgeméfes
Aufladen bzw. das Aufladen bei Temperaturen
auerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku
besch&digen und das Brandrisiko erhdhen.

Wartungen dirfen nur von Dyson oder einem
autorisierten Dienstleister unter Verwendung originaler
Dyson Ersatzteile durchgefihrt werden. Dies garantiert
ein gleichbleibendes Sicherheitsniveau des Gerdats.
Versuchen Sie nicht, das Gerdat zu veréndern oder

Zu reparieren.

BRANDGEFAHR - Dieses Produkt darf nicht auf

oder neben einen Kiichenherd oder andere heif3e
Oberflachen gestellt werden. Das Produkt darf nicht
verbrannt werden, selbst wenn es schwer beschadigt ist.
Der Akku kénnte Feuer fangen oder explodieren.
BRANDGEFAHR - Verwenden Sie an den Filtern dieses
Gerdts keine Duftstoffe oder parfimierten Produkte. Die
in derartigen Produkten enthaltenen Chemikalien sind
bekanntermaf3en entziindbar und kénnen dazu fihren,
dass das Gerdt in Brand gerdt.

LESEN UND BEWAHREN SIE

D

DIE

IESE ANWEISUNGEN AUF

SES DYSON GERAT IST AUSSCHLIESSLICH FUR DIE

VERWENDUNG IM HAUSHALT GEEIGNET.

Zusétzliche Informationen

Aufla

den und Aufbewahren
Ihr Gerét wird nicht betrieben oder aufgeladen, wenn die Umgebungstemperatur unter 5°C
(41°F) liegt. Auf diese Weise werden sowohl Motor als auch Akku geschitzt. Der empfohlene
Temperaturbereich fir die Lagerung, den Betrieb und das Laden lhres Geréits liegt zwischen
18°C (64 °F) und 28 °C (82 °F).
Um die Langlebigkeit des Akkus zu erhalten, laden Sie das Gerét nicht direkt wieder auf,
wenn es komplett entladen ist. Lassen Sie es in solchen Féllen am besten fir einige Minuten
abkihlen und laden es dann wieder auf.
Achten Sie darauf, dass der Akku nicht flach auf einer Oberfléche liegt. Auf diese Weise
sorgen Sie fir eine bessere Kihlung und eine léngere Laufzeit und Lebensdauer des Akkus.



Sicherheitshinweise fur den Akku

. Verwenden Sie fir dieses Gerét nur Originalladegeréte und -akkus von Dyson. Wenn ein Teil
ersetzt werden muss, verwenden Sie ausschlieBlich die Dyson Ersatzteilnummer(n), die am
Ende des Abschnitts ,Zusétzliche Informationen” angegeben ist/sind.

A

Achtung

Der in diesem Gerdt eingebaute Akku kann bei unsachgeméBer Handhabung ein Brand- und
Verdtzungsrisiko darstellen. Der Akku darf nicht auseinandergenommen, kurzgeschlossen, auf
Uber 60° C erhitzt oder verbrannt werden. Halten Sie ihn von Kindern fern. Nehmen Sie ihn nicht
auseinander und verbrennen Sie ihn nicht.

Hinweise zur Entsorgung

. Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, wiederverwertbarem Material. Entsorgen
Sie dieses Produkt auf verantwortungsvolle Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit einer
Wiederverwertung zu.

. Der Akku sollte zur getrennten Wiederverwertung entfernt werden.

. Bitte entsorgen oder recyceln Sie den Akku geméfB den entsprechenden
rtlichen Bestimmungen.

. Den gebrauchten Filter gemé&f den entsprechenden lokalen Bestimmungen oder
Vorschriften entsorgen.
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht zusammen

E\/ mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden darf. Damit durch unkontrollierte

mmm Abfallentsorgung verursachte mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschéden verhindert
werden kénnen, entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgeméf, um die nachhaltige
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern. Nutzen Sie zur Riickgabe lhres
gebrauchten Gerdts bitte die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an den Héndler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Ihre Gemeinde oder Ihr
Handler kann Sie Uber die néchstgelegene Recyclinganlage informieren.

Begrenzte 2-Jahres-Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson Garantie sind nachstehend
aufgefihrt. Name und Adressdaten des Dyson Garanten fir lhr Land sind an anderer Stelle in
diesem Dokument aufgefihrt - bitte beachten Sie die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

. Die Reparatur oder der Austausch lhres Geréts erfolgt (im Ermessen von Dyson), wenn
es innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem
Material, fehlerhafter Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist. Sollte ein Teil
nicht mehr verfigbar sein oder nicht mehr hergestellt werden, tauscht Dyson es gegen ein
funktionsféhiges Ersatzteil aus.

. Wenn dieses Gerét auBerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét
in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird.
. Wenn dieses Gerét innerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das

Gerdt in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird oder (ii) wenn das Gerét in
Belgien, Danemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, GroBbritannien, Irland, Italien,
den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen, Spanien, Schweden oder der Schweiz
verwendet wird und das gleiche Modell wie dieses Gerét mit der Nennspannung des
jeweiligen Landes verkauft wird.

Was ist nicht abgedecki?

Dyson bernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch eines Produkts, sofern der

Defekt auf Folgendes zuriickzufihren ist:

. Unfallschéden, die durch unsachgeméfe Verwendung oder Pflege, Missbrauch,
Vernachldssigung sowie unvorsichtige Behandlung des Gerétes entstanden und daher nicht
mit der Dyson Bedienungsanleitung konform sind.

. Verwendung des Gerétes zu anderen als den Ublichen Haushaltszwecken.

. Verwendung von Teilen, die nicht geméf den Richtlinien von Dyson montiert oder
eingebaut wurden.

. Verwendung von Teilen und Zubeh&r anderer Hersteller.

. Fehlerhafte Installation (gilt nicht fir von Dyson vorgenommene Installation).

. Reparaturen oder Anderungen, die nicht von Dyson oder seinen autorisierten Partnern
vorgenommen wurden.

. Blockierungen - bitte lesen Sie in der Dyson Bedienungsanleitung, wie Sie Blockierungen
Ihres Gerdts beheben kénnen.

. Normaler Verschleif3 (z. B. Sicherung, Birstenwalze usw.)

. Verwendung des Gerétes fir Schutt, Asche oder Putz.

. Kirzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters des Akkus oder der Nutzung (sofern
zutreffend).

Wenn Sie sich unsicher sind, welche Félle von Ihrer Garantie abgedeckt sind, wenden Sie sich bitte
an den Kundendienst von Dyson.

Garantietbersicht

. Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem Lieferdatum, wenn die Lieferung
spater erfolgte.
. Sie mUssen einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als auch folgende)

vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt werden kénnen. Ohne diesen Beleg werden
Ihnen die Kosten sémilicher anfallender Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahren Sie
lhren Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

. Samtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine autorisierten Partner ausgefihrt.

. Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

. Die Reparatur bzw. der Austausch lhres Dyson Geréts im Rahmen der Garantie verlédngert
die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies gilt gem&fB der Gesetzgebung des Landes, in dem das
Geréat gekauft wurde.

. Die Garantie bietet Leistungen, die lhre gesetzlich zustehenden Rechte als Verbraucher

ergénzen und nicht beeintréchtigen, und gilt unabhéngig davon, ob Sie lhr Produkt direkt von
Dyson oder von einem Drittanbieter erworben haben.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Registrierung lhres Dyson Produkts:

. Sie missen Kontaktinformationen angeben, damit Sie lhr Produkt registrieren und wir
Garantieleistungen ausfihren kénnen.

. Bei Ihrer Registrierung kénnen Sie auswéhlen, ob Sie Mitteilungen von uns erhalten
méchten. Wenn Sie sich fur den Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheiden, senden
wir lhnen Informationen zu besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu unseren
aktuellen Innovationen.

. Ihre Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von uns ausschliellich
in Ubereinstimmung mit den auf unserer Website angegebenen Datenschutzrichtlinien
verwendet: privacy.dyson.com

Dyson Ersatzteilnummern
. Ersatzteilnummern Dyson Akku: 215681 / 405814
. Ersatzteilnummern Dyson Ladegerét: 205720

ES

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

ANTES DE USAR ESTA MAQUINA, LEE TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN EL
MANUAL DE USUARIO Y EN LA MAQUINA.

Al utilizar un electrodoméstico se deben seguir unas
precauciones bdsicas, incluyendo lo siguiente:

A ADVERTENCIA

Estas advertencias se aplican a la mdquina 'y, cuando
corresponda, a todas las herramientas, baterias, accesorios,
cargadores o adaptadores de corriente.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:

1. Este aparato Dyson no puede ser utilizado por nifios
hasta 8 afos de edad y personas con limitaciones fisicas
y personas con limitaciones fisicas, sensoriales o de
razonamiento o falta de experiencia y conocimiento, a
condicién de que hayan estado bajo la supervisién o
recibido instruccién de una persona responsable con
respecto al uso de la mdquina de manera segura y que
entiendan los riesgos que esto conlleva. Se prohibe que
los nifios realicen la limpieza y el mantenimiento del
aparato sin supervisién.

2. No permitas que la maquina se utilice como un
juguete. Presta mucha atencién si lo utilizan nifos o si
se utiliza cerca de ellos. Se debe vigilar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con la mdquina.

3. Usalo Gnicamente como se indica en el Manual
del usuario de Dyson. No lleves a cabo ningdn
mantenimiento o reparacién que no se indique en este
manual o te haya aconsejado la linea de servicio al
cliente de Dyson.

4. Esta mdquina esté disefiada para uso doméstico
exclusivamente. No la utilices en el exterior ni sobre
superficies mojadas.

5. No manipules ningin componente del cargador o del
aparato con las manos mojadas.

6. No la utilices si el cable o el enchufe estdn dafados.

Si el cable estd dafado, para evitar riesgos, debe
sustituirlo Dyson, su agente de servicio o personal
igualmente cualificado.

7. No utilices el aparato si no funciona correctamente,
ha recibido un golpe, se ha caido, ha sufrido dafios, se
ha dejado a la intemperie o se ha sumergido en agua.
Ponte en contacto con la linea de servicio al cliente
de Dyson.

8. Ponte en contacto con la linea de servicio al cliente de
Dyson cuando necesite mantenimiento o reparacién.
No desmontes el aparato, ya que un montaje incorrecto
puede ocasionar una descarga eléctrica o un incendio.

9. No estires el cable ni lo sometas a tensiéon. Mantén el
cable alejado de superficies calientes. Evita atrapar
el cable al cerrar cualquier puerta, y no tires del cable
alrededor de bordes o esquinas con bordes afilados.
Coloca el cable alejado de las zonas de paso para evitar

5



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

pisarlo y posibles tropiezos. No pases la méquina por
encima del cable.

No utilices la aspiradora para recoger agua.

No utilices la méquina para aspirar liquidos inflamables
o combustibles, como la gasolina, o en zonas

donde se puedan encontrar vapores procedentes de
dichos liquidos.

No aspires nada que esté en llamas o desprenda
humo como, por ejemplo, cigarrillos, cerillas o

cenizas incandescentes.

Evita que el pelo, la ropa, los dedos o cualquier otra
parte del cuerpo entre en contacto con las aberturas o
las piezas méviles, como el cepillo. No apuntes con la
manguera, la empuiadura o los accesorios a los ojos u
orejas, ni te los metas en la boca.

No introduzcas ningUn objeto en las aberturas de la
madquina. No utilices la méquina si alguna abertura
estuviera bloqueada, mantenlo limpio de polvo, pelusa,
pelo o cualquier otra sustancia que pueda reducir el flujo
de aire.

Utiliza solamente accesorios y repuestos

Dyson recomendados.

No utilices la aspiradora sin el cubo transparente o los
filtros debidamente colocados.

Desenchufa el cargador cuando no lo vaya a usar
durante un largo periodo de tiempo.

Desconecta el cargador del aparato antes de limpiar o
realizar el mantenimiento del usuario.

Pon atencién mientras limpias en escaleras.

Para prevenir que se encienda de manera accidental,
procura mantener las manos y los dedos alejados del
gatillo hasta que estés preparado para empezar a
aspirar, especialmente cuando muevas la méquina.
Transportarlo con el dedo cerca del gatillo puede
provocar accidentes.

No instales, cargues o utilices esta maquina en el
exterior, en un bafio o a menos de tres metros de
distancia de una piscina. No lo utilices en superficies
mojadas ni lo exponga a la humedad, lluvia o nieve.
Utilice sélo baterias y cargadores Dyson. Otro tipo de
baterias pueden provocar lesiones o dafios materiales.
Cuando quites o reemplaces el cepillo motorizado, ten
cuidado de no pulsar el gatillo hasta que el cabezal de
limpieza haya sido montado.

No uses una bateria o méquina que esté dafiada

o modificada. Las baterias dafadas o modificadas
pueden presentar comportamientos inesperados que

pueden acabar en incendio, explosién o riesgo de lesién.

La bateria utilizada en este dispositivo puede presentar
riesgo de incendio o quemadura quimica si no se la trata
con cuidado. No coloques el dispositivo sobre una placa
de cocina o cualquier otfra superficie caliente, ni cerca

de ellas, y no desmontes ni provoques un cortocircuito
en los contactos de la bateria. No expongas la bateria

ni el dispositivo al fuego o a temperaturas excesivas.

La exposicién al fuego o a temperaturas por encima de
60 °C (140 °F) puede provocar una explosion.

La bateria estd cerrada herméticamente y en
circunstancias normales no presenta ningdn tipo de
riesgo para la seguridad. En el caso improbable de que
se produzca una fuga de la bateria, no toques el liquido,
ya que puede causar irritacién y quemaduras, y toma las
siguientes precauciones:

El contacto con la piel puede producir irritacién. Lava la
zona afectada con aguay jabén.

*  Lainhalacién puede causar irritacién respiratoria. Toma
aire fresco y acude al médico.

*  El contacto con los ojos puede causar irritacion.
Enjudgate bien los ojos con agua inmediatamente
durante al menos 15 minutos. Acude al médico.

*  Ponte guantes para manipular la bateria y deséchalos
inmediatamente segln las normativas o reglamentos.

26. Sigue todas las instrucciones de carga del Manual del
usuario de Dyson. No cargues la bateria o el aparato
fuera del rango de temperatura especificado en las
instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafiar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

27. El mantenimiento debe realizarse por parte de Dyson o
de un agente de servicio autorizado, y solo con piezas
de repuesto originales de Dyson. Esto garantiza que se
mantenga la seguridad del aparato. No modifiques ni
intentes reparar el aparato.

28. PELIGRO DE INCENDIO: No coloques este producto
encima o cerca de una cocina o cualquier otra superficie
caliente y no incineres este aparato incluso si estéd muy
dafado. La bateria podria incendiarse o explotar.

29. PELIGRO DE INCENDIO: No apliques ninguna
fragancia o producto perfumado al/a los filtro(s) de
este aparato. Las sustancias quimicas en este tipo de
productos son conocidas por ser inflamables y pueden
causar que el aparato se incendie.

LEE Y GUARDA
ESTAS INSTRUCCIONES

ESTE MAQUINA DYSON ESTA DISENADO PARA USO
DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

Informacién adicional

Carga y almacenamiento

. La mdquina no funcionard ni se cargard si la temperatura ambiente es inferior a 5 °C (41 °F).
Estd disefiada asf para proteger el motor y la bateria. El rango de temperatura recomendado
para el almacenamiento, el funcionamiento y la carga de la méquina es entre 18 °C (64 °F) y

28°C (82 °F).

. Para ayudar a prolongar la vida de la bateria, evita recargarla inmediatamente después de
una descarga completa. Deja que se enfrie antes durante unos minutos.

. Evita usar el aparato con la bateria rozando alguna superficie, esto ayudard a que se enfrie

mejory prolongard la vida y uso del mismo.

Instrucciones de seguridad de la bateria

. Utiliza Gnicamente baterias y cargadores originales Dyson con esta mdquina. Si alguna
de las piezas necesita ser reemplazada, usa solo los nimeros de pieza de Dyson que se
proporcionan al final de la seccién "Informacién adicional”.

A

PRECAUCION

La bateria de esta méquina puede presentar riesgo de incendio o quemadura quimica si se
manipula de forma incorrecta. No la desmontes, cortocircuites, sometas a temperaturas superiores
alos 60 °C ni la incinere. Mantenla alejada de los nifios. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

. Los productos Dyson estdn fabricados con materiales reciclables de alta calidad. Recicla este
producto en la medida de lo posible.

. Antes de desechar el producto, debe extraerse la bateria del mismo.

. Desecha o recicla la bateria de acuerdo con las normativas o los reglamentos locales.

. Desecha la unidad de filtro usada de acuerdo con las normativas o reglamentos locales.

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos

E: en la UE. Para evitar posibles dafos al medio ambiente o a la salud humana debido a

mmm |0 eliminacién no controlada de residuos, reciclalos adecualidamente para promover la
reutilizacién sostenible de recursos materiales. Para devolver el dispositivo utilizado, utiliza
los sistemas de devolucién y recogida, o bien ponte en contacto con el establecimiento en
el que adquirié el producto. Ellos podrén encargarse del reciclaje de forma segura para el
medio ambiente.

Garantia limitada de 3 afios

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afios de Dyson se establecen a
continuacién. El nombre y la direccién del garante de Dyson de tu pais figuran en este
documento; consulta la tabla de la contraportada para obtener més informacién.

Qué cubre

. Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu aparato si este tiene un defecto
por material defectuoso, de mano de obra o de funcionamiento dentro de los 3 afios desde
la fecha de compra o entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se fabricara,
Dyson te proportcionard una pieza de sustitucién con la misma funcién).

. Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europeq, esta garantia solo serd vélida si el
aparato se usa en el pafs donde se vendié.
. Cuando este dispositivo se venda dentro de la Unién Europea, esta garantia solo seré vélida

si (i) el dispositivo se usa en el pais donde se vendié o (i) si el dispositivo se usa en Alemania,



Austria, Bélgica, Dinamarca, Espaia, Finlandia, Francia, Irlanda, ltalia, Noruega, los Paises
Bajos, Polonia, el Reino Unido, Suecia o Suiza, y si este mismo modelo se vende con la misma
especificacién de voltaje en el pais correspondiente.

{Qué no estd cubierto?

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio del producto cuando el defecto que presenta es
resultado de:

. Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento negligente, uso
indebido, descuido, funcionamiento o manejo imprudente del aparato no acordes con el
manual de funcionamiento de Dyson.

Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.

Uso de piezas no montadas o instaladas conforme a las instrucciones de Dyson.

Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.

Una instalacién defectuosa, excepto cuando haya sido instalado por Dyson.
Reparaciones o modificaciones realizadas por terceros ajenos a Dyson o por sus
agentes autorizados.

. Bloqueos: consulte el manual del usuario de Dyson para obtener detalles sobre cémo
encontrary eliminar bloqueos.

. Desgaste normal (por ejemplo, fusible, cepillo, etc.).

. Uso del aparato en lugares con escombros, cenizas o yeso.

. Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria debido al uso o los afos de la bateria (si
procede).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la cobertura de su garantia, ponte en contacto con la
linea de servicio al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

. La garantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es posterior).

. Para presentar un reclamo en virtud de la garantia Dyson, utiliza la informacién de contacto
facilitada con los datos del garante en la contraportada de este documento. Debes facilitar el
comprobante (la copia original y cualquier comprobante posterior) de entrega/compra antes
de que se realice cualquier tipo de servicio en su dispositivo Dyson. Sin este comprobante,
cualquier trabajo realizado se cobrard. Por favor, guarda tu recibo o nota de entrega.

. Toda reparacién deberd realizarse por Dyson o sus servicios técnicos autorizados.

. Cualquier componente sustituido por Dyson seré propiedad de Dyson.

. La reparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo garantia no extenderé el periodo de
garantia a menos que asi lo exija la legislacién local en el pais de compra.

. La garantia proporciona beneficios que son adicionales y no afectan tus derechos legales
como consumidor, y se aplicardn si compraste el producto directamente a Dyson o a
un tercero.

Informacién importante de proteccién de datos
Al registrar tu producto Dyson:

. Deberds proporcionarnos informacién de contacto bésica acerca de ti para que podamos
registrar tu producto y prestarle garantia.
. Durante el registro, tendrés la oportunidad de aceptar la recepcién de comunicaciones de

nosotros. Si accedes a recibir comunicaciones de Dyson, te enviaremos ofertas especiales y
noticias sobre nuestras innovaciones mds recientes.

. Nunca venderemos a terceros la informacién que compartas con nosotros y la utilizaremos
siempre segun lo estipulado en las politicas de privacidad publicadas en nuestro sitio web,
privacy.dyson.com

Numeros de pieza de Dyson
. NUmero de pieza de la bateria Dyson: 215681 / 405814
. NUmero de pieza del cargador Dyson: 205720

FR/BE/CH

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ ATTENTIVEMENT
L'ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE
FIGURANT DANS LE MANUEL D'UTILISATION ET SUR
L’APPAREIL.

Lors de |'utilisation d’'un appareil électrique, il convient de
respecter certaines précautions de base, notamment les
suivantes :

A AVERTISSEMENT

Ces avertissements s'appliquent & I'appareil et, le cas
échéant, a tous les outils, batteries, accessoires, chargeurs ou
adaptateurs secteur.

POUR EVITER TOUT RISQUE DE FEU, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1. Cet appareil Dyson peut étre utilisé par les enfants
& partir de 8 ans et les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou manquant d’expérience ou de connaissances,
uniquement s'ils sont supervisés ou qu’ils ont requ des
instructions de la part d'une personne responsable
concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité, et
qu'ils comprennent les dangers associés. Le nettoyage

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants
non supervisés.

Cet appareil n'est pas un jouet et ne doit donc pas

étre utilisé comme tel. Une attention particuliére est
nécessaire lors de son utilisation par/ou & proximité des
enfants. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Utilisez I'appareil uniquement tel que décrit dans le
manuel d'utilisation Dyson. N'effectuez pas d’autres
travaux d’entretien que ceux indiqués dans ce mode
d’emploi Dyson ou que ceux conseillés par le Service
consommateurs Dyson.

Convient UNIQUEMENT & une utilisation dans des
endroits secs. N'utilisez pas cet appareil en extérieur ou
sur des surfaces humides.

Ne manipulez aucune partie du chargeur ou de
I'appareil avec les mains mouillées.

N'utilisez pas I'appareil si la prise ou le cordon

sont endommagés. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par Dyson, l'un de
ses agents ou l'une des personnes agréées afin d’éviter
tout danger.

N'utilisez pas l'appareil s'il ne fonctionne pas
normalement, s'il a regu un choc violent, subi une chute
ou des dommages, s'il a été laissé & l'extérieur ou plongé
dans l'eau. Contactez le Service consommateurs Dyson.
Contactez le Service consommateurs Dyson pour obtenir
des conseils ou en cas de réparation. Ne démontez pas
I'appareil car un remontage incorrect risque d'entrainer
un choc électrique ou un incendie.

N'étirez pas le cdble et n'exercez pas de tension dessus.
Maintenez le cble & I'écart des surfaces chaudes. Ne
fermez pas de porte sur le cable et ne tirez pas dessus
lorsqu’il se trouve & proximité d’angles ou de coins.
Maintenez le cable & I'écart des zones de passage, a

un endroit oU personne n’est susceptible de marcher ou
de trébucher dessus. Ne faites pas rouler I'appareil sur
le cable.

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer de I'eau.

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer des liquides
inflammables ou combustibles comme de l'essence ou
dans des endroits ou un liquide ou des vapeurs de ce
type pourraient étre présents.

N'aspirez rien qui brile ou qui fume, comme des
cigarettes, des allumettes ou des cendres incandescentes.
Eloignez les cheveux, les vétements amples, les doigts et
toute autre partie du corps des ouvertures et des pieces
mobiles de I'appareil, notamment de la brosse rotative.
Ne dirigez pas le flexible, le tube ou les accessoires vers
les yeux ou les oreilles et ne les portez pas & la bouche.
Ne placez pas d’objets dans les ouvertures de I'appareil.
N'utilisez pas l'appareil en cas d’obstruction d'une
ouverture. Assurez-vous que rien ne réduit le flux d'air :
poussiéres, peluches, cheveux ou autres.

N'utilisez que les accessoires et piéces de rechange
recommandés par Dyson.

N'utilisez pas l'appareil sans que le collecteur transparent
et le filtre soient en place.

Débranchez le chargeur lorsqu’il n’est pas utilisé pendant
des périodes prolongées.

Débranchez le chargeur de I'appareil avant d’effectuer
tout nettoyage ou entretien de I'utilisateur.

Redoublez de prudence lors de I'utilisation dans

les escaliers.
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Prenez soin de maintenir vos mains et vos doigts a
distance de la géchette de mise en marche tant que
vous n'étes pas prét(e) a aspirer, notamment lorsque
vous ramassez ou portez I'appareil, afin d’éviter qu'il

ne démarre accidentellement. Veillez & ne pas appuyer
sur la gachette de mise en marche lorsque vous portez
I'appareil afin d’éviter tout accident.

N’installez pas, ne rechargez pas et n'utilisez pas cet
appareil & I'extérieur, dans une salle de bain ou &@ moins
de 3 métres d'une piscine. Ne |'utilisez pas sur une
surface humide et ne 'exposez pas a I'humidité, la pluie
ou la neige.

Utilisez uniquement des chargeurs Dyson pour recharger
cet appareil. Utilisez uniquement des batteries Dyson :
les autres types de batteries peuvent exploser et
provoquer des blessures et des dommages.

Lors du changement d'une brosse motorisée, veillez &
ne pas activer l'appareil tant que la brosse n'a pas été
remise en place.

N'utilisez pas une batterie ou un appareil qui

est endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent par exemple
prendre feu, exploser ou comporter un risque de
blessures. Le bloc-batterie utilisé dans cet appareil peut
présenter un risque d'incendie ou de brilure chimique
s'il n'est pas manipulé correctement. Ne placez pas
I'appareil sur ou prés d’'une cuisiniére ou de toute autre
surface chaude et ne démontez pas ou ne court-circuitez
pas les bornes d’alimentation de la batterie. N'exposez
pas le bloc-batterie ou 'appareil au feu ou & des
températures excessives. Toute exposition de la batterie
ou de 'appareil & des températures supérieures & 60 °C
(140 °F) peut entrainer une explosion.

La batterie est une unité hermétique qui, dans des
circonstances normales, ne pose aucun probléme de
sécurité. Dans |'éventualité peu probable d’'une fuite,

ne touchez pas le liquide au risque de provoquer des
irritations ou des brilures et observez les précautions
suivantes :

Contact avec la peau : peut provoquer une irritation.
Nettoyez & l'eau et au savon.

Inhalation : peut provoquer une irritation des voies
respiratoires. Respirez de Iair frais et consultez un
médecin.

Contact avec les yeux : peut provoquer une irritation.
Rincez-vous immédiatement et abondamment les

yeux & I'eau pendant au moins 15 minutes. Consultez
un médecin.

Mise au rebut : utilisez des gants pour manipuler

la batterie et mettez-la immédiatement au rebut
conformément & la réglementation et aux arrétés locaux.
Suivez toutes les instructions de chargement contenues
dans le manuel de I'utilisateur Dyson. Ne chargez

pas la batterie ou l'appareil en dehors de la plage de
température spécifiée dans les instructions. Le fait de
charger la batterie de facon inappropriée ou & une
température en dehors de la plage spécifiée peut
I'endommager et augmenter le risque d’incendie.

Tout entretien doit étre effectué par Dyson ou un agent
agréé au moyen de piéces de rechange d’origine Dyson.
De cette manieére, la sécurité de 'appareil est assurée.
Ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer 'appareil.
RISQUE D’'INCENDIE - Ne placez pas ce produit sur (ou
& proximité) d'une cuisiniére ou autre surface chaude et
ne l'incinérez pas méme s'il est fortement endommagé.
La batterie risque de prendre feu ou d’exploser.

29. RISQUE D’INCENDIE - N’appliquez pas de parfum ou
de produit parfumé sur le ou les filires de cet appareil.
Les substances chimiques contenues dans ces produits
sont connues pour leur caractére inflammable et peuvent
enflammer l'appareil.

LISEZ ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CET APPAREIL DYSON EST DESTINE A UN
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

Informations supplémentaires

Chargement et rangement

. Votre machine ne fonctionnera pas ou ne se chargera pas si la température ambiante est
inférieure & 5 °C (41 °F). Ceci est prévu dans le but de protéger le moteur et la batterie. La
plage de température recommandée pour le stockage, I'exploitation et le chargement de
votre machine se situe entre 18 °C (64 °F) et 28 °C (82 °F).

. Pour prolonger la durée de vie de la batterie, évitez de la recharger immédiatement aprés
I'avoir complétement vidée. Laissez-la refroidir quelques minutes.

. Evitez d'utiliser I'appareil avec la batterie & plat contre une surface pour I'aider & rester froide
et prolonger son autonomie et sa durée de vie.

. N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

. Utilisez uniquement des batteries et chargeurs Dyson d’origine avec cette machine. Si l'une
ou l'autre des piéces doit &tre remplacée, utilisez uniquement les numéros de piéces Dyson
Fournies & la fin de la section «Informations supplémentaires».

ATTENTION

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brilure chimique
si elle est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, chauffée & plus de 60 °C ou
incinérée. Tenez-la hors de la portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux hautement recyclables. Recyclez-les
si possible.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

. Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément a la réglementation et aux
arrétés locaux.

. Mettez au rebut le bloc de filtration usagé conformément & la réglementation et aux
arrétés locaux.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Pour

E éviter tout effet nocif d’une élimination non contrélée des déchets sur I'environnement et la

mmm santé, recyclez ce produit de maniére responsable, de sorte & encourager la réutilisation
durable des ressources en matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les réseaux
de retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit, qui sera en mesure de le
recycler d'une maniére respectueuse de I'environnement.

. La batterie doit &tre retirée pour étre recyclée séparément.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont énoncées ci-dessous. Le nom
et I'adresse du garant Dyson pour votre pays sont énoncés dans ce document. Veuillez vous
référer au tableau au verso pour obtenir les détails complets.

Ce qui est couvert

. La réparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (& I'entiére discrétion de Dyson) s'il
présente un défaut matériel, de fabrication ou de fonctionnement dans les 2 ans a compter
de la date d’achat ou de livraison. (Si une piéce n'est plus disponible ou fabriquée, Dyson la
remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

. Lorsque I'appareil est vendu en dehors de I'UE ou du Royaume-Uni, cette garantie n'est
valable que sil'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.
. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du Royaume-Uni, cette garantie n’est

valable que (i) si I'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu ou (ii) si I'appareil
est utilisé en Allemagne, en Autriche, en Belgique, au Danemark, en Espagne, en Finlande,
en France, en Irlande, en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-Uni, en
Suéde ou en Suisse et si le méme modéle est vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n'est pas couvert

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si le défaut est d0 & :

. Des dommages accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien
incorrect, une utilisation abusive, une négligence, ou une utilisation ou manipulation non
conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

. Une utilisation de I'appareil & une fin autre que des travaux ménagers ordinaires.

. Une utilisation de piéces non assemblées ou installées conformément aux instructions
de Dyson.

. Une utilisation de piéces et accessoires autres que Dyson.

. Une erreur d’installation (sauf en cas d’installation par Dyson).

. Des réparations ou modifications effectuées par des personnes autres que Dyson ou ses
agents agréés.

. Obstructions : veuillez vous référer aux informations disponibles dans votre manuel
d'utilisation concernant la recherche et I'¢limination des obstructions.

. Une usure normale (par ex. fusible, brosse, etc.).

. Une utilisation de I'appareil sur des gravats, des cendres ou du plétre

. Une baisse de I'autonomie de la batterie liée a son dge ou & son utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter le Service
consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

. La garantie prend effet & la date d'achat (ou & la date de livraison si celle-ci est postérieure a
la date d’achat).
. Pour faire une réclamation dans le cadre de la garantie Dyson, veuillez utiliser les

coordonnées fournies avec les détails du garant au verso de ce document. Pour qu’une
intervention puisse étre réalisée sur votre appareil Dyson, vous devez fournir la preuve
d’achat/de livraison (document original et tout document ultérieur). Sans cette preuve, toute
intervention sera & votre charge. Veuillez conserver votre recu ou bon de livraison.



. Toute réparation sera effectuée par Dyson ou I'un de ses agents agréés.

. Toutes les pieces remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie de votre appareil Dyson ne prolonge pas la
période de garantie, @ moins que cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

. La garantie offre des avantages qui viennent s’ajouter & vos droits légaux (sans frais) en

tant que consommateur, sans affecter ceux-ci (p. ex. contre le vendeur en cas de défaut de
conformité des marchandises). En outre, cette garantie s'appliquera que vous ayez acheté
votre produit directement auprés de Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données
Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

. Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir enregistrer votre appareil et
nous permettre de vous offrir la garantie.
. Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d’indiquer si vous souhaitez ou non

recevoir des communications de notre part. Si vous choisissez de recevoir des communications
de la part de Dyson, nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des informations
sur nos foutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous utiliserons les informations que
vous partagez avec nous uniquement comme défini dans nos politiques de confidentialité,
disponibles sur notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

Numéros de piéces Dyson
. Numéro de piéce de la batterie Dyson : 215681 / 405814
. Numéro de piéce du chargeur Dyson : 205720

IT/CH

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE 'APPARECCHIO, LEGGERE TUTTE LE
ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE RIPORTATE NEL MANUALE
UTENTE E SULLAPPARECCHIO.

Durante |'utilizzo di un apparecchio elettrico, & necessario
seguire sempre le indicazioni di sicurezza di base, incluso
quanto segue:

A AVVERTENZA

Queste avvertenze si riferiscono all’apparecchio e, laddove
applicabile, a tutti gli strumenti, le batterie, gli accessori, i
caricatori o gli adattatori di rete.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O LESION!I:

1. Questo apparecchio Dyson pud essere utilizzato dai
bambini con etd minima di 8 anni e da persone con
ridotte capacitd fisiche, motorie o mentali, o da persone
che non possiedono |'esperienza e le conoscenze
necessarie, ma seguiti da un supervisore al quale
sono state fornite le necessarie istruzioni per l'uso
dell'apparecchiatura in modo corretto da parte di una
persona responsabile e se sono consapevoli dei rischi
connessi. Interventi di manutenzione e pulizia non
devono essere eseguiti da bambini senza supervisione.

2. Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato come
giocattolo. Prestare la massima attenzione quando
viene adoperato da o in prossimita di bambini piccoli.
| bambini devono essere sorvegliati per controllare che
non giochino con l'apparecchio.

3. Utilizzare l'apparecchio esclusivamente come descritto
nel Manuale utente Dyson. Non eseguire interventi di
manutenzione al di fuori di quelli descritti in questo
manuale o consigliati dal Centro Assistenza Dyson.

4. Adatto ESCLUSIVAMENTE all'uso in ambienti
asciutti. Non utilizzare l'apparecchio all'esterno né su
superfici bagnate.

5. Non toccare il caricatore o 'apparecchio con le
mani bagnate.

6. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina
danneggiati. Per evitare rischi, se il cavo si danneggia
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deve essere sostituito da Dyson, da suoi agenti
dell'assistenza o da persone ugualmente qualificate.

Se I'apparecchio non funziona correttamente, ha
ricevuto un forte colpo, & caduto accidentalmente, &
stato danneggiato o lasciato all’aperto oppure & caduto
in acqua, non deve essere utilizzato; contattare il Centro
Assistenza Dyson.

Se & necessario effettuare la manutenzione o la
riparazione, contattare il Centro Assistenza Dyson. Non
smontare I'apparecchio: in caso di rimontaggio errato, si
corre il rischio di incendi o scosse elettriche.

Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione. Tenere il
cavo lontano da superfici calde. Non schiacciare il cavo
chiudendo porte o sportelli né tenderlo su spigoli vivi.
Far passare il cavo lontano dalle zone di passaggio,

in modo che non venga calpestato né vi sia il rischio di
inciamparvi. Non passare sopra il cavo.

Non usare per aspirare acqua.

Non aspirare liquidi inflammabili o combustibili, come
la benzina, e non usare 'apparecchio in luoghi in cui
possono essere presenti liquidi infammabili o esalazioni
da essi derivate.

Non aspirare alcun materiale incandescente o che
emette fumo, come sigarette, fiammiferi o cenere calda.
Tenere lontano capelli, vestiti, dita e tutte le parti del
corpo dalle aperture e dalle parti in movimento, come
ad esempio la spazzola. Non dirigere il tubo flessibile,

il tubo o gli accessori verso gli occhi o le orecchie e non
metterli in bocca.

Non inserire oggetti nell'apparecchio. Non usare
I'aspirapolvere se le aperture sono ostruite; eliminare
polvere, fibre, capelli e qualsiasi cosa possa ridurre il
flusso d'aria.

Usare solo accessori e parti di ricambio raccomandati
da Dyson.

Non usare I'apparecchio senza il contenitore trasparente
e il filtro.

Scollegare il caricatore quando non si utilizza per

lunghi periodi.

Prima di effettuare qualsiasi attivita di pulizia o
manutenzione da parte dell’'utente, staccare il caricatore
dall’apparecchio.

Fare molta attenzione quando si puliscono le scale.

Per evitare un avvio involontario dell’‘apparecchio, specie
quando lo si afferra o lo si trasporta, avvicinare le mani
all'interruttore "ON" solo quando si & pronti a iniziare
ad aspirare. Trasportare I'apparecchio tenendo il dito
sull’interruttore "ON" pud causare incidenti.

Non installare, caricare o utilizzare questo apparecchio
all’esterno, in bagno o entro tre metri (10 piedi) da una
piscina. Non utilizzare su superfici bagnate e non esporre
a umiditd, pioggia o neve.

Utilizzare solo caricatori Dyson per caricare questo
apparecchio Dyson. Utilizzare solo batterie Dyson: altri
tipi di batterie possono esplodere causando lesioni alle
persone e danni.

Al momento di rimuovere o sostituire una spazzola
motorizzata, prestare attenzione a non premere
I'interruttore "ON" finché la spazzola non &

stata rimontata.

Non utilizzare gruppi batterie o apparecchi danneggiati
o modificati. L'utilizzo di batterie danneggiate o
modificate pud provocare effetti imprevedibili con rischio
di incendi, esplosioni o lesioni. In caso di gestione non
corretta, la batteria utilizzata in questo apparecchio

pud causare incendi o ustioni chimiche. Non collocare
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l'apparecchio sopra o vicino a un fornello o a qualsiasi
altra superficie calda e non smontare o cortocircuitare
i terminali di alimentazione. Non esporre il gruppo
batteria o I'apparecchio a fiamme o temperature
eccessive. L'esposizione a fiamme o a temperature
superiori a 60 °C (140 °F) pud provocare esplosioni.

25. La batteria & un componente perfettamente sigillato
che in condizioni normali non pone alcun rischio per la
sicurezza. Nell'improbabile eventualita che si verifichino
fuoriuscite di liquido dalla batteria, non toccare il liquido
per evitare possibili irritazioni o bruciature e attenersi alle
seguenti precauzioni di sicurezza:

e Contatto con la pelle: pud causare irritazioni. Lavare
immediatamente con acqua e sapone.

* Inalazione: pud provocare irritazioni respiratorie.
Spostarsi in luogo ben areato e consultare un medico.

*  Contatto con gli occhi: pud causare irritazioni.
Sciacquare immediatamente gli occhi con acqua, per
almeno 15 minuti. Consultare un medico.

*  Smaltimento: indossare guanti per maneggiare la
batteria e smaltire immediatamente in conformita alle
normative locali vigenti.

26. Seguire tutte le istruzioni di ricarica nel Manuale utente
Dyson. Non caricare la batteria o la macchina al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni.
La ricarica condotta in modo improprio o a temperature
al di fuori dell'intervallo specificato pud causare danni
alla batteria e aumentare il rischio di incendio.

27. Qualsiasi attivitd di manutenzione deve essere
eseguita da Dyson o da un agente di servizio
autorizzato utilizzando solo pezzi di ricambio originali
Dyson. Questo consente di garantire la sicurezza
dell'apparecchio. Non modificare né tentare di riparare
I'apparecchio.

28. AVVISO DI INCENDIO - Non posizionare il prodotto
su o vicino a un piano di cottura né su qualunque altra
superficie calda e non incenerire 'apparecchio anche
se gravemente danneggiato. La batteria potrebbe
incendiarsi o esplodere.

29. PERICOLO DI INCENDIO: non applicare profumi
o prodotti profumati sui filtri di questo apparecchio.

Le sostanze chimiche contenute in tali prodotti sono
notoriamente inflammabili e possono generare un
principio di incendio dell'apparecchio.

LEGGERE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

L'APPARECCHIO DYSON E DESTINATO ESCLUSIVAMENTE
ALLUSO DOMESTICO.

Informazioni aggiuntive

Ricaricare e riporre 'apparecchio

. La macchina non funziona e non si carica se la temperatura ambientale & inferiore a 5°C
(41°F) al fine di proteggere sia il motore sia la batteria. L'intervallo di temperatura consigliato
per la conservazione, il funzionamento e la ricarica della macchina & compreso tra 18 °C (64
°F) e 28°C (82 °F).

. Per allungare la vita della batteria, evitare di ricaricarla immediatamente dopo che si &
scaricata. Far raffreddare per alcuni minuti.
. Evitare di usare I'apparecchio con la batteria appoggiata ad una superficie. La temperatura

di esercizio sard piv bassa e prolungherd la durata e la vita della batteria.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

. Usare solo batterie e caricatori originali Dyson con questa macchina. Se altre parti hanno
bisogno di essere sostituite, usare solo codici articolo Dyson forniti alla fine della sezione
“Informazioni aggiuntive”.

A

Attenzione

La batteria utilizzata in questo apparecchio pud presentare il rischio di incendio o ustioni chimiche in
caso di uso non corretto. Non provocare cortocircuiti, non portare a temperature superiori a 60 °C e
non bruciare. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non aprire e non gettare nel fuoco.
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Informazioni sullo smaltimento
. | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il prodotto quando possibile.
. La batteria deve essere rimossa prima di smaltire I'apparecchio.
. Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure previste dalle ordinanze o
normative locali.
. Smaltire I'unita del filtro esaurita in conformita alle direttive e alle normative locali vigenti.
Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti
E domestici sul territorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o alla salute derivanti dallo
mmm smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente per promuovere il recupero sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, servirsi dei sistemi di conferimento
e raccolta o contattare il commerciante presso il quale & stato acquistato il prodotto, che
provvederd ad affidarlo ai servizi di riciclo ecocompatibile. Le autoritd o il rivenditore locali
saranno in grado di indicarvi l'impianto di riciclaggio piv vicino.
. La batteria deve essere rimossa per essere riciclata separatamente.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata Dyson con 2 anni di validita.
| dettagli relativi a nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese sono descritti nel
presente documento; fare riferimento alla tabella sul retro contenente tali dettagli.

Copertura della garanzia

. Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione dell'apparecchio (a discrezione
di Dyson) in caso di difetti relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni
dall’acquisto o dalla consegna (se un pezzo non & pit disponibile o fuori produzione, Dyson
lo sostituird con un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

. Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE: questa garanzia rimane valida se il
dispositivo viene utilizzato all'estero, ma pud essere esercitata solo nel Paese di acquisto del
dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

. Nel caso in cui l'apparecchio sia venduto nell’UE, la presente garanzia & considerata valida
soltanto (i) se l'apparecchio viene utilizzato nel Paese in cui & stato venduto, oppure (ii)
se lo stesso viene utilizzato in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia, Germania,
Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e
lo stesso modello di apparecchio & commercializzato nel Paese in oggetto con la stessa
tensione nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia

Dyson non garantisce la riparazione o sostituzione di un prodotto nel caso in cui un guasto sia
dovuto a:

. Danni accidentali, guasti causati da negligenza, cattivo uso, trascuratezza, funzionamento
o utilizzo non diligente dell‘apparecchio non in linea con quanto previsto dal Manuale d'uso
di Dyson.

Uso dell’apparecchio per qualsiasi scopo differente dai normali impieghi domestici.

Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni di Dyson.

Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato da Dyson).
Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.
Intasamenti: fare riferimento al Manuale utente Dyson per informazioni su come cercare
I'eventuale presenza di intasamenti e rimuoverli.

. Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, spazzola, ecc.).

. Utilizzo dell’apparecchio su calcinacci, intonaco o cenere.

. Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta all’'uso o al tempo (se applicabile).

Per qualsiasi dubbio relativamente a cosa sia coperto dalla garanzia, contattare il Centro
Assistenza Dyson.

e o o o o o

Sintesi della copertura

. La garanzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data di consegna se successival).

. Per presentare un reclamo ai sensi della garanzia Dyson, utilizzare le informazioni di contatto
fornite con i dettagli del garante sul retro del presente documento. E necessario presentare
la prova (sia originale che successiva) di consegna/acquisto prima che possa essere
effettuato qualsiasi intervento sul proprio apparecchio Dyson. Senza questa prova, ogni
intervento sara a pagamento. Si prega di conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

. Tutti gli interventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi agenti autorizzati.

. Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

. La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da garanzia, non prolungaiil
periodo di garanzia, a meno che cid non sia previsto dalla legge locale.

. La garanzia offre vantaggi aggiuntivi che non influiscono sui diritti legali in qualita di

consumatore. Questi, saranno applicati indipendentemente dal fatto che l'apparecchio sia
stato acquistato direttamente da Dyson o da terze parti.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati
Quando si registra l'apparecchio Dyson:

. E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il prodotto e consentirci di
fornire assistenza durante il periodo di garanzia.
. In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o meno comunicazioni da parte nostra.

Se si acconsente a ricevere comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni
relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

. Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno utilizzate esclusivamente in
conformita con l'informativa sulla privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

Codici articolo Dyson
. Codice articolo batteria Dyson: 215681 / 405814
. Codice articolo caricabatterie Dyson: 205720
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING EN OP HET APPARAAT ALVORENS
DIT TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elekirische apparaten dient u altijd
basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen, zoals:

A WAARSCHUWING



Deze waarschuwingen zijn van toepassing op het apparaat
en indien relevant tevens op alle hulpstukken, accu’s,
accessoires, opladers of netadapters.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN
EN VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

1.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

Dit Dyson-apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder, personen met verminderde
fysieke, sensorische of verstandelijke vermogens of
personen met gebrek aan kennis en ervaring, indien

zi| supervisie of instructies hebben ontvangen van een
verantwoordelijk persoon over het veilig gebruiken van
het apparaat en inzicht hebben in de risico's van het
gebruik. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder
supervisie verricht worden door kinderen.

Het apparaat mag niet als speelgoed worden gebruikt.
Let goed op bij gebruik van het apparaat in de buurt van
jonge kinderen. Houd toezicht op kinderen om te zorgen
dat zij het apparaat niet als speelgoed gebruiken.
Gebruik de machine uitsluitend zoals beschreven in de
Dyson-gebruiksaanwijzing. Voer geen onderhoud uit
anders dan hetgeen in deze handleiding wordt toegelicht
of door de Dyson Helpline wordt geadviseerd.
UITSLUITEND geschikt voor droge omgevingen. Niet
buitenshuis of op natte oppervliakken gebruiken.

Raak geen enkel deel van de oplader of het apparaat
aan met natte handen.

Niet gebruiken wanneer het snoer of de stekker is
beschadigd. Wanneer het snoer is beschadigd, moet het
worden vervangen door Dyson, onze reparatieservice
of andere gelijkwaardig gekwalificeerde personen om
gevaar te vermijden.

Als het apparaat niet naar behoren functioneert,

een harde klap heeft gekregen, als het gevallen of
beschadigd is, buiten heeft gestaan of in het water is
terechtgekomen, gebruik het dan niet en neem contact
op met de Dyson Helpdesk.

Neem contact op met de Dyson Benelux Helpdesk
wanneer onderhoud of reparatie vereist is. Haal

het apparaat niet uit elkaar omdat het incorrect

weer in elkaar zetten kan leiden tot brand of

elektrische schokken.

Rek het snoer niet en houd het niet strakgetrokken. Houd
het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken. Sluit
geen deuren als het snoer ertussen zit. Trek het snoer niet
om scherpe hoeken of randen. Leg het snoer uit de buurt
van veelbelopen ruimtes zodat er niet over gestruikeld of
op gestapt kan worden. Rijd niet over het snoer heen.
Niet gebruiken om water op te zuigen.

Nooit gebruiken om ontvlambare of brandbare
vloeistoffen zoals benzine op te zuigen of in omgevingen
waar deze stoffen aanwezig kunnen zijn.

Zuig nooit brandende voorwerpen op, zoals sigaretten,
lucifers of hete as.

Houd uw haar, losse kleding, vingers en andere
lichaamsdelen weg van de openingen en van de
bewegende onderdelen, zoals de borstel. Richt de slang,
buis of hulpstukken niet op ogen, oren, of in uw mond.
Steek geen voorwerpen in de openingen van het
apparaat. Niet gebruiken wanneer de openingen zijn
geblokkeerd; vrij houden van stof, pluizen, haar en
andere zaken die de luchtstroom kunnen beperken.
Gebruik alleen door Dyson aanbevolen accessoires en
vervangende onderdelen.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

24.

25.

26.

Niet gebruiken zonder dat het doorzichtige stofreservoir
en de filter zijn geplaatst.

Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact
wanneer deze gedurende langere tijd niet wordt
gebruikt.

Koppel de lader los van het apparaat voorafgaand

aan het uitvoeren van reiniging of onderhoud door

de gebruiker.

Wees extra voorzichtig bij het reinigen van trappen.

Om onbedoeld starten te voorkomen, moet u voorzichtig
zijn om uw handen en vingers weg te houden van de
'AAN'-knop totdat u klaar bent om te beginnen met
stofzuigen, vooral wanneer u het apparaat oppakt of
draagt. Als u het apparaat met uw vinger op de ‘AAN'-
knop draagt, kan dit ongelukken veroorzaken.
Installeer, gebruik en laad dit apparaat niet buitenshuis,
in een badkamer/toilet of binnen een straal van

3 meter van een zwembad. Niet gebruiken op natte
oppervlakken en niet blootstellen aan vocht, regen

of sneeuw.

. Gebruik uitsluitend Dyson opladers voor het opladen van

dit Dyson apparaat. Gebruik uitsluitend Dyson accu’s:
andere type accu’s kunnen mogelijk openbarsten en
persoonlijke verwondingen of schade voorzaken.

. Bij het verwijderen of vervangen van een gemotoriseerde

borstel, moet u uitkijken dat u de 'AAN'-knop niet
overhaalt totdat de vloerzuigmond weer in elkaar

is gezet.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu of
apparaat. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
leiden tot onvoorspelbaar gedrag met brand, explosie
of risico op letsel als gevolg. De accu in dit apparaat kan
bij incorrect gebruik een risico op brand of chemische
brandwonden met zich meebrengen. Plaats het
apparaat niet op of in de buurt van een fornuis of een
ander warm oppervlak. De aansluitklemmen van de
accu niet demonteren of kortsluiting laten maken. Stel
de accu of het apparaat niet bloot aan brand of te hoge
temperaturen. Blootstelling aan brand of temperaturen
van hoger dan 60 °C (140 °F) kan leiden tot explosie.
De accu is een afgedichte unit en brengt onder normale
omstandigheden geen veiligheidsrisico’s met zich mee.
In het onwaarschijnlijke geval dat er vloeistof uit de accu
lekt, raak de vloeistof dan niet aan omdat dit kan leiden
tot irritatie en brandwonden, en neem de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht:

Huidcontact - kan irritatie veroorzaken. Was met zeep
en water.

Inademing — kan irritatie aan de luchtwegen
veroorzaken. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg

een arts.

Oogcontact - kan irritatie veroorzaken. Spoel de

ogen direct grondig met water, minimaal 15 minuten.
Raadpleeg een arts.

Weggooien - draag handschoenen om de accu te
hanteren en gooi de accu direct weg conform de
plaatselijke bepalingen en regels.

Volg alle oplaadinstructies in de Dyson-
gebruikershandleiding. Laad de batterij of machine
niet op buiten het in de instructies vermelde
temperatuurbereik. Onjuist opladen of bij temperaturen
buiten het opgegeven bereik kan de batterij beschadigen
en het risico op brand vergroten.

. Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden

uitgevoerd door Dyson of een geautoriseerde
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reparatieservice en uitsluitend met gebruik van originele
Dyson-onderdelen. Op deze manier wordt de veiligheid
van het apparaat behouden. Pas het apparaat niet aan
en probeer het niet te repareren.

28. BRANDWAARSCHUWING - Plaats dit product niet
op of in de buurt van een kookplaat of enig ander
heet oppervlak en verbrand dit apparaat niet, zelfs
als het ernstig beschadigd is. De accu kan vlam vatten
of exploderen.

29. BRANDWAARSCHUWING - Breng geen parfum
of geparfumeerde producten aan op de filter(s) van
dit apparaat. De chemicalién in zulke producten zijn
brandbaar en kunnen ervoor zorgen dat het apparaat
vlam vat.

LEES EN BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES

DIT DYSON-APPARAAT IS UITSLUITEND BEDOELD YOOR
HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

Aanvullende informatie

Opluden en opbergen
Uw apparaat werkt niet en wordt niet opgeladen als de omgevingstemperatuur lager
is dan 5 °C (41 °F). Dit is ter bescherming van de motor en de accu. Het aanbevolen
temperatuurbereik voor het opslaan, gebruiken en opladen van uw apparaat ligt tussen 18 °C
(64 °F) en 28 °C (82 °F).

. Om de levensduur van de accu te verlengen, is het beter de accu na een volledige ontlading
niet direct op te laden. Laat de accu daarom enkele minuten afkoelen.
. Vermijd het gebruik van het apparaat met de accu vlak boven een oppervlak. Hierdoor blijft

de accu tijdens gebruik koeler en worden de werking en levensduur verlengd.

Veiligheidsinstructies voor accu

. Gebruik alleen officiele Dyson accu's en opladers voor deze machine. Als een onderdeel
vervangen moet worden, gebruik dan alleen de Dyson onderdeelnummers die vermeldt
staan aan het eind van deze 'aanvullende informatie' sectie.

A

LET OP

De in dit apparaat gebruikte accu kan bij verkeerde behandeling brandgevaar of chemische
brandwonden veroorzaken. Niet kortsluiten, niet boven 60 °C verhitten of verbranden. Buiten bereik
van kinderen houden. Niet demonteren of in het vuur gooien.

Informatie over weggooien

. Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recycleerbare materialen. Recycle dit
product indien mogelijk.

. Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

. Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met de wettelijke voorschriften
en bepalingen.

. Gooi de opgebruikte filtereenheid weg in overeenstemming met de plaatselijke wettelijke
voorschriften of bepalingen.
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander huishoudelijk afval

E weggegooid mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene

mmm Volksgezondheid door het onbeheerd weggooien van afval te voorkomen, hoort u te
recyclen op een verantwoorde manier om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van de inlever- en
ophaalservices of contact opnemen met de winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen dit
product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

. De accu moet verwijderd worden voor afzonderlijke recycling.

Garantie gedurende 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van 2 jaar worden
hieronder uiteengezet. De naam en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw
land worden in dit document uiteengezet. Raadpleeg de tabel op de achterpagina voor de
volledige informatie.

Wut wordt gedekt door de garantie
De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt dat uw apparaat defect is
geraakt als gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen
twee jaar na aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar is of niet meer
wordt geproduceerd, zal Dyson het onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

. Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van kracht als het
apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd verkocht.
. Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht, geldt deze garantie uitsluitend (i) als het

apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt
gebruikt in Oostenrijk, Belgié, Denemarken, Finland, Frankrijk, Duitsland, lerland, Italig,
Nederland, Noorwegen, Polen, Spanje, Zweden, Zwitserland of het Verenigd Koninkrijk

en als hetzelfde model als dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land
wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten als gevolg van de

volgende oorzaken:

. Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt door verwaarlozing, verkeerd
of onvoorzichtig gebruik of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming met de
Dyson gebruikershandleiding.

. Gebruik van het apparaat voor iets anders dan normaal huishoudelijk gebruik.

. Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de instructies van Dyson
aangesloten of geplaatst zijn.

. Gebruik van andere dan originele Dyson onderdelen en accessoires.

. Foutieve installatie (behalve installaties die door Dyson zelf verricht zijn).

. Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of haar gecertificeerde

agenten zijn uitgevoerd.

. Verstoppingen — wij verwijzen u naar de Dyson-gebruikshandleiding voor details betreffende
het zoeken naar en verwijderen van verstoppingen.

. Normale slijtage (bijv. zekering, borstel, enz.).

. Gebruik van dit apparaat op puin, as, gips.

. Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door veroudering of gebruik van de

batterij (indien van toepassing).
Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden gedekt, neem dan contact op met de
Dyson Benelux Helpdesk.

Overzicht van dekking

. De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel latere leverdatum).

. Voor het indienen van een claim onder de Dyson-garantie gebruikt u de contactgegevens die
worden verstrekt bij de gegevens van de garantiegever op de achterpagina van dit document.
U dient uw bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering te overleggen
voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan worden verricht. Zonder dit bewijs zullen
wij kosten in rekening brengen voor verrichte werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of
leveringsbewijs goed.

. Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of gecertificeerde partners.

. Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom van Dyson.

. Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de garantieperiode niet
verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het land van aanschaf.

. De garantie is een aanvulling op uw rechten als consument en beinvloedt deze niet,

en is van toepassing ongeacht of u uw product direct bij Dyson of bij een derde partij
heeft aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

B|| het registreren van uw Dyson apparaat:

Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens en om ons in staat te stellen
om uw garantie te ondersteunen.

. Bij het registreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet e-mails van ons wilt
ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over
speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

. Wij verkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij gebruiken alleen gegevens die
u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons privacybeleid dat beschikbaar is op onze website
privacy.dyson.com

Dyson onderdeelnummers
. Onderdeelnummer Dyson accu: 215681 / 405814
. Onderdeelnummer Dyson oplader: 205720
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PYKOBOOCTBO MO
SKCIJTYATAUNA

BaxkHble MHCTPYKLMM MO TexHuke besonacHocTy

MEPEA UCTTOJIb3OBAHNEM 3TOTO YCTPOMCTBA
MPOYUTAMTE BCE MHCTPYKLM U MPELYNPEXAEHNA
B PYKOBOOCTBE NMOJNb3OBATENA M HAYCTPOMCTBE

Mpm ncnonbzosaHmu anekTponpubopa Heobxoanmo eceraa
cobnopaTth OCHOBHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH, BKOUAS
Te, YTO NPMBEAEHbI HMXE:

A TPEOYTIPEXX AEHME

DU NpeaynpexaeHMs OTHOCATCA K yCTPOMCTBY, O TOKXKe

K N0BbIM CbEMHbBIM MPUCNIOCOBNEHUAM, OKKYMYNSATOPAM,
NPUHALNEXHOCTAM, 30PSAHBIM YCTPOMCTBAM M OAANTEPAM
CEeTEBOrO MUTAHUS B CNyHAsIX, FAE OHU MPUMEHMMbI.

BO M3BEXKAHME PUCKA BO3TOPAHMSA, NMOPAXEHA
SNEKTPHUYECKMM TOKOM U TIONYHEHNA TPABMbI:

1. [Hetn B Bo3pacTe ot 8 feT, NMLA C OrPAHUYEHHbIMM
PM3NUECKUMM, CEHCOPHBIMM MITU YMCTBEHHbIMM
BO3MOXHOCTAMM, O TAKXE NULA, HE UMEIOLLME
LOCTATOYHOrO OMbITA U 3HAHWIM, MOTYT UCMOMb30BATH
370 ycTpoicTeo Dyson Tonbko B MpMCYTCTBMM YenoBeKa,
OTBEUAIOLLErO 30 UX BE30NaCHOCTb, MK Nocne
NoSly4eHMs OT OTBETCTBEHHOIO ML MHCTPYKLMIMA
no 6e30NacHOMY MCMOTb30BAHMIO YCTPOMCTBA NpPU
YCNOBMM MOHMMAHMA CyluecTByowmux puckos. Ouuctka
M OCyLLEeCTBASEMOe Nonb3oBaTenem obcnyxmeaHme
ychOﬁCTBO He OOJ/I>KHbI BbIMONTHATLCA OETbMU
bes npucmorpa.

2. He paspewaiite getsam urpatb ¢ yctpoicteom. byabre
oueHb banTenbHbl NPU UCMONb30BAHMMU YCTPOMCTBA



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

LETBMU UITU PAKOM C LETbMU. DKCMNyaATALMA
YCTPOMCTBA A,E€TbMM BO3MOXHO TOMbKO MO, MOCTOSHHbIM
MPUCMOTPOM B3POCIIbIX, YTODbI AE€TH HE MIPAK C HUM.
Mcnonb3yiTe ycTpOMCTBO TOMbKO B COOTBETCTBMM

C YKO3aHMsIMM pyKoBoACTBaA nonb3osatens Dyson.

He BbinonnsiTe pabotsl no obcnyxusaHmio
CAMOCTOSITENIbHO, KPOME YKA3AHHbIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE MIIU PEKOMEHAOBAHHBIX Cyxb0t
noagepxku komnanum Dyson.

MpeaHazHaveHo gns ncnonbsosanus TOJbKO B
CyXux mectax. He ncrnonb3yiiTe BHe NOMELLEHWI MU HO
BJTAXKHbIX MOBEPXHOCTSX.

He kacaitech kakux-nnbo petanei yctponctsa unm
30PSAHOrO YCTPOMCTBA BAXKHBIMKU PYKAMM.

He ncnonbayiite ycTpoicTBo ¢ nospexaeHHbIM kabenem
3NEKTPONUTAHMA U Bunkoi. [na obecneveHus
Be3onacHoM 3KCNNYaTALMM 3AMEHY NOBPEXAEHHOTO
Kabens poMmKeH OCyLWeCcTBAATL CNELUANNCT

Dyson, cepsucHbii arent Dyson nnu cneumanuct
COOTBETCTBYIOLLEN KBANMUMDUKALUN.

Ecnu yctporicteo He paboTaer, kak BOMKHO, €Cnu no
HeMy Dbln HOHeCeH Peskuit yaap, eCiv ero ypoHusu,
noBpeanIn, OCTABMIM HA YNULLE MM OHO NONASO B
BOAY, HE UCMOb3yNTe AAHHOE YCTPOMCTBO M obpaTutecs
no TenedoHy B cnyxby noanepxku komnaxum Dyson.
Mpm HeobxoaMMOCTM NpoBeaeHNs 0BCyXKUMBAHUS

nnm pemoHTa obpaTutecs B cnyxby nogaepxku
komnanuu Dyson. He pazbupariite yctpoitctso, Tak kak
3TO MOXET CTATb MPUUYMHOM MOXKAPA UK MOPAXKEHUS
3NEeKTPMUYECKNUM TOKOM.

He pacrarusaitte 1 He HaTarneaitTe Kabenb CAUWKOM
cunbHo. [lepxute kabenb BAANU OT ropadmx
nosepxHocTel. He 3awemnsaitte kabenb OBEpsSMHU, He
HOMOTBIBOMTE ero BOKPYr OCTPbIX Kpaes wnu yrnos. He
pacnonaraiTe Kabenb B NPOXOAAX U B MECTAX, FAe HA
HEro MOXHO HACTYMWUTb UMM CNOTKHYTbCS 0b Hero. He
nepexumaitTte kabensb.

He ncnonbayitte ons ybopku xupkocTe.

He ncnonbayitte ons cbopa nerkoBocnIamMeHs IoWmMxcs
WK B3PbIBOOMACHBIX XMAKOCTEM, TAKMX KAK BEH3MH, 1
He MUCMoJb3yMTe B MECTAX, IAe MOTYT HOXOOMUTLCS TOKKNE
XMBKOCTU UK UX NAPbI.

He ncnonbayitte nns cbopa ropsiwero unu tneroLwero
Mycopa, TAKOro KAK CUrapeTbl, CIUYKKU UK

ropsaymit nenen.

CnepuTe, utobbl BONOCHI, Kpas OAeXAbl, NAsbLbl

W ApYyrne YacTu Tena He NONaAaIM B OTBEPCTHUS

WU NOABMIKHbIE AETANN, HanpUMep B WweTky. He
HOMPOBASITE WAAHT, TPYDKY M HOCAAKM B F1A30 UK
YLK U He BepuTe ux B poT.

He BctaBnsiiTe kakue-nnbo npenmeTsl B OTBEPCTUS.
He ucnonb3yiTe ycTpoicTBO, €CNM Ero OTBEPCTHS
306710KMPOBAHbI; CNEAUTE 30 TEM, YTODbI Mbinb, Mycop,
BONOChHI M NP. HE MeLwwanu cBobOAHOMY MPOXOXAEHUIO
BO3/YLIHOro NOTOKA.

Mcnonb3ayite Tonbko pekomengyembie Dyson
aKceccyapbl M 3an4acTy.

He ucnonb3yiTe, ecnm He yCTAHOBNEH NPO3PAYHbINA
KOHTEMHepP UNu dUnbTp.

OrtcoepunHsitTe 30pagHOE YCTPOMCTBO OT CETU MPU
LONUTENbHbIX NePepbIBAX B MCMOMb30OBAHMM.
OrtcoepunHsitTe 30psgHOE YCTPOMCTBO OT

YCTPOMCTBA Nepep, NpoBeAeHNEM OUMCTKM UK
0bBCNy>XMBAHMA NONb3OBATENEM.

Bynbte kpariHe akkypaTHbl Npu ybopke nectHuu.

20. Bo msbexanume cnyuaitHoro BkoueHus byaste

21.

22.

23.

24.

25.

26.

OCTOPOXHbI U HE MOJHOCUTE PYKM M NAMbLbI K

KYPKY BKJTIOUEHMS, NOKA He byaeTte roToBbl HAYATH
ybopky, ocobeHHo Korna Bbl bepete unu nepeHocmTe
ycTpomcTeo. Ecnm nepeHocHTs ycTpoicTBo, yaepxxmeas
nanew, Ha KypKe BKITIOYEHWUS, MOXET NPOMU30MUTH
HECYACTHbIW CNY4Yan.

[aHHOe ycTpOoMCTBO HENb3s YyCTAOHABMBATDL, 3APSKATH M
MCMOb30BATb BHE NMOMELLLEHMS, B BOHHOM KOMHATE MM
B npegenax 3 meTpos ot bacceiHa. He ucnonbayiire
€ro Ha BJIOXKHbIX MOBEPXHOCTSX U HE NOABEPranTe
BO3/[EMNCTBUIO CbIPOCTU, [LOXAS UM CHera.

[ns 3apspku paHHoro yctporctea Dyson cnepyet
MCMOb30BATb TOJIbKO 3APSIAHbIE YCTPOMCTBA

Dyson. Mcnonb3ayiTte Tonbko akkymynstopsl Dyson:
AKKYMYNSITOPbI APYIMX TUMOB MOTYT B3OPBATLCS, HAOHECS
TPOBMbI ¥ MOTEPMANbHBIN ywepb.

Mpu CHATUM MM 30MEHE 3NEKTPOLLETKM ByabTe
OCTOPOXHbI, 4TOBbI HE HOXATb HA KYPOK BKIIOUEHMUS,
NoKa He YCTAHOBMTE HACAAKY.

He ucnonbayitte akkymynatopHyto batapeto

MK YCTPOMCTBO B Cly4ae NOBPeXAeHUs UK
moandmkauun. MicnonbaoBaHme NOBPeEXAEHHbIX

U MOAMDULMPOBAHHbBIX OKKYMYSTOPOB MOXET
NPUBECTU K HEMPEACKA3YyEMOMY PE3YNbTATY U CTATb
NPUYMHOM NOXAPA, B3PbIBA UM HOHECEHUS TPABMbI.
Mpu HENPABMABHOM 3KCMYATALMM AKKYMYNSTOPHAS
bartapes, MCnonb3yemas B LOHHOM YCTPOWMCTBE,

MOXeT NPeAcTaBsATb ONACHOCTb BO3rOPAHMUS UK
nony4YeHus xummyeckoro oxora. He pasmeruarite
YCTPOMCTBO HA MINTE MU PSAOM C HEN, O TAKXKE
B61M3M NIOBbIX Apyrkx ropaumx nosepxHocTei. He
pasbupaitTe 1 HE 3AMbIKANTE SNEKTPUYECKME KOHTAKTbI
akkyMynsTopa. He nogBepraite akkyMynsTopHyto
baTapeto UK yCTpoMCTBO BO3AENCTBUIO OTHS MM
BbICOKMX TemnepaTyp. [Toa Bo3gencTBUEM OTHS MK NpK
temneparype ebiwe 60 °C (140 °F) BoamoxeH B3pbiB.
AKKyMynsTOp SIBNSIETCS rePMETUYHBIM YCTPOMCTBOM

M B HOPMAJIbHbIX YCIIOBUAX HE NpeacTaBnseT
onacHoCTH. BeposaTHocTb yTeuku anekTponuTa us
AKKYMyNSTOPA KPAMHE Masd, HO eCIIK 3TO CITYUYMIIOCh,
He TPOramTe 3M1eKTPOJSIUT, MOCKOSIbKY OH MOXET BbI3BATb
pa3apaxeHue nnm oxoru, n cobniopaitte cnegyroume
Mepbl NPefOoCTOPOXHOCTH:

[Mpu KOHTOKTE C KOXEM BOZMOXHO PA3APAXKEHME.
[TpoMoiiTe NOPaXKEHHbIN Y4ACTOK BOJOM C MbISIOM.
BabIxaHWe 3neKTponmnTa MOXET NPUBECTHM K
PA34POXEHMIO BEPXHMX AbIXATENbHbIX MYTEMN.

Boiigute Ha cBexumit Bo3gyx 1 06pCITVITer 3a
MEOULMHCKOM MOMOLLLbIO.

[Tpy nonagaHuK B rNa3a BO3MOXHO PA3APAXEHME.
HemepnneHHo TwaTENbHO NPOMONTE FNA30 BOOM

B TeueHue Kak MUHUMYM 15 muuyT. OBpatutecs 3a
MEOULMHCKOM MOMOLLLbIO.

YTunusaums: npm obpalleHmmn C akKkymynaTopom
HOAEeBaMTe NepPYATKM, O 3ATEM HEMEAIEHHO
YTUINU3MPYMTE UX B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
NPABUIAMU U HOPMOMM.

Cnepnyiite BCEM MHCTPYKLMSM MO 3APSAAKE,
npvBeAeHHbIM B pyKOBOACTBEe nonb3osatens Dyson.
3apsaxanTe aKKyMySITOP MKW YCTPOMCTBO TOJbKO B
TEMMNEPATYPHOM AMANA30HE, YKA3GHHOM B MHCTPYKLMSIX.
HenpaBunbHas 30psaKka Mam 3apsaka 3a npefenamm
YKA3OHHOrO AMAMNA30HA TEMMNEPATYpPbl MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHMUIO AKKYMYNATOPA M YBENUYMTD
PUCK BO3rOPaHMSL.
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27. IMoboe obcayxmBaHue [OMXKHO BbINOAHATLCA
KomnaHwuen Dyson nnu ynonHoMo4eHHbIM areHTom
No 0BCNY>XMBAHMIO C UCMONb3OBAHUEM TOSTBKO
NOANMMHHBIX 3anacHbix Yactei Dyson. D1o obecneunt
besonacHoe obcnyxmeaHue ycTpoitcTea. He
MOAMDULMPYITE U HE NbITANTECH PEMOHTMPOBATL
YCTPOMCTBO COMOCTOSITE/TbHO.

28. MPEOYMPEXAOEHWME O NMOXAPOOTMNACHOCTU.
He pa3mellaitte LOHHOE YCTPOMCTBO HA MAKUTE MU
PALOM C NAUTOM UNK C NOBbIMKU LPYTUMU FOPAYUMM
NOBEPXHOCTAMM U HE CKUTAMTE AHHOE YCTPOMCTBO
[aXe B TOM Clly4ae, eC/ii OHO CUITbHO NOBPEXAEHO.
AKKYMYMSTOP MOXET BCMbIXHYTb M/ B3OPBATLCS.

29. MPEOAYMNPEXAEHWME O NMOXAPOOTMNACHOCTU.
He npuMeHsiiTe K pmMNbTPAM AAHHOMO YCTPOMCTBA
Kakue-nubo apomaTmampytoLme unm napromMepHblie
NPoAyKTbl. XUMMYECKME BELLECTBA B TOKUX MPOAYKTAX
SABNSAIOTCS NErKOBOCMIAMEHSIOWUMAUCS U MOTYT
NPUBECTHN K BO3TOPAHMIO YCTPOMICTBA.

MPOYUNTAUTE
M1 COXPAHUTE
OAHHbIE MHCTPYKLIMM

AAHHOE YCTPOWMCTBO DYSON MPEOHA3HAYEHO A4
CYXOWM YBOPKIN MYCOPA, TOJbKO OJ14 BbITOBOTO
MNONb3OBAHA

LononHutensHas nHdopmaums

3apsaaka u xpaHeHue

. Bawe ycTpoiicteo He byaet paboTaTh unu 3apaxaThes, eCnu TeMnepaTypa okpyxaroLwei
cpeapl Huxe 5 °C (41 °F). Takum obpasom obecneunsaeTca 3awmTa anekTpoasuratens
1 akkymynatopHol batapeu. PekomeHayembiit AMana3oH TeMNepaTypbl A4ns XpaHeHUs,
3KCNAyaTaumm u sapagku yctpoicrsa: 18-28 °C (64-82 °F).

. [na npopnerusa cpoka cnyxbbl akkyMynaTopHoit batapen pekomeHayeTcs He NPOU3BOANTL
30apsAKy Cpasy nocse NoMHOM Paspsaaku akkymynstopa. [lanTe akkyMynsTopy OCTbiTb B
Te4YeHNe HECKONbKMX MUHYT, Npexae Yem BHOBb 3apSAXAaTh ero.

. He npuxumaitTe akkyMynaTop K NOBEpXHOCTSM BO BPEMS UCNONb3OBAHWA YCTPONCTBA. DTO
no3sonuT M3bexaTb Neperpesa 1 yBenuunTb cpok ciyxbbl akkymynatopa.

Mpaeuna TexHWMkK Be30NacHOCTH NO IKCNNYATALMM AKKYMYNSTOPOB

. Mcnonb3yiite TONbKO OPUrMHABHBIE AKKYMYSTOPBI 1 3apsaHsle ycTpoicTtaa Dyson ¢
3Tum npubopom. Mpu HeobxoAMMOCTH 3ameHbI NO6Oro KOMAOHEHTA UCMONb3YHTE TONBKO
aptukynbl Dyson npeacraenenHsie B koHue pasgena "fononHutensHas nidopmauus”

Mpepnoctepexenue

Mpu HenpaBunbHOM 0BPALLEHMM AKKYMYNSATOPbI, UCMONb3yeMble B AAHHOM yCTPOICTBE, MOTYT
npeacTaBnATb ONACHOCTb BCIEACTBME BO3TrOPAHMUSA MU NONYHEHUS XMMUYECKOro oxora. He
NbITAATECh 3AKOPOTHUTb KOHTAKTbI M HE HOFPEBANTE AKKYMynaTOpbI A0 TemnepaTypsi Bbiwe 60°C
(140°F). Xpanute Baanu ot geteit. He pasbupaiite u e bpocaiite B oroHs.

Mudopmaums no ytunmsaumu

. Yctpoictea komnaHum Dyson npon3BoasTCs U3 BbICOKOKAYECTBEHHbBIX MATEPUASIOB,
nonyckaowux nepepaborky. Mo BO3IMOXHOCTH cAaBaiiTe YCTPOMCTBO HA NepepaboTky.

. Mepepn yTunusaumeit sneMeHT NMTAHKMS HeOBXOAMMO U3BNIEYb 13 YCTPONCTBA.

. YTunusaums unm nepepaboTtka 31eMEHTOB MUTAHMS [OMKHA NPOU3BOAMUTLCS B COOTBETCTBMM
C MECTHbIMM NPEANUCAHUSIMUA UM NOCTAHOBNEHUSMU.

. Ytunusaumio otpabotaHHoro unbTpa HeobxoaMMo NPOBOANTL B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
30KOHAMM U HOPMATUBAMM.
Takas MaPKMPOBKA O3HAYAET, 4TO AAHHOE YCTPOMCTBO HE IOMIKHO YTUNIM3MPOBATLCS BMECTe

E c bbITOBBIMKM OTXOAAMU. Bo M3bexaHue 3arpsasHeHns okpyKatoweit cpeabl UM NPUYMHEHNS

mmmm BPEAC 3[0POBbIO NIIOAEN M3-30 HEKOHTPONMPYEMOM YTUNM3ALMM OTXOOB OTHECUTECH
OTBETCTBEHHO K NepepaboTke 0Tx0n08, 4TObbLI 0becneunTs skonornyeckn besonacHoe
NOBTOPHOE UCMOMbL3OBAHKME MATEPUANbHbIX pecypcos. Korpa cpok cnyxbei yctpoitctaa
NOAOMAET K KOHLLY, OTHECUTE €ro B YNONHOMOYEHHbIN LIEHTP YTUAMU3ALMM SNEKTPUHECKOTO
1 anekTpoHHoro obopynosarus (WEEE), Hanpumep B MecTHbIN LeHTp yTUAM3AUMK, ANs
nepepabotku. MHdopmaumio o Bamxaiiuem LeHTpe yTUAM3ALMU MOXKHO NONYUMUTb B
MECTHbIX OPraHAX BAACTM UK Y NPOAABLA.

OrpaHuyeHHast 2-neTHsis rapaHTu1s

Ycnosus 2-netHei orpanmueHHom rapaHtm Dyson usanosxensl Huxe. Mudopmaums

0 Ha3BAaHMK 1 06 appece rapaHTUiHOM opranusauum Dyson ans Bawei ctpatbl
npuBeAeHa B AOHHOM AOKYMEHTE — CM. TabNuLy Ha NocneaHe CTPaHULE AN NONTyYEeHUs
NoNHOM MHOPMALUM.

Yro BXOAMT B rapaHTHIO

. PemoHT nnun sameHa yctpoiictea Dyson (no pewennio Dyson) B cnyuae oTkasa ycTpoiictea 8
paboTe no NpuumHe aedeKTa MaTEPUANOB, M3roTOBAEHUS AWM HEUCNPABHOCTM B TeYeHue 2
NeT C MOMEHTA NOKYMKM WAW AOCTABKM (ecnn oTAeNbHbIe 3an4acTy bonblue HeAOCTYNHbI UK
He npoussoantcs, Dyson 3ameHnT BpakoBaHHbIE YACTH HA YHKLMOHANBHbIE).

. Ecnu a7o ycTpoiicteo Bbino npopako 3a npeaenamu EC, naxHas rapantus byaet
AENCTBMTENbHA, TONBKO ECM YCTPOMCTBO UCNONb3YeTCs B CTPAHE, B KOTOPOM OHO
6bino npopaHo.

. Ecnu yctpoiicteo 6bino npopato B npegenax EC, aannas rapantus Byaet aeicteutensHa
TONbKO B Cnefyowmx cayuasx: (i) ecam ycTporcTeo McnonbayeTcs B TO CTPAHE, B KOTOPOIt
oHo bbino npoaaro unu (i) ecnun yctpoitcTeo ncnonbayetcs 8 Asctpuu, benbrm, Oarmu,
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Dunnananm, Pparumu, fepmarnm, Mpnanaus, Mranum, Hugepnanpax, Hopseruu, Monbuwe,
Ucnanum, Weeunn, Weeituapum unu Benukobputanum v 8 310l cTpaHe AOCTYNHA B
npoAaaxe TaKas XXe MoAesib C TEM Xe COMbIM HOMUHQAJTbHbIM HAMNPSAXEHUEM.

Y70 He BXOAUT B rapaHTHio

Komnanus Dyson He rapaHTUPYeT pPEMOHT MK 3AMEHY YCTPOMCTB, AEdPEKThI KOTOPbIX MOSBUIUCH

B pesynsTare:

. CnyyaitHoro noBpexaeH1s U HEMCNPABHOCTEN, BbI3BAHHBIX HEBPEXHOM akcnnyaTaumei
wnu OGpUUJ,eHMEM, HeHaanexawmm UCnosib30BAHMEM, XANTATHOCTbIO, HEOCTOPOXHOCTbIO,
aKcnnyaTaumeit unm obpalieHmem C ycTpoicTBOM, HE MPEeAYCMOTPEHHBIMW AAHHbIM
pykoBoacTBoMm no akcnayarauum Dyson;

. Mcnonb3oBaHua ycTpoicTBa ANs KAKMX-NMBO HyX A, OTAMYHBIX OT OBbIUHbIX XO3ANCTBEHHO-
BbIToBbIX LENEN;

. MC”O“baOBGHM“ KOMMOHEHTOB, YCTAHOBJ/IEHHbIX HE B COOTBETCTBMM C UHCTPYKUMAMM
komnanuu Dyson;

. Vcnonb3oBaHus aeTanei 1 KOMNOHEHTOB, HE SBNAOLLUXCS OPUTMHANBHBIMM
3anyactamu Dyson;

. HenpasnnbHoM ycTaHOBKM (30 MCKNIOUYEHMEM CYYaEB, KOFAA YCTAHOBKA BbINOAHANACH
cneuyuanmctamm Dyson);

. PaBoT no peMoHTy MK M3MEHEHUI KOHCTPYKLMM, NPOM3BOAUMBIX He KomnaHuelt Dyson unm
HE ee yNONHOMOYEHHbIMM AreHTamMM;

. YetpaHeHme 3acopos — noapobHbIe MHCTPYKLMM MO MOMCKY M YCTPAHEHMIO 30COPOB MOXHO
HaMTH B pyKoBOACTBE Nonb3zosatens Dyson.

. HopmanbHoro usnueckoro usHoca (Hanpumep, NPesoXpPaHUTENE, WETHUHbI HA BANMKAX
Ut a);

. Mcnonbaosanusa ycTpoiictea ans ybopku webHs, 30bl, WTyKaTypKy;

. CokpaujeHme BpemeHu paspsaa batapen us-3a cpoka ciyxbbl MK yCroBuit skcnayaTaumm

(roe npumeHnmo).
Mo BoNpocam OTHOCHTENBHO COAEPXAHMS rapaHTm obpawaiitecs B cnyxBy noaaepxkm
knueHTos Dyson.

Nudbopmauus o rapaHtum

. [apaHTHs NpeaoCcTaBNAETCS C MOMEHTA MOKYNKM YCTPONCTBA (MM € AQTbI AOCTABKM, €C/IU
AOCTABKA NPOU3BEAEHA NO3XKE).

. Yrobel nogate npeteHsumio no rapantum Dyson, cnonb3yiTe KOHTAKTHYIO MHBOPMALUIO,
npuBeAEeHHY0 BMeCTe C MH(OPMAaLMeN O FaPpAHTMIAHOM OPTaHM3ALMM HA NOCNeaHeN
CTPAHMLE AAHHOTO AOKYMEHTA. Mbi peKkoMeHAyeM NpeaoCcTaBMTb NOATBEPXAAOWME
AOKYMEHTbI (OPMrMHABI M KOMKMM) HA AOCTABKY/NOKYMKY yCTPOACTBA A0 HAYANA KAKWUX-TM60
pabort c yctporicteom Dyson. Bes 3T1x 4OKYMEHTOB BCE BbINOMHEHHbIE PEMOHTHBIE PabOThI
nognexar onnare. CoxpaHsinTe AOKYMEHTbI O MOSTyYEHUM UM LOCTABKE YCTPONCTBA.

. Bce pabotsl 6yayT nponsseneHbl komnarmeir Dyson unu ee
QABTOPM3OBAHHbIMU MPEACTABUTENAMMU.

. Bce KOMMOHEHTLI yCTPOICTBA, KOTOPbIE 3AMEHSIOTCS B Npolecce paboT Ha HoBbIe,
CTaHOBATCA CO6CTBeHHOCTb}O KOMNAHUK DySOnA

. PeMoHT i 3amera Bawero ycrpoictaa Dyson no rapaHTuu He NpoaNesaloT rapaHTUitHbIA
CpPOK, €C/I1n 3TO He onpefensaeTcs MeCTHbIM 30KOHOAATENbCTBOM B CTPAHE MOKYMNKMU.

. rOpOHTMR npeafocTasisieT NPenMyLLeCcTBa, KOTOPbIE ABNAIOTCA LOMNONMHUTETbHbIMU U HE

BIMAIOT HA BALLKM 3QKOHHbIE NPABA KAK I'IOTpe6l4Teﬂﬂ, “u GYIJ,eT NPUMEHATLCA HE3ABUCUMO
OT TOro, NPMOBPETEH NK B NPOAYKT HENOCPEACTBEHHO Y KomnaHuu Dyson unny
TPeTbei CTOPOHbI.

BaxxHas MHOpMaLMS O 3AWMTE AAHHBIX

Mpu peructpaumm ycrpoitctaa Dyson:

. Bam HeobxoaMMO NpefocTaBuTb HaM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO MHOPMALMIO AN
pernMcTpaLmm Bawero ycTpoiCTBa 1 obecneyeHnst BOSMOXHOCTU UCNOMHEHWUS FAPAHTUNHbIX
06530TeNbCTB C HAWE CTOPOHBI.

. Mocne pernctpaumm Bbl cmoxeTe BbIBPATL, MOXHO Nu ByaeT Ham obpawaTses K Bam
unu Het. Ecnu Bbl papmute cornacue Ha obpauerme K Bam ot umeHn komnaruu Dyson, To
Bynete nony4aTs MHPOPMALMIO O CNELMANBHBIX TPEAJIOKEHHUSX, O TAKKE HOBOCTHU O HOBbIX
pa3paboTkax Halwen KOMNAHKM.

. Mbi HUKOrAA He Nepeaaem Bawy MHPOPMALMIO CTOPOHHMM JIMLLAM UM OPraHM3ALMAM
M UCNOMb3yeM MHPOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM NPEJOCTABMIM, KAK YKO3QHO B HAWEM
MONNTHKE KOHPUAEHLMANBHOCTH, KOTOPAS AOCTYMHA HA HaleMm Beb-cairTe no agpecy:
privacy.dyson.com

Aptukyn Dyson

. ApTukyn 6atapen Dyson: 215681 /405814

. ApTukyn 3apsgHoro yctpoictea Dyson: 205720

BG

BAXKHN MHCTPYKUNN 3A
BE3ONACHOCT

MNPEOM OA M3MOM3BATE TO3M YPEL, MPOYETETE
BCNYKN MHCTPYKUMN M MPEOYNPEOMTEITHA
OBO3HAYEHMA B PHKOBOOCTBOTO 3A MNMOTPEEMTENA A
BbPXY CAMUA YPEL.

Korato nanonaeare enektpuyecku ypeq, Tpsibsa
BMHOIM 10 CNIA3BATE OCHOBHMUTE NPEANA3HU MEPKM,
BKJIOUYMTENIHO CledHUTE:

A TPEOYTPEXXAEHME

Tesu npepynpexneHus ce OTHACAT 4O YPeaa, a KoraTo e
MPUAOXKUMO U [0 BCUUKM MHCTPYMEHTH, BaTepuu, akcecoapwm,
30PSAQHM YCTPOMCTBA UMM MPEXOBK aAanTepy.

3A JA HAMAJIUTE PUCKA OT MNOXAP, TOKOB YOAP LI
TENECHA NMOBPEOA:



10.
11.

12.

13.

14.

15.

Toau ypen Ha Dyson moxe na ce nanonssa ot geua

HQ BB3PACT 8 roAMHU UMK MO-TONEMM U OT NIULA C
HAMQOJIEHU PU3UYECKU U CETUBHM BB3MOXHOCTH, M
Bb3MOXHOCTM 30 MPELEHKA, KOKTO M OT TakMBa be3
OMMUT M MO3HAHMS, CAOMO aKO bbAAT HObNAABAHM

WIIU MHCTPYKTUPOHM OT OTFOBOPHO JIULE BbB BPb3KA

C M3NON3BAHETO HA ypeaa no besonaceH HAUMH M

npu ocb3HasaHe Ha puckoseTe. [eua He buea na
MOYMCTBAT UM M3BBPLIBAT NOAAPBXKKA Ha ypeaa, bes
na bbaat HabnopasaHm.

YpeasT He BuBa fa ce nanonsea kato urpauka. Korato
ce n3nonsea B baM30CT 8O AELd, € HY)KHO NOBULLEHO
BHMMmaHKe. Jeuata Tpsbea ga bvaat HabnogasaHm, 3a
L0 He ce [oMNyCHe Te Ad UrpasT C ypeaa.

M3nonsBsaitte ypena caMo KaKTo e OnMCaHo B
pbKOBOACTBOTO 30 ekcrnnoartauus Ha Dyson. He
M3BBPLUBAMTE HUKAKBA NOAAPBXKKA OCBEH MOKA3OGHATA
B TOBA PbKOBOLCTBO M TA3M, 30 KOATO ca Bu
MHCTPYKTMPANK No TenedoHHATA AnHKUS 3a obcnyxxeaHe
Ha KnMeHTH Ha Dyson.

Ypegnst e noaxopsaw, CAMO 3a cyxu mecta. He ro
M3MNOM3BAMTE HO OTKPUTO U BPXY MOKPU MOBBPXHOCTH.
He xBawwaitte HUKOS 4OCT OT 30PSAHOTO YCTPOMCTBO UK
ypena c MOKpu pbLe.

He uanonseaiite noepener kaben unu wencen. Ako
3axpaHBawmsaT kaben e noespeaeH, Toi Tpsbea aa ce
nogmenu ot Dyson, TexeH cepBu3eH NpeacTasmTes

MK Nrue € nogobHa kBanudmUkaums ¢ uen nsbsarsare
HO OMACHOCTM.

Ako ypenst He paboTu kakTo Tpsbea, bun e ynapeH,
NoBpeneH, OCTABEH HO OTKPUTO MU € MAAHAS BbB BOAC,
He ro uanonssaiTe 1 ce obapeTte Ha TenedoHHATA
nuHUA 30 obcnyxBaHe Ha kameHTu Ha Dyson.

Obaperte ce Ha TenedOHHATA NMHKS 30 0bCyXBAHE
Ha KnueHTH Ha Dyson npu Hy>aa oT nogapbXKa

unm nonpaeka. He pasrnobseaiite ypena, Tbit Kato
HenpaBMAHOTO crnobsBaHe MOXe A0 AOBEAE A0 TOKOB
yOAP UM NoXap.

He onbeaiite kabena 1 He ro ocTassiTe Nom, HATUCK.
OpbxTte kabena ganey ot HArpaTH NosbpxHocTU. He
30TBAPANITE BPATATA, AOKATO KABENBT € nod Hea, U He
ro onbBaiTe OKONo ocTpM pbbose unun vrau. MNoctasete
kabena ganey oT 30HUTE 30 ABMXKEHUE, KAKTO U OT
MecTa, KbAETO CbLECTBYBA ONACHOCT CbuMAT Aa bbae
HAOCTBMNEH MU HAKOM A4 ce cnbHe B Hero. He cTbnsaiTe
BbpXY kabena.

He usnonseaitte 30 30cMyKBaHE HO BOAQ.

He u3nonseaitte 30 30CMyKBOHE HA Bb3MIOMEHUMM
MK 3aNAAMMM TEYHOCTH, KATO Hanpumep BeH3nH, 1 He
M3MNOMI3BAMTE B MECTA, B KOMTO MOrAT A0 C& HOMMPAT
TAKMBA TEYHOCTU UM TEXHMUTE UIMAPEHMS.

He u3nonseaitte 30 30CMyKBAHE HA HELLA, KOUTO ropaT
WAK NYLIAT, KOTO HOMPUMEP LMrapm, KUBPUTEHM KNEUKM
WU ropeLLa nernen.

MazeTe kocaTa, NO-WMPOKMUTE OPEXU, MPBCTUTE M
BCMYKM YACTU HA TASIOTO AAIEY OT OTBOPU U OBUXKELLM
Ce YaCTU, KATO HAMPUMEP YeTKATa HaKpaiHmK. He
HOCOYBAMTE MAPKYYQA, TPBOATA UAU UHCTPYMEHTUTE KBM
OUMTE UMM YLUMTE CH M HE T1 NOCTABANTE B YCTATA CH.

He nocrassiite npeametu B otBopute. He uanonssaite
B C/TY4OM HQ 3AMyLWEHU OTBOPYU; MOYMCTBAMTE OT

MPAXx, MbX, KOCMMU U BCUUYKO, KOETO MOXE A0 HOMAU
Bb34YLWHUA NOTOK.

M3nonssaitte caMo akcecoapu U pesepBHU HaCTH,
npenopb4anu ot Dyson.
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18.

19.

20.

21.

23.

24.

25.

26.

He nsnonssarite, 6be3 na e nocraseH KOHTEMHEP®LT 30
NpPax U pUNTbPBT/rnTpuTe.

M3kntoueTe 30pagHOTO yCTPOMCTBO, KOrATO HAMA A4 Ce
M3MNOM3BA 30 NPOLBLIIKMUTENIEH NEPUOL OT BPEME.
M3kntoueTe 30pagHOTO yCTPOMCTBO OT ypena, npeau
[0 M3BBPLUKTE KAKBOTO M 40 € NOYMCTBAHE MU
noTpebuTencka noaapbXKA.

Bbaoete ocobeHo BHUMATENHM, KOrATO NOYMCTBATE,
LOKOTO CTE HO CTbnbuTe.

30 [a NpensoTBPATUTE HEBOJSTHO CTAPTUPAHE,
BHUMMOBOMTE pbueTe M npbcTute By na ca paney

OT MEXOHW3MA 30 304eMCTBAHE HA ypeaa, LOKATO

He CTe roTOBM Aa 3anNOYHETE A0 MOUYMCTBATE C
NPaXoCcMykaukaTa, ocobeHo KoraTo s NoBAUraTe Mnu
HocuTe. HoceHeTo Ha ypeaa ¢ NpbCeT BbpXY MEXAHU3MA
30 304€MCTBAHE Cb34ABA ONACHOCT OT UHLUMAEHTMU.

He MoHTMpaiTe, He 30pexaainTe U He M3NON3BATE TO3M
ypea Ha OTKPUTO, B BAHA M HO Pa3CTOAHME NO-MAAKO OT
3 meTpa (10 dpyta) ot 6aceitH. He nanonzsaitte Bbpxy
MOKPU NOBBPXHOCTM M HE M3NAraMTe HO BIATA, ObXA,
WIW CHST.

3a 3apexpaHe Ha To3u ypen Dyson nsnonsearite
camo 3apsgHu ycrpoictea Dyson. Manonssaitte camo
6arepuu Dyson: gpyrute Bugose batepmu morar ga
M3byXHAT, KATO MPUUYMHAT HOPAHSBAHMSA HA XOPATA

U weTu.

Mpu U3BOXKAAHE MU NOAMAHCO HO MOTOPM3UPAHA
UETKA HOKPAMHMK CliefeTe 30 TOBA MEXAHU3MBT 3a
3ap4eMcTBaHe Aa He bbae BKIoYeH, 4OKATO He bbae
crnobeHa oTHOBO.

He uanonseaiite nospeneHa nnm MOAUMULMPAHA
batepusa unum ypea. MNoepenerHnTe unu mogubmuUMpaHm
baTepun MoraT Aa MMAT HENPEACKA3yeMo NOBEAEHME,
KOETO A0 AOBeAe 4O MOXAP, EKCMIO3UA UK PUCK OT
HapaHasaHe. M3nonssaHaTa B T03u yped batepums
MOXe [0 Cb34A4e PUCK OT MOXAP UM XUMUYECKO
uarapsHe, ako He ce bopasm C Hest MO HOAEXHMS
HaumH. He nocTassitte ypeaa Bbpxy mnm B bamsoct o
roTBAPCKA NEYKA WU APYra FOPELLd MOBbPXHOCT U HE
pC]3I'J'I069|B0171Te WU NPepn3BUKBANTE KbCO CbeANHEHNE
CbC 30XpaHBALMTE KNEeMM Ha batepusaTa. He nanaraite
baTepuaTa MM ypeaa Ha orbH MK HO TBbPAE BUCOKM
TemMnepatypu. M3naraHeTo Ha orbH MK TeMNepaTypH
Hag 60 °C (140 °F) moxe pa npeamnsBMKa eKCnao3ms.
BatepuaTa e 3aneyaTaHo yCTPOMCTBO M MPM HOPMASTHU
obcToATeNCTBA HE Cb3A0BA ONACEHMS, CBbP3AHM C
besonacHocTTa. B MHOrO pepkuTe cnyyam Ha UstnuaHe
HQ TEYHOCT OT Ypeaa He [OKOCBAMTE TEYHOCTTA, TbH
KATO TS MOXeE A0 NMPUUMHU OPA3HEHE MU USFAPSHMS, U
CNA3BAMTE CNEQHUTE NPEANA3HU MEPKMU:

KOHTOKT ¢ KOXaTa — MOXe 40 NPEAM3BMKA OPA3HEHE.
MamumiiTe cbe canyH m Boaa.

BouwBsaHe — MoXe [0 NPeaM3BMKA OPA3HEHE Ha
OMXATENHWUTE MBTMILA. M3nes3Te Ha uncT Bb3ayX M
NoTbpCeTe MEAULMHCKA MOMOLL,.

KOHTOKT ¢ oumTe — MOXE A0 NPEean3BUKA APA3HEHE.
HezabaBHo MannakHeTe 0bunHo oymTe C BOAA

B npoab/ixeHue Ha noHe 15 muHyTh. [NoTbpceTe
MeaMLMHCKA MOMOoLL.

MaxsbpnsHe — HoceTe pbKasmum npu pabota ¢
batepmaTa U usxebprete He3abasHo, KATO creBaTe
MECTHMUTE 3aKOHM 1 Hapeabu.

CrienBaite BCUUYKM MHCTPYKLMM 30 30pexXaaHe

B PbKOBOACTBOTO 30 noTpebutens Ha Dyson.

He sapexaante batepmata nm ypeaa n3sbH
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TEMNEPATYPHMSA AMAMNAZ0H, MOCOYEH B UHCTPYKLUMTE.
HenpasunHoTo 3apexaaHe unu pabortata npm
TEMMNEPATYPU M3BBH MNOCOYEHMS AMAMNA30H MOXE Ad
nospeau batepmaTa v 4a yBENMUYM PUCKA OT NOXAP.

27. Bcsko obcnyxeane Tpsbea na ce ussbpwsa ot Dyson
WK YMBIIHOMOLLEH CEPBM3EH AreHT, KaTO Ce M3MOoN3BaT
CAMO opUrMHanHu peseperu yactu Ha Dyson. Toea
Le rapaHTMPa, Ye ce NoaAbPXA Be30NacHOCTTA Ha
ypena. He uamensiite ypena, HMTO ce onuteamTe ga
ro nonpaesre.

28. MPEOYMPEXOEHME 3A NMOXAP — He noctassiite
TO3M ypen BbpXy wiu B BAK30CT 4O roTBAPCKA neuka
WK OPYra ropeLa NoOBbPXHOCT U HE YHULLOXABAMTE
TO3M ypep Ypes U3rapsiHe, LOPU U OKO € CEPUO3HO
nospepeH. batepuaTta moxe Aa ce Bb3NNAMEHM MK
A0 ekcnnoampa.

29. MPEAYMPEXOEHWME 3A NMOXAP - He npunaraiire
KOKBMUTO M [0 BMIO apoMaTU3ATOPU U
OPOMATU3MPAHM NPOLAYKTH BbpXy OUNTbpa/puntpmte
HO TO3M ypen. XMMUKANUTE B TE3M NPOAYKTH Ca
M3BECTHM KATO 3AMAMMM U MOTAT A0 NMPEAU3BMKAT
Bb3M/IAMEHABAHE HA ypeaa.

MPOYETETE N 3ATTA3ETE
TE3N MHCTPYKUNA

TO3M YPEQ HA DYSON E MPEOHA3HAYEH
CAMO 3AIOMA.

Donbnuutenta uudopmaums

3apexnaaHe U CbxpaHeHne

. Bawara mawwnHa Hama aa paboTu nnm aa ce 3apexaa, ako oKonHATa TeMnepaTtypa e
nog 5°C (41°F). Toea e cb3paaeHo Taka, 3a Aa 6bAAT NpeAna3eHm KAKTo ABUraTens, Taka
1 Batepuata. [penopbunTenHMaT TeMNEpPaTypeH ANANA3oH 3a CbxpaHeHrue, pabota u
3apexaaHe Ha mawunHata e mexay 18°C (64°F) u 28°C (82°F).

M 3a AQ yABIIXUTE XUBOTA HA GOTepMﬂTG, n3bsareaiite 3apexaaHe seaHara cnen nbaHo
paspexaaHe. Ocrasete AQ Cce oxnaaur 3a HAKONTKO MUHYTH.
M N3barsaiite AQ u3nonssarte ypeaa, korato GOTGPMRTG Ce U3PABHU C MOBBPXHOCTTA. Tosa we

My NOMOrHe Aa ce oxnagu v Aa yabIXXn XMBOTA HA BUTEPMQTG<

MHcTpykumm 3a 6esonacHocT Ha batepusta
. Mabsareaite pa nanonssare ypeaa, korato barepusTa ce U3pasHu ¢ NoBbPXHOCTTA. ToBa we
My NOMOTHE Aa CE OXAAM U AA YABIIXM XMBOTA Ha BaTepuaTta.

A

BHMMAHME

ManonseaHata B To31 ypea 6atepus Moxe Aa Cb3AAAE PUCK OT NOXKAP MU XMMMYECKO M3rapsHe,
ako He ce 6opasy ¢ Hes NO HOANEXHWA HaYMH. He ckbcaBaitTe KOHTAKTUTE, He HarpaBaiTe Hap,
60 °C (140 °F) u He yHuwoxasaiTe upes usrapaxe. a ce nasu ot geua. He pasrnobsasaiite u He
M3XBBPAAIATE B OTbH.

MHdpopmaLms OTHOCHO U3XBBbPAsSHE

. Mpoayktute Ha Dyson ca npounssefeHHn OT BUCOKOKAYECTBEHU MATEPHUANM, KOMTO MOTAT A
ce peunknupar. Peumknmpaiite npu Bb3MOXHOCT.

. Mpean nsxebpnsHe Ha npoaykTa batepunTe Tpsbea Aa ce M3BaAAT.

. M3xebpnete unu peunknmpaiite 6atepuaTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3AKOHM
1 pasnopenbu.

. M3XB'bpl'leTe MU3NON3BAHUA ¢VIJ’IT'hp B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE H(]peﬂ.6l4 unn pc3l‘lope,u614.
Tasn MOPKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT He TPABBA [ Ce U3XBBPNA 3AEAHO C APYTH

E 6utoBu otnapbum Ha Teputopusta Ha EC. 3a na npepoTBpaTHTE EBEHTYANHO HOHACSHE HA

mmm  BPEAC HO OKONHATA CPEAA MM HA YOBELWKOTO 3APUBE OT HEKOHTPONUPAHO U3XBBPASHE HA
oTnaabum, peunknmpanTe ru OTTOBOPHO C UueN HaCbPYaBAHE HA YCTOMYMBOTO NOBTOPHO
13N0N3BAHE HO MaTepHUanHMTE pecypcu. 3a aa BbpHete Bawwns ynotpebssat ypen,
13NON3BANTE CUCTEMMTE 30 BPBLIAHE U CbBMPAHE MK Ce CBBPXETE C ThproseLa, ot
KoroTo e bun 3akynex npoaykTeT. Toi MOXE AG NPEAOCTABM NPOAYKTa 3a He30onacHo 1
npupoaocLobpasHo peunknmnpaHe.

OrpaHuyeHa 2-roamiuHa rapaHLms

ObwmTe ycnosums Ha OrpaHUYEHaTa rapaHums ot 2 roauumn Ha Dyson ca npeactaseHu no-gony.
MmeTo u appeca Ha nopbuntens Ha Dyson 3a Bawata ctpaHa ca HanucaHu Ha apyro MacTo B
TO3M BOKYMEHT — BMXKTE TaBNMLATA, B KOATO €A MPEACTABEHM TE3M AETANNM.

Kakso nokpuea rapaHumsta

. PemoHTBT Mnu noamsHata Ha Bawus ypepn Ha Dyson (no npeuerka Ha Dyson), B cnydait e e
nedeKTeH NOPAAM NOBPEAEHM MATEPUANH, U3PABOTKA UK PYHKLMOHUPAHE B PAMKMTE HO
2 roAuvHM cnep NoKynkaTa MnmM gocrtaskara (OKO HAKOSA 4aCT BeYe He Ce NpOou3Bexaa, Dyson
e 5 CMeHH C APYra NoaXoAswa.)

. B cnyuaure, korato Tosa ycTpoicteo ce npoaasa u3ebH EC, Tasu rapanums we 6bae
BAJIMAHA CAMO AKO YCTPOMCTBOTO CE M3MOJI3BA B ALPXABATA, B KOATO € 3aKYMNEHO.
. B cnyuaure, B kouto Tasu mawnHa ce npoaasa 8 EC, rapanumata we 6bae sannaHa camo

(i) ako MawmHaTa ce M3non3ea B ABPXABATA, B KOATO € 3aKyneHa, unu, (i) ako mawunHata
ce uanonssa B Asctpus, benrus, Oanua, Punnanans, Opanuus, lepmanns, Mpnanaus,
Wranus, Xonanpaus, Hopserus, Monwa, Mcnanns, Weseuus, LLseituapus nnn ObegunneHoto
KpClI'ICTEO U CBUWMAT MOAEN KATO TA3M MALWKMHA Ce I'IpO,U,OEO CbC CbwMTE CI'IeLLMq)MKOLLMM 3a
HOI'Ipe)KeHMe B CbOTBETHATA ‘:l'bp)KOBO.
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KakBo He nokpuBa rapaHumsTa

Dyson He rapaHTMpa PEMOHTA UM NOAMSHATA HA YPEAd B CYHAH HA AedeKT Nopaau:

. Cnyuaittu nospean, AedekTi, NPeAn3BUKAHM OT HEBPEXHO M3MON3BAHE UK NIMNCA HA
rpuxu, HenpaeunHa ynotpeba, saHemapseare, HebpexHOCT unu uanonseaxe unu pabora ¢
YPEeAa, KOATO He CbOTBETCTBA HA PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha Dyson.

. M3nonssaHe Ha ypena 3a Lenu, pasnuyxm oT HopmanHata my ynotpeba B goma.

. M3nonasaHe Ha 4ACTH, KOUTO HE ca CrNOBEHM MM MOHTUPAHM B CbOTBETCTBUE C
UHCTpyKumMuTe Ha Dyson.

. M3nonssaHe HA 4ACTM M NPUHAANEXHOCTH, KOMTO HE CA OPUTMHANHM KOMNOHeHTH Ha Dyson.

. Henpasunen moHTax (0cBeH B cyyamnTe, KOraTo MOHTAXBT € M3BbPLIEH oT Dyson).

. PeMOHTH MK MOANDUKALUM, UBBPLIEHM OT TPETU CTPAHM, pasnuuHm oT Dyson unu Heittu
YNbAHOMOLEHU QreHTH.

. 3anywsaxus — BUXTe pPbKOBOACTBOTO 3a NnoTpebutens Ha Dyson 3a nogpobHocTH oTHOCHO
TOBQ, KAK AQ TbPCUTE U NPOYMCTBATE 3ANYLWBAHMSA.

. HopmanHo naHocsaHe (Hanp. npeanasutenu, 4etka u Ap.).

. M3nonseaHe Ha TO3M ypen BbpXy YaKbI, NENen, Ma3MIKa.

. HOMONSBAHE HO BPEMETO 3a paspexaare Ha baTepusTa nopaawn Bb3pactta Ha batepusata

WUNU U3HOCBAHE (KBAETO € MPUNOXKMMO).
AKoO He cTe cUrypHu KaKBo TouHO nokpuea Bawata raparums, mons, cebpxeTe ce ¢ Hac Ypes
TenedoHHATA NUHKA 30 obcnyxBaHe Ha KnnMeHTH Ha Dyson.

O60bLeHne Ha rapaHLMOHHOTO NOKPUTHE

. rﬂpOHuMﬂTG B/IM3Q B CM1Q OT 4ATATA HA NoKynkaTa (MJ‘IVI OT AATATA HO AOCTABKATA, B Cﬂy‘—lﬂﬁ
4ye e M3pbplieHa I'IO-K'bCHO).
. TPRGBO AQ nNpenocTasuTe AOKA3ATENCTBO 30 IJ,OCTGBKGTD/I'IOKYI'IKUTQ (KGKTO 3a

NbpBOHAYAHA NOKYNKA, TOKA U 3a BCAKA CI'IEIJBUU.LU], npeav oa Mmoxe aa ce u3sbpn
KaksatToun gae pQ6OTG noypeapa, npoM3seneH ot Dyson. bes takosa AOKAa3aTencTso
BCAKQ U3BbpPLWEHA pOGOTG we ce sanaauwa. Mazete kacosaTa benexka unu q)QKTprTO
30 AocTaBKaA.

. Beuuku pGGOTHM AENHOCTH e ce U3BbPWBAT OT DYSOFI M HENHMU YNB/IHOMOLWEHNUTE AQreHTH.
. Benuku YaCTHU, KOUTO CA 3OMEHEHU OT Dyson, we cTaHat cobcTBEHOCT HA Dyson.
. erOHUMOHHGTG nonpaBsKka uaM NOAMAHA HA Bawara MAWKWHA, NpousseneHa ot DYSOFI, He

YABXABA NEPUOAT HO FTAPAHLMSTA, OCBEH AKO TOBA HE Ce U3MCKBA OT MECTHMS 3AKOH B
CTPAHATA, B KOSTO € 3aKyMNeHa.

. lapaHumMsTa ocKurypsBa Nonsu, KOMTO Ca AOMBIAHUTENHM M He 3acsraT 3akoHHuTe Bu npasa
KaTo noTpebuTen, KaTo ce NPUNAra HE3ABUCHMO AANM CTe 3aKY MWW NPOAYKTA AUPEKTHO OT
Dyson unu ot Tpeta cTpaxa.

BaxkHa MHOpMaLMS 30 3LWMTA HA IMYHUTE AAHHU
Mpu pernctpupare Ha Bawus npoaykt Ha Dyson:

. LLle 11 e HyxHa MHbOpMaums 3a koHTakT ¢ Bac, 3a ga Moxem aa peructpupame npogykTa
Bu v pa obenyxeame rapanumaTta.
. Korato ce peructpupate, moxete pa nsbeperte ganu aa nonyyasare cbobiieHus oT Hac.

Axo ce cvrnacute ga nonydasarte cbobuenuns ot Dyson, we Bu nanpawame nudopmaums sa
cneunanHu opepT M HOBMHM 30 HOBATOPCKMTE HU NPOAYKTH.

. Hukora Hama aa npopaaem aanHuTe Bu Ha TpeTH CTPpaHM 1 we U3non3same MHpoOpMaALMSTA,
KOATO CTE€ HU I'IpeﬂOCTOEMﬂM, CI'IOpe‘J HOWATA NONUTUKA 3a I'IOEepl/ITeJ'IHOCT HQ NUYHUTE
naxHK, nybnukyeara Ha yebeaiTa Hu privacy.dyson.com.

Homepa Ha yacTu Ha Dyson
. Homep Ha yact Ha batepusata Ha Dyson: 215681 / 405814
. KatanoxeH koa Ha 3apagHo yctpoitcteo Dyson: 205720
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VAZNE SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE KORISTENJA OVIM UREDAJEM PROCITAJTE
SVE UPUTE | OZNAKE UPOZORENJA NAVEDENE U
KORISNICKOM PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Pri uporabi elektriénog aparata uvijek je potrebno postovati
osnovne mijere opreza, uklju¢ujudi sliedece:

A UPOZORENJE

Ova se upozorenja odnose na uredai, i, ako je
primjenljivo, na sve nastavke, baterije, dodatke, punjace ili
mrezne adaptere.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA, STRUJINOG UDARA
ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim sposobnostima ili sposobnostima rasudivanja
ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute odgovorne osobe u vezi
sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvaéaju
pripadajuée opasnosti. Djeca ne bi smjela obavljati
Ciscenje i korisni¢ko odrzavanie bez nadzora.

2. Uredaj se ne smije upotrebljavati kao igra¢ka. Pri
uporabi od strane djece ili u njihovoj blizini potreban je
velik oprez.
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Djeca moraiju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Upotrebljavajte samo na nadin koji je opisan u

ovom Priru¢niku za upotrebu tvrtke Dyson. Ne vriite
odrZavanje osim onoga $to je prikazano u ovom
priru¢niku ili ako vas je uputila korisni¢ka podrka

tvrtke Dyson.

Prikladno SAMO za suha podrugja. Ne upotrebljavaijte
na otvorenom ni na mokrim povr§inama.

Nemoijte rukovati nijednim dijelom punjaéa ili uredaja
mokrim rukama.

Ne upotrebljavaijte s oste¢enim kabelom ili utika¢em.

U slu¢aju da je kabel za napajanije oste¢en, mora ga
zamijeniti predstavnik ili serviser tvrtke Dyson ili sli¢no
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ako uredaj ne radi kao $to bi trebao, pretrpio je snazan
udarac, pao je, osteéen je, ostavljen je na otvorenom

ili je pao u vodu, nemojte ga upotrebljavati i obratite se
ovlastenom servisu tvrtke Dyson.

Obratite se Dyson ovlastenom servisu ako je potreban
servis ili popravak. Ne rastavljajte uredaj jer bi
nepravilno ponovno sastavljanje moglo dovesti do
strujnog udara ili poZara.

Nemojte rastezati kabel niti ga postavljati pod
optereéenje. Drzite kabel podalje od zagrijanih povrsina.
Nemojte zatvarati vrata na kabelu ni povlaéiti kabel
preko ostrih rubova ili kutova. Postavite kabel dalje od
prometnih podruéja i tamo gdje nitko neée na njega
nagaziti ili se o njega spotaknuti. Nemojte pretréavati
preko kabela.

Nemojte koristiti uredaj za skupljanje vode.

Nemoijte koristiti uredaj za skupljanije gorivih ili zapaljivih
tekucina, kao $to je benzin, ili za uporabu u podrugjima
gdje mogu biti prisutne takve tekuéine ili njihove pare.
Nemojte skupljati nista $to gori ili se dimi, kao $to su
cigarete, $ibice ili vruéi pepeo.

Kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela drzite
podalje od otvora i pokretnih dijelova, kao $to je Sipka s
Cetkom. Nemoijte upirati crijevo, $tap ili nastavak u o&i ili
usi niti ih stavljati u usta.

Nemojte umetati predmete u otvore. Nemoijte
upotrebljavati dok je neki od otvora blokiran, odrzavajte
&istim od prasine, vlakana, kose i svega $to bi moglo
smanijiti protok zraka.

Upotrebljavajte samo preporu¢ene dodatke i zamjenske
dijelove Dyson.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako nisu postavljeni
spremnik i filter(i).

Isklju¢ite punja¢ iz napajanja ako se ne upotrebljava
dulje vrijeme.

Isklju¢ite punjad iz uredaja prije &iséenja ili odrZzavanja
od strane korisnika.

Budite posebno oprezni prilikom &i$éenja stubista.

Da biste sprijetili nenamjerno pokretanie, ruke i prste
drzite podalje od prekidaéa za pokretanje dok ne
budete spremni za po&etak usisavania, osobito prilikom
podizanija ili no$enja uredaja. Nosenije uredaja s prstom
na prekidalu za pokretanje moze prouzrokovati nesre¢u.
Nemoijte instalirati, puniti ni upotrebljavati ovaj uredaj na
otvorenom, u kupaonici ili na udaljenosti od bazena koja
je manja od 3 metra. Nemoijte upotrebljavati uredaj na
mokrim povr$inama ni izlagati ga vlazi, kisi ili snijegu.
Za punjenje ovog Dyson uredaja upotrebljavaijte samo
punjace Dyson. Koristite samo baterije Dyson: druge
vrste baterija mogu eksplodirati i uzrokovati ozljede
osoba i §tetu.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane &etke pazite
da ne povulete prekidaé za pokretanje dok &etke, nije
opet sastavljena.

Nemoijte upotrebljavati bateriju ili uredaj koji je oteéen
ili izmijenjen. Ostecene ili izmijenjene baterije mogu
nepredvidivo reagirati, $to moZe uzrokovati poZar,
eksploziju ili rizik od ozljeda. Baterija koja se koristi u
ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od pozara ili
nagrizanja ako se njome neispravno postupa. Nemoijte
postavljati uredaj na $tednjak ili u blizinu $tednjaka ili
bilo koje druge vruée povrine i nemojte rastavljati ili
kratko spajati terminale za napajanije baterije. Nemoijte
izlagati baterijski sklop ili uredaj vatri ili prekomjernim
temperaturama. Izlaganie vatri ili temperaturama iznad
60 °C (140 °F) moze uzrokovati eksploziju.

Baterija je zapeéaéena jedinica i u normalnim
okolnostima ne predstavlja sigurnosni problem. U malo
vierojatnom sluéaju curenja tekuéine iz baterije, nemojte
dirati tekuéinu jer moZe izazvati iritaciju ili opekline i
pridrzavaite se sliede¢ih mjera opreza:

Doticaj s koZom — moZe izazvati nadraZenost. Operite
sapunom i vodom.

Udisanje — moZe uzrokovati nadraZenost di$nog sustava.
|zadite na svjez zrak i potraZite savijet lije¢nika.

Doticaj s o&ima — moZe izazvati nadrazenost. O& odmah
temeljito ispirite vodom najmanie 15 minuta. Potrazite
lije¢ni¢ku pomoé.

Zbrinjavanje - kada rukujete baterijom nosite rukavice i
odmah je zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
Slijedite sve upute za punijenie u korisni¢kom priruéniku
Dyson. Bateriju ni uredaj nemojte puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili na temperaturama izvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati rizik
od pozara.

Svako servisiranje mora obaviti Dyson ili ovlasteni
servisni zastupnik, koriste¢i samo originalne Dysonove
zamienske dijelove. Time ¢e se osigurati odrZzavanije
sigurnosti uredaja. Na uredaju nemoijte vrsiti izmjene niti
ga pokuati popraviti. ) 5

UPOZORENJE NA MOGUCNOST POZARA - Ne
stavljajte ovaj uredaj na Stednjak ili u blizini njega ili

bilo koje druge vruée povrine i nemoijte ga spaljivati
¢ak i ako je jako odteéen. Baterija bi se mogla zapaliti

ili eksplodirati.

UPOZORENJE NA MOGUCNOST POZARA — Nemoijte
nanositi miris ili mirisne proizvode na filtre ovog uredaja.
Poznato je da su kemikalije u takvim proizvodima
zapaljive i mogu uzrokovati zapaljenje uredaja.

PROCITAJTE | SPREMITE
OVE UPUTE

OVAJ UREDAJ TVRTKE DYSON NAMIJENJEN JE SAMO ZA
UPOTREBU U KUCANSTVU.

Dodatne informacije

Punije
.

nje i pohranjivanje

Va§ uredaj nece raditi niti se puniti ako je temperatura okoline niza od 5 °C (41 °F). Time se
omogucuje zastita motora i baterije. Preporuéeni raspon temperature za skladistenje, rad i
punjenie uredaja iznosi izmedu 18 °C (64 °F) i 28 °C (82 °F).

Da biste produzili zivotni vijek baterije, izbjegavaijte punjenje odmah nakon potpunog
praznjenja. Pustite da se ohladi nekoliko minuta.

Izbjegavajte uporabu uredaja s baterijom koja je u ravnini s povr§inom. Zahvaljujuéi tome
baterija ¢e ostati hladnija tijekom rada i produzit éete joj Zivotni vijek.

Upute za sigurnu upotrebu baterije

S ovim uredajem upotrebljavajte samo originalne baterije i punjaée Dyson. Ako bilo koji dio
treba zamijeniti, upotrijebite samo brojeve dijelova dru$tva Dysonove navedene na kraju
odjelika "Dodatne informacije".



A

OPREZ

Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze predstavljati opasnost od pozara ili nagrizanja ako
se njome neispravno postupa. Nemojte kratko spajati kontakte, zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) ili
spaljivati. Drzite podalje od djece. Nemojte rastavljati ni odlagati u vatru.

Informacije o odlaganju

Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke kvalitete. Reciklirajte ako je

to moguce.

Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

Odlozite potrodenu jedinicu filtra u skladu s lokalnim uredbamaiili propisima.

Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz ku¢anstva. Kako
biste sprijecili moguce $tete za okoli§ ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja
otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran naéin kako biste promicali ponovnu uporabu
materijalnih resursa. Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaja, odlozite ga na odlagaliste u
skladu s direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj elekiri¢noj i elektroni¢koj opremi), primjerice
u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili maloprodajni centar mogu vam savjetovati
koje je najblize mjesto za recikliranje.

T

Ograniéeno dvogodi$nje jamstvo

Uvijeti i odredbe 2-godisnjeg ograniéenog jamstva poduzeéa Dyson navedeni su u nastavku.
Ime, pojedinosti o adresi jamca tvrtke Dyson za vasu zemlju navedene su u ovom dokumentu -
sve pojedinosti potrazite u tablici na straznjoj stranici.

Sto je obuhvaéeno

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju tvrtke Dyson) ako se utvrdi da je
neispravan zbog neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku od 2 godine od
kupnie ili isporuke (ako odredeni dio vise nije dostupan ili se vi$e ne proizvodi, tvrtka Dyson
zamijenit ée ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

. Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on
instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.
. Kada se ovaj uredaj prodaje unutar EU-a, ovo ¢e jamstvo biti valjano samo (i) ako se uredaj

upotrebljava u drzavi u kojoj je bio i prodan ili (i) ako se uredaj upotrebljava u Austriji, Belgiji,
Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Njemat¢koj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj, Poljskoj,
Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu, a isti se model tog uredaja
prodaje s istim nominalnim naponom u relevantnoj drzavi.

$to nije pokriveno

Dyson ne jam&i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sliedeéi:

. Slu¢ajno ostecenije, kvarovi uzrokovani nemarnom uporabom ili njegom, zlouporaba,
zanemarivanje, nepaznja ili rad ili rukovanie strojem koje nije u skladu s Korisni¢kim
priru¢nikom Dyson.

. Uporaba uredaja za bilo §to osim uobi¢ajenih primjena u kuéanstvu.

. Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama tvrtke Dyson.

. Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente tvrtke Dyson.

. neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

. Popravci ili izmjene provedeni od strane osoba koje nisu tvrtka Dyson ili njezini
ovlasteni zastupnici.

. Za&eplienja - pojedinosti o tome kako prepoznati i ukloniti zaéeplienja potrazite u
Korisni¢kom priruéniku poduzeéa Dyson.

. Uobitajeno trodenje i habanje (npr. osiguradi, eetka itd.)

. Uporaba ovog stroja na rudevinama, pepelu, gipsu.

. Skraéivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka ili upotrebe baterije (ako je primjenijivo).

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici Dyson.

Sazetak informacija o pokri¢u jamstvom

. Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je to kasnije).

. Da biste podnijeli zahtjev prema Dysonovom jamstvu, upotrijebite podatke za kontakt
navedene s pojedinostima o jamcu na straznjoj stranici ovog dokumenta. Morate osigurati
dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/kupnii prije nego $to bude moguce
izvodenie bilo kakvih radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ¢e se svi obavljeni
radovi. Cuvajte potvrdu ili obavijest o isporuci.

. Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit ¢e sve radove.

. Svi dijelovi vraceni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasnistvo tvrtke Dyson.

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje rok jamstva, osim ako to ne
zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je uredaj kupljen.

. Jamstvo pruza dodatne pogodnosti koje ne utje¢u na vasa zakonska prava kao potrosata

i primjenjuju se neovisno o tome jeste |i proizvod kupili izravno od poduzeéa Dyson ili od
trece strane.

Vazne informacije o zastiti podataka
Pri registraciji svog Dyson uredaja:

. Morat ¢ete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali svoj uredaj i omogucili
nam da podrzimo vase jamstvo.
. Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite li primati obavijesti od nas. Ako

odlutite da Zelite primati obavijesti od tvrtke Dyson, slat éemo vam pojedinosti posebnih
ponuda i novosti o nadim najnovijim inovacijama.

. M:i nikada vase informacije ne prodajemo treéim stranama i upotrebljavamo samo
informacije koje ste nam vi dostavili, kako je definirano u nagim pravilima o privatnosti
dostupnima na web-mjestu: privacy.dyson.com

Brojevi dijelova Dyson
. Broj dijela za bateriju Dyson: 215681 / 405814
. Broj dijela za punja¢ Dyson: 205720

CZ

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE SI PRECTETE
VESKERE POKYNY A UPOZORNENI V UZIVATELSKE
PRIRUCCE A NA SPOTREBICI

PFi pouzivani elektrického spotiebite je treba vidy dodrzovat
z6kladni bezpeénostni opatieni véetné nésleduijicich:
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A UPOZORNENI

Tato upozornéni plati pro spotiebi¢ a pfipadné pro
viechny hubice, akumulétory, piisludenstvi, nabije¢ky nebo
sitové adaptéry.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANENI:

1. Tento spotiebié spole¢nosti Dyson mohou pouZivat déti
od vé&ku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a rozumovymi schopnostmi nebo nedostatkem znalosti
a zkuSenosti pouze v pfipadé, Ze jsou pod dozorem
nebo jim odpovédnd osoba poskytla pfislusné pokyny a
informace tykajici se bezpe&ného pouzivéni spotiebite
a moznych rizik s nim spojenych. Ci&t&ni a uzivatelské
Udrzba spotfebite nesmi byt provddéna détmi
bez dozoru.

2. Nedovolte, aby si déti s timto spotiebi¢em hrély. Pokud
budou spotiebi¢ pouzivat malé déti nebo osoba v jejich
blizkosti, je tfeba dbat maximalni opatrnosti. Malé déti
by mély byt pod dohledem, aby bylo zaji§téno, Ze si
nebudou s timto spotiebi¢em hrat.

3. Spotrebi¢ pouzivejte pouze zpUsobem, ktery je popsdn
v tomto névodu. Neprovédéjte Zzddnou Gdrzbu, kterd
neni popséna v tomto ndvodu k pouZiti nebo vém
nebyla doporuéena prostiednictvim zdkaznické linky
spoleénosti Dyson.

4. Vhodné POUZE pro suché prostory. NepouZivejte venku
ani na mokrych mistech.

5. Nemanipulujte s Zzddnou &ésti nabijecky nebo spotiebice
mokryma rukama.

6. Nepouzivejte s poskozenym kabelem nebo zdstrékou.
Pokud je napdijeci kabel poskozen, musi je] vyménit
spoleénost Dyson, jeji servisni z4dstupce nebo osoby se
stejnou kvalifikaci, aby se zabrdnilo nebezpedi.

7. Pokud spotiebi¢ nefunguje spravng, pokud utrpél prudky
néraz, upadl na zem, byl poskozen, z3stal venku nebo
spadl do vody, nepouZivejte jej a kontaktujte zdkaznickou
linku spoleénosti Dyson.

8. Vyzaduje-li spotebit servisni zdsah nebo opravu, obratte
se na zdkaznickou linku spoleénosti Dyson. Spotfebi¢
sami nerozebirejte, protoze nesprdvnd nésledné montéz
mUze zpUsobit Uraz elekirickym proudem nebo pozar.

9. Napdijeci kabel nenatahuite ani jej nevystavuijte
nadmérnému namdhdni. Chrarite kabel pred kontaktem
s horkymi plochami. Kabel nepfivirejte do dvefi ani jej
nevedte kolem ostrych hran nebo rohd. Napdjeci kabel
nepoklédeijte na mista, kudy se chodi, ani tam, kde
by se na né| $lapalo nebo se musel piekradovat. Pres
kabel neprejizdéjte.

10. Nepouzivejte vysavaé k vysavéni vody.

11. Nepouzivejte k vysavani hoflavych kapalin, nap¥iklad
benzinu, ani jej nepouzivejte v mistech, kde mohou byt
tyto kapaliny nebo jejich vypary pfitomny.

12. Nevysdveite nic, co hofi nebo z &eho se koufi, jako
napfiklad cigarety, zapalky nebo horky popel.

13. Dbeijte nato, aby vlasy, volné obleéeni, prsty a dalsi
&ésti téla byly v dostateéné vzdélenosti od otvord
a pohyblivych ¢ésti, jako je rotaéni kartdé. Hadici, saci
trubici ani ndstavce nepfiblizujte k o&im ani usim a
neddveijte je do Ust.

14. Do otvor® nevkldadejte Zddné predmeéty. Spottebié
nepouzivejte, pokud jsou nékteré otvory ucpané;
odstrafiujte prach, chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, co
by mohlo omezovat prichod vzduchu.
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28.

PouZivejte pouze pfislusenstvi a ndhradni dily
doporuéené spoleénosti Dyson.

Spotiebi¢ pouzijte pouze tehdy, pokud obsahuje
prihlednou néddobu na prach a mé sprévné

umisténé filtry.

Nebudete-li nabije¢ku pouzivat delsi dobu, odpoijte ji
ze z4suvky.

Pred provedenim jakéhokoli &isténi nebo jakékoli
uZivatelské Gdrzby odpojte nabije¢ku od spotiebice.

PFi vysavani schodU dbejte zvysené opatrnosti.

Dokud nehodléte zadit s vysGvénim, méjte ruce a prsty
zejména pfi zveddni a prendseni spotiebice v dostateéné
vzddlenosti od spoustéciho tlatitka, aby nedoslo k
necht&nému zapnuti. Pfend$eni spotiebile s prstem na
spoustécim tladitku mdze vést k Urazu.

Neinstalujte, nenabijejte ani nepouZiveijte tento spotiebic
venku, v koupelné nebo do vzddlenosti 3 metrd od
bazénu. NepoufZiveijte jej na mokrych povrsich a
nevystavuite je| vihkosti, desti ani snéhu.

K nabijeni tohoto spotiebi¢e Dyson pouzivejte pouze
nabije¢ky Dyson. PouZivejte pouze akumulétory Dyson:
jiné typy akumuldatord mohou explodovat a zpdsobit tak
Uraz osob a hmotné Skody.

P¥i demontdzi nebo vyméné& motorového rotaéniho
karté&e dejte pozor, abyste nestiskli vypina¢ dokud neni
podlahovd hubice vysavaée opét smontovdna.
NepouZivejte akumulétor nebo spotfebig, ktery

je poskozen nebo modifikovan. Pogkozené nebo
modifikované akumulatorové baterie mohou vykazovat
nepredvidatelné chovdni, které mdze mit za ndsledek
pozdr, explozi nebo nebezpedi zranéni. Nevystavuijte
akumuldtor nebo spotiebi¢ pdsobeni ohné nebo
nadmérné teploty. PGsobeni ohné nebo teploty vyssi nez
60 °C (140 °F) mdzZe zpUsobit explozi.

Akumuldtor je uzaviend jednotka a za normdlnich
okolnosti nepfedstavuje z4dné bezpelnostni riziko.

V nepravdépodobném pfipadé Uniku kapaliny z
akumuldtoru se kapaliny nedotykeite, protoze mdze
zpUsobit podrézdéni nebo poleptdni, a dodrzujte
ndsledujici bezpelnosti pokyny:

P¥i styku s pokozkou — m0ze zpJsobit podrézdéni.
Omyjte mydlem a vodou.

Vdechnuti — MOze zpUsobit podrdzdéni dychacich

cest. Dycheijte Eerstvy vzduch a vyhledeijte [ékaFskou
pomoc.

PFi zasazeni o&i — mdze zpUsobit podrazdéni. Okam#zité
vyplachuijte o¢i ddkladné vodou po dobu minimalné

15 minut. Vyhledejte Iékafskou pomoc.

Likvidace - Pfi manipulaci s akumuldtorem pouZivejte
rukavice a okamZité jej zlikvidujte dle mistnich predpisd
a natizeni.

Dodrzujte veskeré pokyny tykajici se nabijenti, které

jsou uvedeny v uzivatelské pfiruéce spoleénosti Dyson.
Nenabijejte akumulétor ani spotiebi¢ mimo rozsah
okolnich teplot uvedenych v téchto pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijen’ pfi teplotdch mimo stanoveny
rozsah mdZe poskodit akumulétor a zvysit riziko

vzniku pozdru.

Veskery servis a opravy musi provadét spole¢nost Dyson
nebo jeji autorizované servisni stfedisko za pouziti
origindlnich ndhradnich dild Dyson. To zaruéuie, Ze bude
zachovdna bezpelnost spotiebite. Nepokouseite se
spotiebi¢ upravovat ani opravovat.

VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU - Tento
spotiebi¢ nepoklédeijte na vafi¢ ani jiny horky povrch

&i do jeho blizkosti. Nevhazujte jej do ohné&, ani kdyz
ie siln& poskozeny. Akumuldtor by se mohl vznitit
nebo explodovat.

29. VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU - Nepouivejte
na filtr(y) tohoto spottebiée 2ddny vonny nebo
parfémovany produkt. O chemikdliich v takovych
produktech je zndmo, Ze jsou hoflavé a mohou zpUsobit
vzniceni spotfebice.

TYTO POKYNY S| PRECTETE
A USCHOVEJTE

TENTO TYP SPOTREBICE JE URCEN POUZE K POUZITI V
DOMACNOSTI.

Dodateéné informace

Nabijeni a skladovani

. Spottebi¢ nebude pracovat ani se nebude nabijet, pokud je okolni teplota niz3i nez 5 °C
(41 °F). Chréni se tim motor a akumulétor. Doporuéeny rozsah teplot pro uskladnéni, provoz
a nabijeni spotiebiée je mezi 18 °C (64 °F) a 28 °C (82 °F).

. Chcete-li prodlouzit Zivotnost akumuldtoru, nenabijejte jej ihned po Gplném vybiti, ale nechte
iej nejprve né&kolik minut vychladnout.

. P¥i pouzivani spottebiée dbejte na to, aby akumuléator nebyl ni¢im kryty, bude se Iépe chladit,
coz prodlouzi jeho Zivotnost a udrzi vy$3i kapacitu.

. NepouZivejte nenabijeci baterie.

Bezpeénostni pokyny k akumulétoru

. S timto spotfebitem pouzivejte pouze origindlni akumuldatory a nabijetky Dyson. Pokud
je nutné nékterou ¢dst vyménit, poutzijte pouze ¢&isla dild Dyson uvedend na konci ¢ésti
,Dodate¢né informace”.

POZOR

Akumuldtorové baterie pouzité v tomto spotiebiéi mohou pfi nevhodném zachdzeni predstavovat
nebezpeti pozdru nebo popéleni chemikdliemi. Nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a
nedovolte zahtati nad 60 °C. Uchovévejte mimo dosah déti. Nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

Informace k likvidaci

. Elekirospotebite spoleénosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobfe recyklovatelnych materiald.
Pokud je to mozné, zajistéte po skonéeni Zivotnosti recyklaci elektrospotrebice.

. Pred likvidaci elektrospotiebite z n&j vyjméte akumulétor.

. Akumulétor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi pfedpisy a nafizenimi.

. Opottebovanou filtragni jednotku zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy
a nafizenimi.
Toto oznageni znamend, Ze by tento elektrospotiebi¢ nemél byt v zemich EU likvidovan s

K b&znym domovnim odpadem. Aby nedochézelo k moznému poskozeni zivotniho prostiedi

mmm nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd, odpovédné elektrospotiebite recyklujte
a podpofte tak udrzitelné opakované vyuzivani surovinovych zdrojd. K vréceni pouzitého
elekirospotiebite po skonéeni jeho Zivotnosti vyuzijte systémy vraceni a sbéru nebo se spojte
s prodejcem, u kterého |ste elekirospottebi¢ zakoupili. Tato mista mohou elektrospotiebié
odebrat k ekologicky bezpe&né recyklaci.

. Akumulétor se musi vyjmout a recyklovat oddélené.

Limitovana dvouletd zaruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spoleénosti Dyson. Jméno a adresa
poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson pro vasi zemi jsou uvedeny v jiné &asti dokumentu -
tyto Gdaje naleznete v tabulce na konci.

Na co se vztahuje zaruka

. Oprava nebo vyména spotiebi¢e Dyson (podle uvazeni spolegnosti Dyson), bude-li shledan
vadnym v d8sledku vady materidlu, provedeni nebo funkce do 2 let od data ndkupu nebo
doddni (nebude-li n&ktery dil k dispozici nebo se iz nebude vyrdbét, spole¢nost Dyson jej
vyméni za funkéni ndhradni dil).

. Pokud byl spottebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zéruka pouze v zemi, kde byl
spottebié zakoupen. V pfipadé dotazd kontaktuje zdkaznickou linku spolenosti Dyson.
. Pokud byl tento spotebit zakoupen v EU nebo ve Velké Briténii, plati tato zaruka pouze (i) v

zemi, ve které byl zakoupen nebo (i) v Rolfousku, Belgii, Dénsky, Finsku, Francii, Némecku,
Irsku, Itdlii, Nizozemsku, Norsku, Polsku, Spanélsku, Svédsku, Svycarsku nebo ve Velké
Britanii a pokud se v pfislu§né zemi prodava stejny model jako tento spottebit se stejnym
jmenovitym napétim.

Na co se zaruka nevztahuje
Spole&nost Dyson neposkytuje zéruku na opravu nebo vyménu spottebite, pokud k zavadé doslo
v disledku:
. Né&hodného poskozeni, zédvad zpGsobenych nedbalym pouzivanim &i pééi, nespravnym &
neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se spotfebi¢em, kterd neni v souladu s névodem
k pouziti spotiebite Dyson.
. PouZiti spotfebite pro jiné Géely nez pro b&zné pouziti v domdcnosti.
PouZiti sougdsti nesmontovanych nebo nenainstalovanych v souladu s pokyny
spoleénosti Dyson.

. Pouziti jinych nez origindlnich sou&ésti a pfisludenstvi spole¢nosti Dyson.
. Nesprdvné montdaze (s vyjimkou montéze pracovnikem spoleénosti Dyson).
. Oprav & Gprav neprovedenych spoleénosti Dyson nebo jejimi autorizovanymi
poskytovateli sluzeb.
. Ucpdni - podrobnosti o tom, jak vyhledat a vyé&istit ucpané mista, naleznete v ndvodu
k obsluze spotiebiée Dyson.
. Bé&Zzného opotiebent (napt. pojistky, kartdge atd.).
. Poufziti spotiebi¢e na suf, popel, omitku.
. Snizeni kapacity akumulétoru z ddvodu jeho staFi nebo opotfebeni (pokud pfichdzi v Gvahu).

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zdruka vztahuije, kontaktujte prosim
zékaznickou linku spole&nosti Dyson.

Zaruéni podminky

. Zé&ruka nabyvé platnosti v den nékupu (nebo v den doddni, pokud k nému doslo pozd&ji).

. Chcete-li uplatnit reklamaci v rémci zaruky Dyson, pouzijte kontakini Gdaje uvedené u
informaci o poskytovateli zaruky spolenosti Dyson na zadni stran& tohoto dokumentu. Pred
zapotetim zdruéni opravy zafizeni spoleénosti Dyson je nutno predloZit origindly zarugniho
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listu a prodejniho dokladu. Bez pfedloZenti téchto dokladd bude oprava Gétovéana jako
mimozdruéni. Proto si prodejni doklad a zéruéni list peélivé uschoveite.

Viechny prace smi provadét pouze spole¢nost Dyson nebo jeji autorizovani
poskytovatelé sluzeb.

Veskeré vyménéné soutdsti v rdmci zaruéni opravy se stavaji majetkem spoleénosti Dyson.
Oprava nebo vyména zafizeni Dyson prodluzuije platnost zaruky o dobu, po kterou bylo
zafizeni v zéruéni opravé.

Zéaruka zahrnuje doplitkové vyhody, které nemaii vliv na vase zékonnd (bezplatnd) prava
spotiebitele (napf. s ohledem na prodejce v piipadé nesouladu zbozi) a budou platit

bez ohledu nato, zda jste zafizeni zakoupili pfimo od spole¢nosti Dyson nebo od jiného
autorizovaného prodejce.

Délezité informace o ochrané 0dajd
P¥i registraci zafizeni Dyson:
Bude tfeba, abyste ndm poskytli zakladni kontaktni Gdaje, abychom mohli registrovat vase
zatizeni a podporovat tim jeho zéruku.
Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od nds chcete dostévat rizné sdéleni. Pokud
se prihldsite k odb&ru sdéleni od spole¢nosti Dyson, budeme vam zasilat podrobnosti
o specidlnich nabidkéch a zpravy o nasich novinkdch.
Udaije, které ndm sdélite, nikdy neproddme tietim strandm a budeme je pouzivat pouze
v souladu s nagimi zdsadami ochrany osobnich 0dajd, které jsou k dispozici na nasem webu
privacy.dyson.com
Cisla dilo Dyson
Cislo dilu akumulétoru Dyson: 215681 / 405814
Cislo dilu nabijetky Dyson: 205720

DK

VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER

FOR DETTE APPARAT TAGES | BRUG, SKAL DU LA_SE ALLE
ANVISNINGER OG ADVARSLER | BRUGERVEJLEDNINGEN
SAMT PA APPARATET,

Ved brug aof et elektrisk apparat ber grundlaeggende
forholdsregler altid falges, herunder falgende:

A ADVARSEL

Disse advarsler gaelder for apparatet og, hvor det er relevant,
alle redskaber, batterier, tilbehgr, opladere og netadaptere.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER SKADER PA PERSONER:

1. Dette Dyson-apparat kan bruges af bern i alderen
fra 8 &r og =ldre og personer med fysiske handicap,
sensoriske eller logiske evner eller manglende erfaring
og viden, kun hvis de har vaeret under opsyn eller
instrueres af en ansvarlig person i brugen af apparatet
p& en sikker m&de og forstér farerne de risici, der er
forbundet hermed. Rengering og brugervedligeholdelse
bar ikke veere udferes af barn uden opsyn.

2. M4 ikke bruges som legetej. Der er stor opmaerksomhed
nedvendig, né&r den bruges af eller i naerheden af
barn. Barn ber overvdges for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

3. Brug kun som beskrevet i Dysons brugervejledning. Der
md ikke udferes andet vedligeholdelsesarbejde end
det, der er angivet i denne brugerveijledning eller som
instrueret af Dyson-helplinjen.

4. KUN egnet til tarre omréder. Brug ikke udenders eller pd
v&de overflader.

5. Ingen dele af opladeren eller apparatet mé& bergres med
vé&de haender.

6. Streek eller spaend ikke kablet. Hold kablet vaek fra
opvarmede overflader. Luk ikke en der p& kablet, og
traek ikke kablet rundt om skarpe kanter eller hjgrner.
Placer kablet vaek fra trafik omréder og hvor det ikke kan
treedes pd eller snuble over. Lab ikke over kablet.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

Hvis apparatet ikke fungerer, som det skal, hvis det har
f&et et hérdt slag, hvis det er blevet tabt, beskadiget,
efterladt udenders eller tabt i vand, m& det ikke bruges.
Kontakt Dysons kundeservice.

Kontakt Dysons kundeservice, hvis en service eller
reparation er nadvendig. Apparatet md ikke skilles

ad, da en forkert samling kan medfere elektrisk stad
eller brand.

Ledningen ma ikke straekkes eller belastes. Hold
ledningen vaek fra varme overflader. Ledningen mé ikke
klemmes i en der eller traekkes rundt om skarpe kanter
eller hjgrner. Anbring ledningen vaek fra trafikerede
omrd&der, pd et sted hvor den ikke treedes pé eller udger
en snublefare. Kar ikke over ledningen.

M4 ikke anvendes til at opsamle vand.

Brug ikke stavsugeren til at opsamle letanteendelige eller
breendbare vaesker, sdsom benzin, og brug den ikke i
omrdder, hvor sddanne vaesker kan forekomme.

Brug ikke apparatet til at opsamle genstande, som
breender eller ryger, sésom cigaretter, taendstikker,
gleder eller aske.

Hold hér, lest tg], fingre og andre dele af kroppen

vaek fra &bninger og bevaegelige dele, som f.eks
barstehovedet. Du mé aldrig rette slange, rer og
redskaber mod dine gjne eller erer eller tage dem i
munden.

Indsaet ikke noget i dbningerne. Brug ikke apparatet med
blokerede &bninger. Skal holdes fri for stav, fnuller, hér
og alt andet, der kan formindske luftstrammen.

Anvend kun tilbeher og reservedele, der er anbefalet

af Dyson.

Mé& ikke anvendes uden den klare beholder og filter(e)
pé plads.

Frakobl opladeren, nér den ikke bruges i leengere tid.
Frakobl opladeren fra apparatet, for du udfarer
rengering eller brugervedligeholdelse.

Veer seerligt forsigtig ved rengering af trapper.

For at forhindre, at apparatet starter utilsigtet skal du
vaere omhyggelig med at holde haender og fingre vaek
fra teend/sluk-knappen, indtil du er klar til at stevsuge,
iseer nér du lefter eller baerer apparatet. Hvis du baerer
apparatet med fingeren pd teend/sluk-knappen, eger det
risikoen for ulykker.

Apparatet md ikke anvendes udendars, i et badeveerelse
eller pé en afstand af 3 meter fra et svemmebassin.
Anvend kun Dysons opladere, nér dette Dyson-apparat
skal oplades. Anvend kun Dysons batterier: Andre
batterityper kan eksplodere og derved for8rsage person-
og/eller materielle skader.

Na&r du fierner eller udskifter et motoriseret barstehoved,
skal du veere forsigtig med ikke at trykke pd start-
knappen (ON), for mundstykket er blevet genmonteret.
Brug ikke en batteripakke eller et apparat, der er
beskadiget eller endret. Beskadigede eller &endrede
batterier kan udvise uforudsigelig adfeerd, der kan
medfaere brand, eksplosion eller risiko for skader. Udsaet
ikke batteripakken eller apparatet for ild eller hoje
temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer over
60 °C (140 °F) kan medfare eksplosion.

Batteriet er en forseglet enhed, og under normale
omstendigheder, ingen sikkerhedsproblemer. | det
usandsynlige tilfeelde tilfeelde, at der skulle laekke veeske
fra batteriet, mé& du ikke rere vaesken, da den kan
forérsage irritation eller forbraendinger, og overhold de
felgende forholdsregler:



*  Hudkontakt - kan forérsage irritation. Vask med vand og
saebe. vand.

*  Indé&nding - kan forérsage irritation af luftvejene.
Eksponering for frisk luft og seg leegehjzelp.

*  Ojenkontakt - kan fordrsage irritation. Skyl omgdende
grundigt med vand i mindst 15 minutter. Seg
pé leegehjzlp.

*  Bortskaffelse - brug handsker til h&ndtering af batteriet
og bortskaf bortskaf straks i overensstemmelse med
lokale bekendtgarelser eller bestemmelser.

26. Felg alle opladningsanvisninger. Undlad at
oplade batteripakken eller apparatet uden for det
temperaturomrdde, der er angivet i vejledningen.
Ukorrekt opladning eller ved en temperatur, der ligger
uden for det angivne omré&de, kan beskadige batteriet
og ege risikoen for brand.

27. Al service skal udferes af Dyson eller en autoriseret
serviceagent, der kun anvender originale Dyson-
reservedele. Dette sikrer, at apparatets sikkerhed
bevares. Undlad at aendre eller forsage at
reparere apparatet.

28. ADVARSEL OM BRAND - Anbring ikke dette apparat
pé eller i naerheden af et komfur eller en anden varm
overflade, og forbraend ikke dette apparat, selv om
det er alvorligt beskadiget. Batteriet kan bryde i brand
eller eksplodere.

29. BRANDFARE - Undlad at anvende parfumerede
produkter i apparatets filtre. Sddanne produkter
indeholder breendfarlige elementer, som kan medfere, at
apparatet bryder i brand.

LAS OG GEM
DENNE VEJLEDNING

DETTE DYSON-APPARAT ER KUN BEREGNET TIL
HUSHOLDNINGSBRUG.

Yderligere oplysninger

Opladning og opbevaring

. Maskinen fungerer ikke eller oplader ikke, hvis omgivelsestemperaturen er under 5 °C
(41 °F). Dette er beregnet il at beskytte b&de motoren og batteriet. Det anbefalede
temperaturomréde til opbevaring, drift og opladning af maskinen er mellem 18 °C (64 °F) og

28°C (82 °F).

. Du kan forleenge batteriets levetid ved at undlade at genoplade det lige efter en fuld
afladning. Lad det kele af i et par minutter.

. Undgé at anvende apparatet med batteriet lige op ad en flade. Det vil gore det mindre varmt

under brug og forlaenge batteritiden og dets levetid.

Batterisikkerhed

. Brug kun originale Dyson-batterier og opladere til denne maskine. Hvis den ene del skal
udskiftes, skal du kun bruge Dyson-delnumre, der findes i slutningen af afsnittet 'Yderligere
oplysninger'.

FORSIGTIG

Det batteri, der anvendes i dette apparat, kan ved forkert brug udgere en brandfare eller fare for
@tsning. M& ikke kortsluttes, opvarmes over 60 °C eller afbreendes. Opbevares utilgaengeligt for
bern. Undlad at skille batteriet ad eller seette ild til det.

Oplysninger om bortskaffelse

. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af en hgj kvalitet. Genbrug
dem, hvor det er muligt.

. Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.

. Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de lokale miljgbestemmelser eller forskrifter.

. Bortskaf den brugte filterenhed i overensstemmelse med lokale bestemmelser eller regler.

Dette maerkat angiver, at dette apparat ikke bar bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade pé& miljget eller sundhedsfarer ved

mmm ukontrolleret affaldshéndtering skal det afleveres til genbrug med henblik p& baeredygtig
genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit brugte apparat via genbrugssystemet eller ved
at kontakte din lokale myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er kobt. De kan oplyse
dig om den neermeste genbrugsfacilitet.

Dysons kundeservice

Nér du har registreret din 2 &rs garanti, vil Dyson-apparatet vaere daekket med hensyn til
reservedele og service i 2 &r efter kebsdatoen i henhold til garantivilk&rene. Hvis du har spargsmal
vedrgrende dit Dyson-apparat, kan du gé ind p&: www.dyson.dk/support for at & online hjzelp,
generelle r&d og nyttige oplysninger om Dyson.

Du kan ogsé ringe til Dyson Helpline. Oplys i den forbindelse apparatets serienummer samt detaljer
om, hvor og hvornér du kebte apparatet.

Hvis dit Dyson-apparat treenger til reparation, kan du ringe til Dysons hjzelpelinje, s& vi kan rédgive
om de forskellige muligheder. Hvis garantien ikke er udlgbet pé dit Dyson-apparat, og reparationen
er deekket heraf, vil reparationen vaere gratis.

Du bedes registrere dig som ejer af et Dyson-apparat

Garantien for dette apparat er 2 &r fra kebsdatoen. Du bedes registrere din garanti inden 30
dage fra kebsdatoen. Du kan hjzlpe os med at sikre, at du fér en hurtig og effektiv service ved at
registrere dig straks efter kabet. Gem kvitteringen, der viser kebsdatoen.

Det kan du gore pd tre m&der:

. Ring til Dysons hjeelpelinje pd 80705843.

. Udfyld den vedlagte formular, og send den til os.

Ved at lade dig registrere online eller telefonisk kan du:

. Beskytte din investering med 2 &rs garanti pd reservedele og service.
. Modtage nyttige tips til, hvordan du bruger apparatet.

. F& ekspertrédgivning fra Dysons hjelpelinje.

. Veere den ferste til at f& information om vores nyeste innovatione.

Det tager kun f& sekunder at tilmelde sig online, og det eneste, du skal bruge, er
dit serienummer.

2 &rs begreenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-érige begraensede garanti er beskrevet nedenfor. Dyson-
garantens navne- og adresseoplysninger for dit land er anfert andetsteds i dette dokument - se
tabellen med disse oplysninger.

Hvad deekker garantien

. Reparation eller udskiftning of dit Dyson-apparat (efter Dysons vurdering), hvis dit apparat
er defekt p& grund of materialefejl, fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 &r fra
kebsdatoen eller levering (hvis en reservedel ikke leengere produceres, udskifter Dyson den
med en tilsvarende del).

. Hvor dette apparat saelges uden for EU, vil denne garanti kun geelde, hvis apparatet anvendes
i det land, hvor det er solgt.
. Nér denne maskine saelges inden for EU, er denne garati kun gyldig hvis maskinen brugesi

det land hvor den blev solgt, eller hvis maskinen bruges i @strig, Belgium, Danmark, Finland,
Frankrig, Tyskland, Irland, Italien, Holland, Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller
England og den samme model som denne maskine salges med samme spaending i det
relevante land.

Hvad er ikke deekket?

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt pé grund af:

. Heendelige skader, fejl opstdet som falge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse, misbrug
og forsemmelse eller skadeslos betjening eller h&ndtering af enheden, der ikke eri
overensstemmelse med Dysons brugervejledning.

Brug aof apparatet fil andet end normale husholdningsformal.

Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons instruktioner.

Brug af dele og tilbehar, som ikke er originale Dyson-komponenter.

Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).

Reparationer eller &ndringer, der er udfert af andre end Dyson eller dets

autoriserede agenter.

Blokering - se betjeningsvejledningen om, hvordan blokeringer fiernes fra stavsugeren.
Normal slitage (f.eks. sikring, borstestang osv.).

Brug af dette apparat til grus, aske og puds.

Reduktion i batteriets afladningstid som felge of batteriets alder eller brug (hvor det er
relevant).

Kontakt Dysons hjeelpelinje, hvis du er i tvivl om, hvad garantien deekker.

Opsummering af deekningen

. Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis denne ligger
senere).
. Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation (bé&de original og efterfalgende), for der

kan udferes nogen former for arbejde pé dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte
arbejde blive faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller felgesedlen.

. Alt arbejde udferes af Dyson eller dets autoriserede agenter.

. Ejerskabet af alle udskiftede dele overgér til Dyson.

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti forleenger ikke
garantiperioden, medmindre dette er kraevet af lokal lovgivning i kebslandet.

. Garantien giver fordele, der er supplerende til og ikke pévirker dine lovbestemte rettigheder

som forbruger, og vil gaelde, uanset om du har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra
en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse
Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

. Du skal give os grundleeggende kontaktoplysninger for at kunne registrere dit apparat og give
os mulighed for at understette din garanti.
. Nér du registrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge, om du vil modtage kommunikation

fra os. Hvis du veelger at modtage kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig oplysninger om
seerlige tilbud og produktnyheder.

. Vivil aldrig videresaelge dine oplysninger til tredjeparter, og vi anvender udelukkende de
oplysninger, du deler med os, som det er defineret i vores fortrolighedspolitik, som kan findes
pé vores hjemmeside: privacy.dyson.com

Dyson-delnumre
. Dyson-batteri delnummer: 215681 / 405814
. Dyson-oplader delnummer: 205720

ET
OLULISED OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LUGEGE
KASUTUSJUHENDIS JA SEADMEL LABI KOIK JUHISED JA
HOIATUSMARGID.

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jérgida p&hilisi
ettevaatusabindusid, sealhulgas jGrgmist:

A HOIATUS

Neid hoiatusi kohaldatakse seadme ja vajaduse korral
kdigi tooriistade, akude, tarvikute, laadimisseadmete voi
vooluadapterite suhtes.
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TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSE
OHU VAHENDAMISEKS:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.
20.
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Seda Dysoni seadet véivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fGUsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud
voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse vastutusvéimelise isiku poolt véi neile on
antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohiks seadet
ilma j@relevalveta puhastada ega hooldada.

Arge lubage lastel seadmega mangida. Kui seadet
kasutavad lapsed véi kui seda kasutatakse laste
|dheduses, ei tohi seadet jarelevalveta jatta. Tuleb
jalgida, et lapsed ei méngiks seadmega.

Kasutage seadet ainult viisil, mida on kirjeldatud selles
Dysoni kasutusjuhendis. Arge tehke muid hooldustéid
peale selles kasutusjuhendis kirjeldatud vai Dysoni
infotelefonis soovitatud té8de.

Sobib kasutamiseks AINULT kuivades kohtades. Keelatud
kasutada valistingimustes véi margadel pindadel.

Arge késitsege laadimisseadme ega seadme Ghtegi osa
mdrgade katega.

Arge kasutage kahjustunud juhtmega véi pistikuga
seadet. Onnetuste véltimiseks tohib kahjustunud
toitejuhet vahetada ainult Dyson, tema miuUgiesindaja
vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Kui seade ei t66ta digesti, on saanud tugeva

166gi, kukkunud maha, saanud vigastada, jGetud
vélistingimustesse voi kukkunud vette, Grge seda
kasutage ja votke Ghendust Dysoni infotelefoniga.
Hooldus- véi parandustdé vajaduse korral votke
Uhendust Dysoni infotelefoniga. Arge votke seadet

lahti — vaar kokkupanemine vaib 16ppeda elektrilddgi
vdi tulekahjuga.

Arge venitage ega pingutage kaablit. Hoidke kaabel
kuumadest pindadest eemal. Arge suruge kaablit ukse
vahele ega tdmmake kaablit Gle teravate servade véi
nurkade. Paigutage kaabel liikluspiirkondadest eemale
ja kohtadesse, kus sellele ei astuta ja selle taha ei
komistata. Arge séitke seadmega Gle kaabli.

Arge kasutage seadet vee kogumiseks.

Arge kasutage seadet tuleohtlike véi pélevate vedelike,
nditeks bensiini kogumiseks ega piirkondades, kus
vdivad esineda vedelikud véi nende aurud.

Arge mege seadmesse midagi pélevat véi suitsevat,
nditeks sigarette, tikke véi kuuma tuhka.

Hoidke juuksed, lahtised réivad, sérmed ja kéik
kehaosad avadest ja liikuvatest osadest, naiteks
harjavarrest eemal. Arge suunake voolikut, varrast

ega tdoriistu silmade véi kérvade suunas ega pange
neid suhu.

Arge sisestage Uhtegi eset avadesse. Arge kasutage
seadet, kui selle avad on blokeeritud; hoidke seade
puhas tolmust, ebemetest, juustest ja kdigest muust, mis
véivad vdhendada dhuvoolu.

Kasutage ainult Dysoni soovitatud tarvikuid ja varuosi.
Arge kasutage seadet, kui selle tihjendusnéu ja filter
(filtrid) ei ole oma kohal.

Eemaldage laadimisseade vooluvdrgust, kui seda ei
kasutata pikema aja jooksul.

Enne igasugust puhastamist vai kasutajapoolset hooldust
lahutage laadur seadmest.

Olge treppidel puhastustédde tegemisel eriti ettevaatlik.
Kogemata kaivitamise véltimiseks hoidke eelkdige
seadme kattevétmisel vai kandmisel kded ja sérmed
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toitep&dstikust eemal, kuni olete valmis alustama tolmu
imemist. Seadme kandmine sdrmega toitepadstikul véib
p&hjustada énnetusi.

Arge paigaldage, laadige ega kasutage seadet dues,
vannitoas ega 3 meetri kaugusel basseinist. Arge
kasutage seadet niisketel pindadel ega niiskuse, vihma
voi lume kdes.

Selle Dysoni seadme laadimiseks kasutage ainult Dysoni
laadimisseadmeid. Kasutage ainult Dysoni akusid: muud
t0Upi akud véivad I18hkeda, pdhjustades kehavigastusi
ja varakahiu.

Mootoriga harjariba eemaldamisel véi tagasipanekul
olge ettevaatlik, et mitte vajutada toitep&dstikut enne, kui
puhastuspea on uuesti kokku pandud.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud akut

véi seadet. Kahjustunud véi modifitseeritud akud
voivad kéaituda ettearvamatult, pdhjustades tulekahiu,
plahvatuse vai vigastuste ohu. Selles seadmes kasutatav
akukomplekt vaib vaarkohtlemise korral pdhjustada
tulekahju véi kemikaalipéletuse ohtu. Arge asetage
seadet pliidile ega muule kuumale pinnale ega vétke
seda koost lahti ega lishistage aku toiteklemme. Arge
laske akukomplektil ega seadmel kokku puutuda tulega
ega liiga kérge temperatuuriga. Kokkupuude tulega vai
temperatuuriga Ule 60 °C vaib pdhjustada plahvatuse.
Aku on suletud seade ja tavaolukorras ei tekita see
ohutusprobleeme. Sellel ebatéenéolisel juhul, kui

akust lekib vedelikku, érge puudutage vedelikku, sest
see vdib pdhjustada drritust vai pdletusi, ning jérgige
alligrgnevaid ettevaatusabindusid:

Kokkupuude nahaga vaib péhjustada drritust. Peske
seebi ja veega.

Sissehingamine vaib pdhjustada hingamisteede arritust.
Minge varske 8hu kétte ja pédrduge arsti poole.
Silmasattumine véib pdhjustada érritust. Loputage silmi
kohe hoolikalt veega véhemalt 15 minutit. P66rduge
arsti poole.

Kérvaldamine — kandke aku késitsemisel kindaid ja
kérvaldage see kohe kasutuselt, jérgides kohalikke
maadrusi voi eeskirju.

Jargige kaiki Dysoni kasutusjuhendis toodud
laadimisjuhiseid. Arge laadige akut ega seadet
véljaspool juhendis maératud temperatuurivahemikku.
Valesti vai véljaspool kindlaksmé&aratud
temperatuurivahemikku laadimine vaib akut kahjustada
ja suurendada tuleohtu.

Mis tahes hooldustéid peab tegema Dyson vai

volitatud hooldusesindaija, kes kasutab ainult Dysoni
originaalvaruosi. See tagab seadme ohutuse sdilimise.
Arge muutke seadet ega puiidke seda remontida.
TULEHOIATUS - Arge asetage seadet pliidile ega
muule kuumale pinnale ega selle Ighedale ning drge
poletage seda seadet isegi mitte siis, kui see on raskelt
kahjustunud. Aku véib sittida vai plahvatada.
TULEHOIATUS - Arge kandke selle seadme filtri(te)

le I6hnaainet ega I6hnastatud ainet. Sellistes toodetes
leiduvad kemikaalid on teadaolevalt tuleohtlikud ja
voivad péhjustada seadme sittimise.

LUGEGE JUHISED LABI
NING HOIDKE NEED ALLES

DYSONI SEADE ON MOELDUD KASUTAMISEKS VAID
KODUMAJAPIDAMISES.



Lisateave

Laadimine ja ladustamine

. Teie masin ei td&ta ega lae, kui tmbritseva 6hu temperatuur on alla 5 °C (41 °F). See
funktsioon kaitseb nii mootorit kui ka akut. Masina ladustamiseks, kasutamiseks ja
laadimiseks soovitatav temperatuurivahemik on 18-28 °C (64-82 °F).

. Laadimine ja ladustamine

. Véltige seadme kasutamist nii, et aku on méne pinnaga Ghes tasapinnas. See véimaldab
seadmel t66tada jahedamana ja pikendab aku t66aega ja kasutusiga.

Aku ohutusjuhised
. Kasutage selle masinaga ainult Dysoni originaalakusid ja -laadimisseadmeid. Kui méni osa
vajab vahetamist, kasutage ainult jaotise "Lisateave" [6pus esitatud Dysoni varuosanumbreid.

A

Ettevaatust

Selles seadmes kasutatav aku véib vale késitsemise korral péhjustada tuleohu véi kemikaalipdletuse
ohu. Arge lihistage aku kontakte, kuumutage neid temperatuurile iile 60 °C ega péletage akusid.
Hoidke lapsed akudest eemal. Arge votke akusid koost lahti ega visake neid tulle.

Utiliseerimisteave

. Dysoni tooted on valmistatud suurel kérgekvaliteedilistest taaskasutatavatest materjalidest.
Kui véimalik, laske need tmber téddelda.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

. Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele vai nduetele.

. Kérvaldage kasutatud filtrivksus kasutuselt vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

See simbol t&hendab seda, et seadet ei tohi olmejéatmete hulka visata. Hooletu

E ja&tmekaitluse tagajdriel keskkonna- véi tervisekahjustuste véltimiseks andke toode

mmm  vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme kasutusiga on 16ppenud, viige see ametlikku elektri-
ja elektroonikaseadmete jG&tmete (WEEE) kogumiskohta, nt teie kohalikku jg&tmejaama.
Teile lshima jG&tmejaama asukoha saab teile &elda teie kohalik omavalitsus véi jaemivja.

. Aku tuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

2-aastane piiratud garxantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garandi nimi
ja aadress on toodud selles dokumendis mujal - vaadake nende andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

. Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni valikul), kui sellel esinev rike
on tingitud materjali, 165 kvaliteedi véi funktsioonide vigadest, kui ostust véi tarnimisest on
mé&ddunud kuni 2 aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises, asendab
Dyson selle funktsionaalse asendusosagal).

. Kui see seade miakse véljaspool EL-i, kehtib see garantii vaid juhul, kui seadet kasutatakse
riigis, milles see muudi.
. Kui see seade miiakse Euroopa Liidus, kehtib see garantii ainult juhul, kui (i) seadet

kasutatakse riigis, kus see miidi, véi (i) seadet kasutatakse Austrias, Belgias, Taanis,
Soomes,vPrcnfsusmgcl, Saksamaal, lirimaal, ltaalias, Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias,
Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis ja vastavas riigis miiakse sama nimipingega sama
mudelit, nagu see seade.

Mis ei ole kaetud

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt on pohjustatud ménest

jérgnevast pohjusest.

. Juhuslikud kahjustused, vead, mis on p&hjustatud hooletust kasutamisest voi hooldamisest,

vadrkasutamisest, hooletusse jGtmisest, hoolimatusest véi masina kasutamisest véi

késitsemisest viisil, mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.

Masina kasutamine teisiti kui tavalisel viisil kodumajapidamises.

Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud voi paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.

Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad Dysoni komponendid.

Véaar paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldamise viis 1&bi Dyson).

Parandustééd véi muudatused, mida ei viinud lébi Dyson véi selle volitatud esindajad.

Ummistused - vaadake Dysoni kasutusjuhendit, et saada tksikasjalikku teavet ummistuste

otsimise ja kérvaldamise kohta.

. Tavapérane kulumine (nt kaitsmed, harjavarras jne).

. Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.

. Aku vananemisest véi kasutustihedusest tingitud tihjenemisaja kiirenemine (kui on
kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii hdlmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Garantii kokkuvéte

. Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (v6i kéttetoimetamise kuupéeval, kui see on hilisem).

. Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid t6id teha, peate esitama ostu-/
tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik jargnevad). lIma selle kviitungita on kéik tehtavad tééd
tasulised. Hoidke oma ostut$ekk véi tarnekviitung alles.

. Kaik t68d viiakse labi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

. Kaik Dysoni véljavahetatavad detailid muutuvad Dysoni omandiks.

. Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei pikenda garantiiperioodi,
vélja arvatud juhul, kui seda néuavad osturiigi kohalikud seadused.

. Garantii pakub lisahivesid, mis ei méjuta teie seadusjérgseid digusi tarbijana, ja see kehtib

olenemata sellest, kas ostsite toote otse Dysonilt véi kolmandalt osapoolelt.

Téhtis andmekaitseteave
Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljégrgnevaga.

. Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile esitama oma
péhilised kontaktandmed.
. Registreerimisel on teil voimalik valida, kas soovite saada meilt teateid. Kui ndustute

Dysonilt teateid saama, edastame teile eripakkumiste Gksikasju ja uudiseid meie
véarskeimatest uuendustest.

. Me ei mii kunagi teie teavet kolmandatele osalistele ja kasutame teie jagatud teavet ainult
viisidel, mis on médratletud meie privaatsuspoliitikas, mis on saadaval meie veebisaidil:
privacy.dyson.com.

Dysoni varuosanumbrid
. Dysoni aku varuosanumber: 215681 / 405814
. Dysoni laadimisseadme varuosanumber: 205720
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TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET JA VAROITUSMERKINNAT
KAYTTOOPPAASTA JA LAITTEESTA ENNEN
KAYTTOONOTTOA

Sahkslaitteen kdytdssd tulee aina noudattaa
perusvarotoimenpiteitd, joihin kuuluvat muun
muassa seuraavat:

A VAROITUS

N&ma& varoitukset koskevat laitetta sekd kaikkia tydkaluja,
akkuja, lisévarusteita, latureita tai verkkovirta-adaptereita.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

1. Tata Dysonin laitetta saavat kéytéé 8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja
tiedon puutetta, vain jos he ovat saaneet vastuussa
olevalta henkiléltd opastusta ja ohjeita laitteen
turvallisesta kaytéstd ja he ymmartévat laitteen kayttédn
liittyvét riskit. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja
kaytajan yllapitotoimia ilman valvontaa.

2. Laitetta ei saa kéyttad leluna. Tarkkaavainen valvonta
on tarpeen lasten ollessa laitteen I&heisyydessé tai
kaytaessa laitetta. Lapsia tulee valvoq, jotteivét he
leiki laitteella.

3. Laitetta tulee kéyttad ainoastaan Dysonin kéyttéohjeen
mukaisesti. Al suorita mitéén sellaisia huoltotditd,
joita ei ole neuvottu téssé kayttdohjeessa tai
Dysonin asiakaspalvelussa.

4. Laitetta tulee kayttad AINOASTAAN kuivissa paikoissa.
Alé kéytd laitetta ulkotiloissa tai marilla pinnoilla.

5.  Alé kosketa mitaén laturin tai laitteen osaa
marilla kasilla.

6. Als kéyta vaurioitunutta kaapelia tai pistoketta.

Jos virtaléhde kaapeli on vaurioitunut, Dyson

joutuu vaihtamaan sen, sen huoltojélleenmyyja tai
vastaavan pétevyyden omaava henkild, jotta voidaan
vaaran valttéamiseksi.

7. Jos laite ei toimi niin kuin sen pitdisi, jos se on saanut
teravan iskun, pudonnut tai vahingoittunut, jdtetty ulos
tai pudotettu veteen, &l& kdytd sitd; ja ota yhteyttd
Dysonin tukipalveluun.

8. Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteys Dysonin
asiakaspalveluun. Alg pura laitetta. Védrin koottu laite
voi aiheuttaa s@hkaiskun tai tulipalon.

9. Virtajohtoa ei saa venyttdd eiké siihen saa kohdistua
rasitusta. Pidé virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
Virtajohtoa ei saa jattda oven vdliin eikd sitd saa vetad
terévid reunoja tai kulmia vasten. Sijoita virtajohto
sivuun kulkuteistd siten, ettei sen p&dlle astuta eikd siihen
kompastuta. Alé veda imuria virtajohdon yli.

10. Laitteella ei saa imuroida vettd.

11. Ala imuroi syttyvid tai palonarkoja nesteitd, kuten
bensiinid, alaka kéytda imuria paikoissa, joissa saattaa
olla téllaisia aineita tai hdyryja.

12. Ala imuroi palavia tai savuavia materiaaleja, kuten
savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.

13. Pidé hiukset, vaatetus, sormet ja muut ruumiinosat
loitolla laitteen aukoista ja liikkuvista osista, kuten
harjasosasta. Letkulla, putkella tai suulakkeella ei saa
osoittaa silmiin tai korviin eiké niitd saa laittaa suuhun.

14. Alé tydnné mitaan esineitd aukkoihin. Ala kayté mitaan
aukkoja tukossa; pidd ne vapaina pélystd, nukasta,
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hiuksista ja muista ep&puhtauksista. mistédn, miké voi
haitata ilmavirtausta.

Ké&yté vain Dysonin suosittelemia lisgtarvikkeita

ja varaosia.

Ala kéytd imuria, jos lapindkyva pslysailié tai suodatin
on pois paikoiltaan.

Irrota laturi, kun laitetta ei kéytetd pitkdan aikaan.

Irrota laturi laitteesta ennen puhdistusta tai kayttajan
suorittamaa huoltoa.

Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.

Estd tahaton kéynnistyminen pitdmalla kadet ja sormet
pois virtakytkimesté, kunnes olet valmis aloittamaan
imuroinnin, etenkin kun nostat tai kannat laitetta.
Laitteen kantaminen siten, etté sormi on virtakytkimella,
voi aiheuttaa tapaturman.

Alg asenna, lataa tai kéyta laitetta ulkotiloissa,
kylpyhuoneessa tai alle kolmen metrin etdisyydell&
vima-altaasta. Alé kaytd kosteilla pinnoilla élaka altista
kosteudelle, sateelle tai lumelle.

K&yté ainoastaan Dyson-latureita témén Dyson-laitteen
lataamiseen. Kaytd ainoastaan Dyson-akkuja: muiden
akkuijen kayttd voi johtaa réjdhdykseen seké henkils- ja
aineellisiin vahinkoihin.

Kun irrotat tai vaihdat moottoroidun harjasosan, varo
vetdmastd ON-kaynnistintd, ennen kuin suulake on
koottu uudelleen.

Ala kéyta vaurioitunutta tai muutettua akkuyksikkéa tai
laitetta. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat yllattaen
aiheuttaa tulipalon, rajéhdyksen tai loukkaantumisen.
Alg altista akkuyksikksd tai laitetta avotulelle tai korkeille
lampaétiloille. Avotuli tai yli 60 °C:n (140 °F) lampétila voi
aiheuttaa rajéhdyksen.

Akku on suljettu yksikks, joka ei normaaleissa
olosuhteissa aiheuta vaaraa. Jos akusta kuitenkin
jostain syysté vuotaa nestettd, nesteeseen ei saa koskea,
koska se voi aiheuttaa ihodrsytysté tai palovammoja.
Seuraavia varotoimia on noudatettava:

Aineen joutuminen iholle: voi aiheuttaa ihodrsytysta.
Pese saippualla ja vedella.

Aineen hengittéminen: voi aiheuttaa hengitysteiden
drsytystd. Siirry raittiiseen ilmaan ja kédnny laakérin
puoleen.

Aineen joutuminen silmiin: voi aiheuttaa drsytystd.
Huuhtele silmia valittémasti vedella vahintédn

15 minuutin ajan. Kaénny laékarin puoleen.
Havittaminen: kasittele akkua suojakésineilld ja havita se
vélittémasti paikallisten maaraysten mukaisesti.

Alé lataa akkua tai laitetta ohjeiden mukaisen lampétila-
alueen ulkopuolella. Lataaminen véérin tai maéritetyn
lampétila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua ja
lisgté tulipalovaaraa.

Kaikki huollot on teetettava Dysonilla tai valtuutetulla
laitehuollolla ainoastaan aitoja Dysonin varaosia
kayttéen. Nain varmistat, ettd laite on turvallinen
jatkossakin. Ala muuta tai yrité korjata laitetta.
PALOVAROITUS - Al4 sijoita tuotetta hellan tai muun
kuuman pinnan pé&dlle tai laheisyyteen alaka polta
laitetta, vaikka se olisi pahasti vahingoittunut. Akku voi
syttyd tuleen tai rajahtad.

TULIPALON VAARA - Ald lisgié mitéén tuoksua tai
tuoksuvaa tuotetta témén laitteen suodattimiin. N&iden
tuotteiden kemikaalit ovat herkésti syttyvid ja voivat
aiheuttaa laitteen syttymisen tuleen.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU VAIN
KOTITALOUSKAYTTOON.

Lisatietoja

Lataus ja sdilytys

. Kone ei toimi tai latautu, jos ympéristén lémpétila on alle 5 °C. Témé on suunniteltu
suojaamaan moottoria ja akkua. Suositeltava ldmpétila-alue koneen sailytystd, kayttdd ja
lataamista varten on 18-28 °C.

. Pidentédksesi akun kéyttsikaa valtd lataamista heti akun tyhjentymisen jélkeen. Anna akun
j@&htyd muutaman minuutin ajan.
. Valts laitteen kéyttéa akun ollessa lattiapintaa vasten. Témé auttaa laitetta kéyméan

villeémpané ja pidentad akun latauksen kestoa ja kéyttsikaa.

Akun turvaohjeet

. Kéyté ainoastaan Dysonin omia akkuja ja latureita témén laitteen kanssa. Jos kumpikaan
edelld mainituista osista pitéd vaihtaa, kéytd ainoastaan “lisdinfo” osion lopusta I8ytyvié
numeroita (Dyson Part Numebres).

A

HUOMAUTUS

Téssa imurissa kéytetty akku voi aiheuttaa tulipalon tai kemikaalivuodon vaaran, jos sitd késitellaén
vaarin. Al pura akkua, aiheuta oikosulkua tai kaytd yli 60 °C:n lampétilassa. Pidd akku pois lasten
ulottuvilta. Alé heité akkua avotuleen.

Laitteen hévittdminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévisté materiaaleista. Kierrété se
mahdollisuuksien mukaan.

. Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen hévittamista.

. Havitd tai kierrété akku paikallisten médraysten mukaisella tavalla.

. Hévitd kéytetty suodatinyksikkd paikallisten asetusten ja séénnésten mukaisesti.

Tama merkintd osoittaa, ettd tétd tuotetta ei saa hévittad kotitalousjatteend. Esta
mahdolliset hallitsemattomasta jGtteiden havittdmisestd aiheutuvat ympérists- ja

mmm terveyshaitat kierréttamalla tuote vastuullisesti, miké edistéd materiaaliresurssien
kestévaa vudelleenkéyttdd. Jos haluat palauttaa kéytetyn laitteen, kéytd palautus- ja
kerdysjdriestelmid tai ota yhteyttd jé@lleenmyyjadn, jolta olet ostanut tuotteen. Viranomaiset tai
jélleenmyyijdsi voivat neuvoa l&himman kierrétyspisteen |8ytémisessé.

. Akku on irrotettava erillistd kierrétystd varten.

Dysonin huoltopalvelu

Kun olet rekistersinyt 2 vuoden takuun, se kattaa Dyson-laitteen osat ja tydn (paitsi suodattimet)

2 vuoden ajan ostopdivéstd alkaen takuuehtojen mukaisesti. Jos sinulla on kysyttévéd Dyson-
laitteestasi, 18ydét Dyson-laitteita koskevia ohjeita, yleisié neuvoja seké hyddyllisté tietoa osoitteesta
www.fi.dyson.com/support.

Vaihtoehtoisesti voit soittaa Dysonin asiakaspalveluun. Valmistaudu kertomaan laitteen
sarjanumero seké ostopdivé ja -paikka.

Jos Dyson-laitteesi tarvitsee korjausta, kysy asiakaspalvelustamme saatavilla olevista
vaihtoehdoista. Jos Dyson-laitteesi takuu on voimassa ja kattaa korjauksen, korjaus on maksuton.

Rekistersidy Dyson-laitteen omistajaksi

Tuotteella on 2 vuoden takuu ostopdivésté alkaen. Rekisterdi takuu 30 péivén kuluessa
ostopdivémadrdstd. Auta meitd tarjoamaan nopeaa ja tehokasta palvelua rekistersitymallé heti
ostoksen tekemisen jélkeen. Sailytd ostokuitti todisteena ostopdivamadréasta.

Voit tehdd témén kolmella tavalla:

. Osoitteessa www.fi.dyson.com

. Soittamalla Dysonin asiakaspalveluun numeroon 0800 07020.
Rekistersitymalld verkossa tai puhelimitse saat seuraavat edut:

. Suojaat sijoitustasi kaksivuotisella osia ja tystd koskevalla takuulla.

. Saat hyddyllisid vinkkeja koneen kaytéstd.

. Saat asiantuntevia neuvoja Dysonin puhelinpalvelusta.

. Kuulet ensimméisend uusimmista innovaatioistamme.

. Rekisterdityminen vie vain muutaman minuutin, ja tarvitset vain sarjanumeron.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin Rajoitettu 2 vuoden takuu on esitetty alla. Maasi Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot
on esitetty muualla téssé asiakirjassa. Katso némé tiedot vastaavasta taulukosta.

Mité takuu kattaa

. Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan mukaan), jossa on
todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika 2 vuoden siséll& osto- tai toimituspéaivésta
(jos tarvittavaa osaa ei en&d ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

. Myyté&essé tétd laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain, jos laitetta kéytetédn
sen myyntimaassa.

. Jos témé laite on myyty EU:n alueella, takuu pysyy voimassa vain, (i) jos laitetta kdytetdan
sen myyntimaassa tai (i) jos laitetta kéytetaén Itévallassa, Belgiassa, Tanskassa, Suomessa,

Ranskassa, Saksassa, Irlannissa, Italiassa, Alankomaissa, Norjassa, Puolassa, Espanjassa,
Ruotsissa, Sveitsissd tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja samaa laitemallia myydééan
samalla j@nnitearvolla kyseisessé maassa.

Mité takuu ei kata
Dysonin myéntdmd takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoa silloin, kun vika johtuu
seuraavista syistd:

. Vahinko, huolimattomuudesta tai védrinkdytésté aiheutunut vaurio tai Dysonin kéyttéoppaan
ohjeiden vastaisesta kaytdstd tai ksittelystd aiheutunut vaurio.

. Laitteen kéytté muussa kuin normaalissa kotikéytéssa.

. Sellaisten osien kéytén aiheuttamat vauriot, joita ei ole koottu tai asennettu Dysonin

ohjeiden mukaisesti.

Muiden kuin Dysonin alkuperdisten osien tai lisévarusteiden kéytén aiheuttamat vauriot.
Virheellinen asennus (ellei se ole valtuutetun huollon suorittama).

Muun kuin Dysonin tai sen valtuuttamien edustajien suorittamat korjaukset tai muutokset.
Tukokset - katso Dysonin kéyttéohjeista ohjeet tukoksien 16ytémiseksi ja niiden poistamiseksi.
Normaali kuluminen (sulake, harjasosa ym.).

Tamén laitteen kdyttéminen kivimurskan, tuhkan tai laastin imuroimiseen.

Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun idsté tai kéytésté johtuen (soveltuvin osin).
Jos et ole varma siité, mitd takuusi kattaa, ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto

. Takuu astuu voimaan ostopaéivéstd alkaen (tai toimituspdivéstd, jos se on mydhempi kuin
ostopdéiva).
. Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteité tulee esittéd toimitusvahvistus/

ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset muut kuitit). lIman t&té tositetta suoritettava huoltotyd



on maksullinen. Pidéa kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa tai sen

valtuuttamassa huoltoliikkeessé.

Kaikki vaihdetut osat siirtyvéat Dysonin omistukseen.

Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidennd takuun
voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa laissa edellytetd sité.

Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivat vaikuta lakisdéteisiin kuluttajan oikeuksiin ja jotka pétevat
riippumatta siité, onko tuote ostettu suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeité tietosuojatietoja

Dyson-tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:
Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisterdimisté ja takuun tarjoamista varten.
Voit valita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko saada Dysonilta tiedotteita. Jos sallit
Dysonin |ghettaéd tiedotteita, saat tietoja erikoistarjouksista sekd uusimmista innovaatioista.
Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja kdytt&d antamiasi tietoja ainoastaan
Dysonin sivustolla olevien yksityisyydensuojakéyténtdjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)

Dyson-osanumerot
Dyson-akun osanumero: 215681 / 405814
Dyson-laturin osanumero: 205720
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YHMANTIKEXZ OAHTIEX
AXDAAEIAL

MPIN AMNO TH XPHIH AYTHZ THXZ XYZKEYHZ, AIABAXTE
OAEZ TIZ OAHTIEXZ KAI TIZ 2HMANZEIZ NMPOZOXHEZ NOY
ANAOEPONTAI XTO ErXEIPIAIO XPHZHX KAI EMANQ XTH
YYXKEYH

‘OTav XpNoIPONOIEITE YIa NAEKTPIKA CUCKEUH, NPENEI va
akohouBeite ndvra kdnoieg Baoikég 0dnyieg, dnwg:

A TIPOEIAOINOIHZH

AuTég o1 npoeibonoifoeig iIoxUouy yia Tn ocuokeur], kKaBwg
enfong kai yia énou autd xpnoiygonoiolvTal, yia dha ta
epyaheia, Tig pnatapieg, Ta afecoudp, TOUG POPTIOTEG ) TOUG
METAOXNUATIOTEG PEUPATOG.

A NA MEIQOEI O KINAYNOZX MYPKATIAZ,
HAEKTPOIMAHZIAZ'H TPAYMATIZMOY:

1. AutA n ouokeur] Dyson pnopsi va xpnoigonoinBei
ané naidid nhikiag 8 eTwv kar ndvw kar and dropa
HE PEIWPEVES PUOIKEC SUVATOTNTEG KAl PEIWPEVES
IkavéTNTEG avTiANdng 1) and dtopa pe ENAeidn epneipiag
Kal yvwong, pévov edv eminpouvTal f Toug éxouv SoBsl
odnyieg and kdnoio unetBuvo npdowno, oXeTIKA PE
TNV ao®alr xpHon TNG CUCKEUAG Kal TNV KaTtavonon
TWwv KIVOUvWY nou eAloxelouv. O kaBapiopdg kai n
ouvTApnon &ev Ba npénel va npayuatonoiodvTal and
naidid, xwpig emtipnon.

2. Mnv emTpéneTe va XpnoIJONOIEITAI N CUCKEUR
cav naixvidi. Anaireitar npocoyr 4Tav n CUGKEUN
xpnoiponoisitar and naidid f kovtd oe naidid. Ta naibid
npénel va enitnpouvTal yia va SiacpalioTel 611 Sev
naiCouv pe T cUOKEUR.

3. Na xpnoiyonoigite Tn cuokeur] pévo cUPPWVA WE TIG
odnyieg nou avapépovTal oTo eyxeIpidio xprong TN
Dyson. Mnv ekteleite kapia epyacia cuvtApnong, ekTog
and auTég nou avagépovTal oTo napdv eyxeipidio
nou oag éxouv unodeixBei and Tnv ypappr BonBeiag
g Dyson.

4.  Katd\nAn yia xprion MONO oe oTeyvolc xwpoug. Mnv
XPNOIMOMOIEITE T oUoKeUH o€ eEWTEPIKOUC XWPEOUC ] O
UYPEG EMIPAVEIEG.

5. Mnv xeipiCeoTe kavéva TUAPA Tou POPTIOTH A TNG
ouokeung ue Bpeypéva xépia.

6. Mn xpnoiuonoieite Tn cuckeun étav To kaAwdio A To
oI¢ eival pBappéva. Edv To kahwdio Tpopodoaiag ivai

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

@Bappévo, npénel va avtikatactabei and e€eibikeupévo
texviké Tng Dyson yia va anogeuyBei mBavég kivbuvog.
Edv n ouokeur] Sev Aermoupyei dnwg npénel, €dv éxel
unooTei SuvaTtd xTdnnua, ntwon, {nuid A éxel apebei oto
UnaiBpo A éxel néoel oe vepd, PNV TN XPNOILONOIACETE
Kal enikovwvroTe pe T ypapph BorBeiag tng Dyson.
Ye nepinTwon nou anairolvTal Epyacieg cuvTApnong N
EMIOKEUNG, ENIKOIVWVAOTE We TN ypappn BorBeiag tng
Dyson. Mnv anocuvappoloyeite Tn ouokeur], kaBwg n
AavBaopévn enavacuvappohdynon evéxel kivoivoug
nAektponAnéiag A exkbRAwong nupkayidg.

Mnv TevtveTe kai unv TonoBeteite To kKaAWSIO

uné nieon. TonoBeTeite To KaAWSIO pakpid and
Bepuaivépeveg emipdveieg. OpovTioTe WoTe TO KAADSI0
va pnv niéCetal and ndpTeG Kai va uny eival Tuhiypévo
yUpw and aixunpég akpeg 1 ywvieg. TaktonoinoTe To
kKaAwdio pakpid and xwpoug Kukhopopiag kal oe onueio
6nou Sev undpyer kivbuvog va okovtdyel kdnoiog. Mnv
nepvATe TN cuckeur] Ndvw and To KaAwdio.

Mn xpnoigonolgite TN CUCKEUN yia TNV

anoppopnan vepou.

Mnv xpnoiponoieite Tn cuckeur] yia va cuAéECeTe
edgpAexTa ) kaloiua uypd, énwg Bevlivn, olTe va Tnv
XPNOIUOMNOIEITE OE XWPOUG dNou PnopEei va undpyouy
aTpoi and Tétoia UAIKA.

Mnv paleleTe pe Tn cuokeur] Bepud avTikeipeva i
avTikeipeva nou Bydlouv kanvd, dnwg Tolydpa, onipta A
CeoTég oTdyTEG.

KpaTtoTe Ta paiNid, Ta papdid pouya, Ta SdkTula

Kal OAa Ta AAa pépn Tou cWPaTog oag pakpid and

Ta avoiypata kal Ta kivoUpeva pépn, énwg n pdaRdog
kaBapiopou. Mnv oTpépeTe Tov e0KAPNTO KAl TOV
TnAeckoniké cwAfva A Ta e€apTApaTa npog Ta udTia A Ta
a@TId oag kai pnv Ta Balete oto otdua oag.

Mnv BéCete avTikeipeva oTa avoiyyaTta TG CUCKEUAG.
Mnv Tnv xpnoiyonoieite étav onoiodAnoTe dvolypa
gival ppaypévo. AiatnprioTe Ta avoiypata kaBapd anéd
okdveg, xvoudia, Tpixeg kai o,miéAnoTe Ba pnopouoe va
MEIWOEI TN POr) TOU A€Pal.

Xpnoiyonoieite pévo Ta npoteivéueva afecoudp Kal
avralhakTiké Tng Dyson.

XpnoiponoioTe Tn cuokeun poévo btav ExeTe
TonoBetAocel Tov Siagpavr] k&dSo kal Ta pikTpa.
Anocuvbéete To popTioTh and Tnv npila, étav Sev
XPnoluonolgiTal yia peyda xpovikéd SiacTthuaTa.
AnocuvbéoTe Tov popTIoTH and TN CUCKEUNA NpIv
ekTeNéoeTe onolovérnoTe kaBapiopd ) cuvTApnon and
TOV XPNOoTN.

Mpoocéxete 181aitepa 6Tav kabBapilete okdAec.

la va anopuyeTte akoUola ekkivnon, KPATHOTE T

xépla kai Ta 8AKTUAG oag pakpid and T okavodin
\ermoupyiag, péxpi va eioTe éroipol va EekivioeTe To
okouniopa, 1I81aiTepa Tav GNKWVETE 1] HETAPEPETE TN
ouokeur]. H yetapopd Tng cuckeunig pe To 8AkTUNS cag
oTn okavddAn Aeitoupyiag npokalei atuxAuaTa.

Mnv eykataoTtioeTe, PoPTIOETE 1 XPNOIMONOINOETE
QuTAV TN ouckeur] ot e€wTepIkoUG XWPOUG, O undvio

A o andotaon pikpdTePN TWV 3 PETpwy and niciva.

Na unv xpnoiponoigitar og uyp€g eM@AVEIEG Kl va PNV
exTiBeTal og uypacia, Bpoxn A x1dvI.

Xpnoiponoieite pévo popTioTég Dyson yia Tn ¢pdpTion
AUTAG TNG CUOKEUNG. XpNOIPOMNOIEITE HOVO PNaTapieg
Dyson: dAhoi TUnol ynatapiwy pnopei va ekpayouv Kal
va npokalécouy TpaupaTiopd kai (Ui,

Katd v agaipeon 1) avrikatdotaon yiag gynxavokivntng

pdRSdou kabBapiopol, npocélte va pnv naTrioeTe T
25



okavddin Aerroupyiag péxpl n kepalr kabBapiouol
va enavacuvappohoynBei.

24. Mnv XpNnoIPONOIEITE CUOTOIXIEG UNATAPIWY ] CUOKEUN
nou £xouv pBapei ) TpononoinBei. O1 pBappéveg A
TPOMOMNOINUEVEG UNATAPIEG YNOPEI Va eppavicouy
anpooddKknTN cuunepIpopd nou odnyei o nupkayid,
ékpnén 1 kivduvo Tpaupatiopol. Mny TonoBeteite T
ouokeur] endvw 1 kovTd ot kouliva ] og onoladrnoTe
AMn CeoTA enipdveia Kal unv anocuvappoNOYEITE
BPaxUKUKAWVETE TOUG akpobEKTEG Tpopodoaiag TG
pnarapiag. Mnv exkBérete Tn cuoToikia pnatapiwy
TN ouokeur] o PASya i unepPolikég Beppokpaoieg.

H ¢xBeon oe pAdya 1) og Beppokpaoieg dvw Twv 60°C
(140°F) unopei va npokahécouv ékpnén.

25. H pnatapia eival oppayiopévn kai und puciohoyikEg
ouvBrkeg Sev eykupoveil kivbUvoug. Ztny aniBavn
nepinTwon nou napatnproeTe Siappor uypwy and
TN ynatapia, unv ayyiCete To uypod kabwg unopsi va
npokahéoel epebiopd A eykalpata kar akohouBrjoTe Tig
napakdtw odnyieg acpaleiag:

*  Enapn pe to 8épua — evOéxeTal va npokaiéoel
epebiopolc. MAUveTe pe vepd kal canodlvi.

*  Eionvon - evdéyetal va npokaléoel epebicuolc oto
avanveuoTikd. MetapepBeite o€ xwpo pe kabBapd aépa
kar anguBuvBeite og 1aTpd.

*  Enapn pe ta pdTia — evbéyetal va npokalécel
epebiopolc. Zen\UveTe Ta pATIa 0AG ENIPEAWG PE
apBovo vepd yia TouldyioTtov 15 Aentd. AnguBuvBeite
oe 1atpd.

*  Andppiyn ynatapiag — popEoTe yavTia yia Tov Xeipiopd
NG pnatapiag kar akodouBioTe Toug TomikoUg
Kavoviopoug A Ti¢ IoxUouoeg Tonikég Siatdeig yia Tnv
anodppidn Toug.

26. AxohouBeite d\eg Tic 08nyieg pdpTIoNG Kal avaTpélTe
oTnv evéTnTa "ANayr Tng pnatapiag cag" yia
AenTopépeieg oxeTIKG pe Tov TPpdNo aAayAg TNG
pnarapiag oag. Mny @optiCete TNV pnatapia T
ouoKeUH ekTdG Tou elpoug Beppokpaciwy nou opileTal
oTIg 0dnyiec. Ze nepinTwon ecpaipévng pépTiong
pdpTiong uné Bepuokpacia extég Tou kaBopiopévou
glpoug, evdéxetal va npokAnBei (nuid otnv punatapia
kai audveTal o kivbuvog nupkayidc.

27. Kd&Be epyaocia oépPig npénel va exteleitar and tnv
Dyson 1} ané e€ouciodotnuévo avTtinpdowno oépPig nou
xpnoiponoiei pévo yvAoia avtarlakTiké Dyson. Auté Ba
Siaopalicel Tn SiatApnon TG acPdAelag TG CUGKEUAG.
Mnv TpononoleiTe Kal PNy ENIXEIPEITE VA EMNICKEUACETE
TN CUOKEUN).

28. NMPOEIAONOIHZIH MYPKATIAZ - Mnv tonoBereite
TO NPOidv eNdvw ] KOVTA O€ ECTIEG HAYEIPEPATOG )
onoladinoTe AAAn Bepun empdveia kal pnv KaiTe T
OUCKEUR, akoun kai edv éxel unooTel ocofapr {nuid. H
unatapia evoéxeTal va avapAeyei | va ekpayei.

29. MPOEIAOTOIHZH MYPKATIAZ — Mnv xpnoigonoieite
dpwua A apwuaTiopéva npoidvta oto Ppiktpo (a) Tng
ouokeung. O1 xnUIKEG OUGieg o€ TETOIO NPOTOVTA £XOUV
anodeixTel eUPAEKTEG Kal pnopei va npokalécouv
avdphe€n TNG cUoKEUAG.

AIABAXTE KAl OYAA=TE
AYTEX Tl OAHTIEX

AYTH H ZYZKEYH DYSON MNMPOOPIZETAI MONO T1A
OIKIAKH XPHZH.
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MNpéoBeTeg nAnpogopisg

<Dopncr| kar anoBAkeuon
H cuokeun oag Sev Ba Aeitoupyei oUte Ba poprilertar av n Bepuokpacia nepiBdAlovTog eival
pikpdTePn and 5 °C (41 °F). Autédg o oxediaopdg €xel okonod Tnv npooTacia Tou PoTép kal TG
pnatapiag. To cuvioTdpevo elpog Beppokpaciag yia anoBhkeuon, Aeitoupyia kar pdpTion
NG ouokeung kupaivetal petall 18 °C (64 °F) kar 28 °C (82 °F).

o la va empnkivete Tn Sidpkeia {wrg TNG pnatapiag, ano@UyeTe va TNV GOPTICETE APECWG
peTE TNV NAAPN ekpSPTION. AQRAOTE TNV va KpUWOE! yia AMiya AenTd.
o Ano@UyeTe T xprion Tng CUCKEUNG, dTav n pnatapia akoupnd oe GAAN emipdveia. Me

auTdv Tov Tpdno anoTpéneTal n unepBéppavon TG pnatapiag Kar enipnKUVETal 0 XPOVoG
Aeioupyiag, alAd kai n Sidpkeia {whg Tne.

Oényieg acpdleiag Tng pnarapiag

. Xpnoiponoimote pévo aubevTikég pnatapieg kai poptioTég Dyson oe auth T ouokeur. Edv
onolodnnote and Ta pépn xpeidletar avrikatdoTtaon, xpnoiponoioTe pévo Toug apiBpolg
avralakTikev Dyson nou napéxovral oTo Téhog g evéTnTag «Mpbdobeteg nAnpogopiegy.

A

MPOXOXH

H pnatapia nou xpnoigonoleital oe autA Tn cuokeun ev8éxeTal va eykupovel kivEUvoug nupkayidg
A xnHikoU eykalpatog o nepinTwon akatdAAning petayeipiong. Mnv épxeote oe noAU kovTiv
enaer padi Tng, unv Tnv Beppaivere ndvw and Toug 60°C (140°F) kal pnv TNV anoTe@PVETE.
KpatioTe Tnv pakpid anéd naidid. Mnv tnv anocuvappoloyeiTe kal pnv Thv neTdTe péoca oe WTIE.

mnpowomsc anéppiyng
Ta npoiévta tng Dyson katackeudlovtal and ugnArg noidétnTag avakukAdoiua ulikd. Na
avakukAOveTe dnou auTé eival Suvaté.

. H pnatapia Ba npénei va apaipeital and Tn ouckeur npiv and Tnv andéppiPn TnG.

. H anéppiyn A n avakdkhwon Tng pnatapiag npénel va yiverar pe Béon i Tonikég odnyieg
1 Kavovicpoug.

. AnoppiyTe Tn povada giktpou katd To TéNog TG {wng TNG oUPPWVA pE TIG TONIKEG 0dNYiEeg
1 Kavoviopoug.
To oUpPolo autéd unodeikviel 611 n ouckeun auth) Sev Ba npénel va anoppintertar pali e

ﬁ Ta undéloina oikiakd anéBAnta. Na Tnv anotponn miBavig péAuvong Tou nepifdilovTog

mmm 1) PAGPNG TNG avBpdnivng uyeiag and Tn un eheyxduevn andppidn Twv anoBAfTwy,
avakukAOoTe TN ouokeur pe unelBuvo Tpdno npodyovtag Tn Bidoipn enavayxpnoiponoinon
Twv UAIKQV népwv. OTav n cuckeur auth eTdoel oTo TENOG TNG wéAipng (wAg TG,
HETAQEPETE T OE avayvwpiopevn eykatdotaon culhoyng anoPBARTwy nAekTpikoy kai
nAekTpovikol e§onhiopol (AHHE), 4nwg To Toniké kévTpo avaklikiwong, yia avakikAwon.
la va Bpeite TNV nAnoiéoTtepn eykartdotaon avaklUkAwong, ansubuvBeite otny avrioToixn
SnuoTIKA apxn A TOV HETANWANTHA OTNY NEPIOXT 0AG.

. H pnatapia npéner va apaipebei yia Eexwpiot) avakikiwon.

E€unnpérnon nehatdyv Dyson

T4g euxapioTolpe yia TNy enihoyn piag ouokeurig Dyson.

Metd v evepyonoinon tng eyyunong 2 eTwv, n cuokeur] oag Dyson Ba kaAinTertal yia To kdoTog
avrallakTik®Y kai epyaciag yia 2 £t and Tnv nuepounvia ayopdg, cUPPWva pe Toug 4poug TNG
eyyunong. Edv éxete anopieg oxeTikd pe n ouokeur) Dyson, enioketeite Tn S1eGBuvon www.
gr.dyson.com/support yia 08nyieg oto S1adikTuo, yevikég oupBoulég kal xprioipeg nAnpogpopieg
oxeTIKa pe T Dyson.

EvaihakTikd, enikoivwvioTe pe T ypappri BoriBeiag tng Dyson éxovrag SiaBéoipo tov oeipiakd
apiBpéd Tng ouokeung kaBwg kar AenTopépeieg oxeTikd pe Tnv TonoBeoia kai Tov xpdvo ayopde Tne.
Av n ouokeur oag Dyson xpeid{etal eniokeur, enikoivwvioTe pe T ypappr BornBeiag tng Dyson
yia va oulntricoupe Tig SiaBéoipeg enhoyég. Av n ouokeur oag Dyson éxer eyyUnon oe iox0 kai n
eniokeun kaAUnterai, Ba eniokeuaoTel xwpig kdoTOG.

Eyypagn katéyou npoiévrog Dyson

H eyylnon autr TG ouokeurg, 1ox Vel yia 2 xpdvia and Tnv nuepopnvia ayopds. Eyypapeite wg
kdaTox0G npoidvTog Dyson, evrég 30 nuepwv and Tnv nuepopnvia ayopdg. Na tnv taxdtepn kai
anoTehecpatikéTePn eunnpétnor oag, npofeiTe oTnV eyypagr apéowg PeTd Tnv ayopd Tng
ouokeung oag. Puldére Tnv anéSein ayopdg kab' dAn tn Sidpkeia Tng eyylnong.

H eyypaen yiverar pe Toug e€rg Tpdnoug:

. TnAepwvikd otnv ypappr BornBeiag Dyson oto +30 210 9410 669.

. Me Tn cupnApwon Tou ecWKAEIOTOU EVTUNOU Kal THY TaXUSPOWIKH anooToAr Tou.
Mz TNV EYypapn oag:
MpooTatetere Tnv enévuoct oag pe eyyunon e§apTnudTwy Kai epyaciag yia SidoTnpa
800 eTv.

AapBaveTe xpAoipeg cupBoulég OXeTIKG PE TN XPAON TNG CUCKEURG 0ag.

AapBavete e18ikeupéveg oupBoulég and Ty TnAepwviknA ypappr unootipiéng Tng Dyson.
MaBaivere npdTol Tig nAéov NnpdopaTeg ePeUpEElg pag.

H eyypapn anaitei Niya péAig Aentd kai xpeidleote pévo Tov oeipiakd apiBpd.

Mepiopiopévn eyydnon 2 eTwv

O1 6poi kai ol npolinoBéoeig Tng nepiopiopévng eyyunong 2 etwy tng Dyson kaBopilovral
napakdtw. To dvopa kai n SietBuvon Tou eyyunth Tng Dyson yia tn xpa cag napariBevral oto
napév éyypapo - avatpéfre oTov nivaka oTny niow ceNida yia Ta nAfpn oToixeia.

T| kaAunTel n eyydnon
Tnv eniokeun A avTikatdoTtaon Tng cuokeur|g oag Dyson (katd tnv kpion tng Dyson) edv
SianiotwBel 671 eivar ehatTwpaTikA Adyw eAaTTwpaTIKOVY UNIKWY, KaTaokeung A AeiToupyiag
nou 1oxUel yia 2 xpdvia ané Ty nuepounvia ayopdg f napaddoong (oe nepintwon nou kdnoio
avralhakTiké éxel katapynBei A eival ektég napaywyng, n Dyson Ba To avTikatacTAocel pe éva
AeIToupyIké avTaAakTIké).

. 211G nepINTWoeIG dnou n napovoa cuckeur nwAeitar extédg EE, n napoloa eyylnon ioxler
pévo epboOV N CUCKEUN XPNoIponoleiTal evTdg TNG XWPAg oTny onofa nwAABnke.
. ‘Otav n napoloa ouckeur nwheital evrég Tng EE, n napoloa eyydnon ioxder pévo (i)

€dv n GUCKEUN XPNOIKONOIE(Tal TN XWpPa oTny onoia nwAARBnKe A (i) 4v n cuokeun
xpnoiponoieital otnv AuoTpia, To BéAyio, Tn Aavia, Tn @ivhavdia, Tn falAia, Tn leppavia, Tnv
Iphavdia, Tnv Itakia, Tnv OMavSia, Tn NopBnyia, Tnv Molwvia, Tnv lonavia, Tn Zoundia, Tnv
ENBetia i To Hvwpévo Baoileio kai To iS10 povTélo pe Tnv napolca cuokeun nwleitar oty
iS1a ovopaoTikA Téon 0T OXETIKA XWPA.

Ti 8ev kahUnTel n eyyunon

H Dyson &ev eyyudrai Ty eniokeun A avTikatdoTaon evog npoiévTog, dtav 1o eAATTwpa

ogpeiketal oe:

. BA&Bn and attynua, BAaBeg nou npoxAiBnkav and apelr xprion f ouvthpnon, kakn
xpnon, apéleia, anpooeéia § AavBacpévo xeipiopd 1y Siaxeipion Tng cuokeurg nou Sev eivai
oUpPwvN pe To eyxeipidio xprong Tng Dyson.

. Xprjon Tng ouokeun|g yia dAho okond népav Twv ouvnBIcPEVWY OIKIQKWY XPAOEWY.

. TuvappoAéynon A eykatdoTaon e§apTnudTtwy pe Tpdéno pn oupfBatd pe Tig odnyieg
g Dyson.

. Xprion avrallakTikay kai afecoudp nou Sev aviikouv ota yvrioia e§aptipara Dyson.

. EXattwpatiki eykatdoTaon (e§aipodvrar o1 eykatactdoeig nou npayparonoiiBnkav and tnv
Dyson).

. Eniokeuég kai petatponég nou npayparonoiiBnkav and tpitoug kai 61 and n Dyson A Toug

e€oucioboTnuévoug avtinpoownoug Tng.
. ‘Epppaln - Seite nepiocdTepeg AenTopépeleg oxeTIKA HE TNV avTIHET@MION TNG épppadng oTo
BiBAio 08nyicv xpriong Tng Dyson.



. ®uoiohoyikh xpAon kal pBopd (n.x. nhekTpikég acpdeieg, pdPSog kabapiopol k.An.).

. XpAon Tng ouokeung oe pndla, Téppa rj cofd.

. Meiwon Tou xpdvou anopdptiong Tng pnartapiag Adyw nakaidtnrag A xprjong (énou autd
epappdleral).

Av éxeTe appiBolieg oxeTikd pe To T kaAdnTeTal and Ty eyyUnon oag, ENIKOIVWVACTE HE TV YPapHA

BonBeiag Tng Dyson.

O1 6poi kKGAuyng cuvonTikaG

. H eyyUnon tiBetal o 100 ané Ty nuepounvia ayopdg (A Tnv nuepopnvia napddoong Tng
OUOKEUNG, Tav n TeheuTaia yivel oe SelTepo XPOVO).

. la va unoBéAete afiwon oTo nAaicio Tng eyydnong Tng Dyson, xpnoiponoijote Ta
oToixefa enikoivwviag nou napéyovtar pali pe Ta oToixeia Tou eyyunTh oTny nicw ceXida
Tou napdvTog eyypdpou. Mpénel va npookopioete anddeifn (téoo Tng apxikig 4co Kkal
onolacdnnote petayevéoTepng) napddoongc/ayopdg npotol npaypatonoinBef onoiadrinorte
epyaocia oTn ouokeln oag Dyson. Xwpig autr Tnv anédei€n, onoiadinore epyacia exTeleital
Ba xpewvetar. Kpathote Tnv anddeifn A To Sehtio napddoong.

. ‘O\eg o1 epyacieg/embiopBioeig npaypatonoiolvtal anokAeioTikéd ané tnv Dyson A Toug
efoucioSoTnpévoug avTinpoownoug TNG.

. K&Be e€dpTtnpa nou avrikabiotarar ané tnv Dyson nepiépyerar otny 1Sioktnoia tng Dyson.

. H eniokeun A n avtikatdotaon tng cuokeung oag Dyson und eyyldnon Sev enekTeivel
TNV nepiodo TnG eyyunong, ektédg edv autd npoPAénertar and Tny TonikA vopobeoia Tng
XWPag ayopdg.

. H eyylnon npoopéper napoxég nou eivar cupnAnpwuatikég, Sev ennpedlouy Ta véuipa

SikaidpaTd oag wg katavalwTAg kal IoxVel eiTe ayopdoaTe To npoidy aneubeiag and Tnv
Dyson eite ané efoucioSotnpévo petanwAnTh.

InpavTikég nAnpogopieg npootaciag SeSopévwy
Katd tnv eyypaer Tou npoidvrtog Dyson:

. Oa xpeiaoTei va pag napéxete Baocikd oToixela enikovwviag yia Tny eyypagr Tou npoidvrog
©ag kal yia va pag emtpéPeTe va unootnpifoupe Tnv eyyunor oag.
. Katé tnv eyypaer cag, Ba éxete T Suvatdtnra va emidégete katd ndoo Ba AapBdvere

unvopara enikovwviag and epdg. Edv emiMé€ete va AapBdverte unvipara enikoivwviag and
tnv Dyson, 8a hapBdvere Aentopépeieg e181kdv npoo@opwv kai eISAOEIG Twv TEAeuTaiwY
KAIVOTOUIWY PaG.

. Moté Sev nouhdpe TiIg NAnpoPopieg oag oe TPiTOUG Kal XPNoIHONoIoUE POVO TIG
nAnpogopieg nou poipaleote pali pag dnwg opiletal and Tig noAITIkéG anopprToU pag nou
eivai SiaBéoipeg otov 16TéTONS pag ot SievBuvon privacy.dyson.com.

ApiBpoi e§apTnpdTtwy Dyson

. Ap1Bpdg e€aptipatog pnatapiag Dyson: 215681 /405814

. Ap1Bpég e€aptipaTog popTioTd Dyson: 205720
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FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES
UTMUTATOT ES TEKINTSE MEG A FIGYELMEZTETO
JELZESEKET A FELHASZNALOI KEZIKONYVBEN ES A
KESZULEKEN.

Elektromos készulékek haszndlatakor az alapvetd
6vintézkedéseket mindig be kell tartani, ideértve
a kévetkez8ket:

A FIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések a készilékre vonatkoznak, és adott
esetben az dsszes kiegészitére, akkumulétorra, tartozékra,
t6ltére vagy hdlézati adapterre.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES KOCKAZATANAK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN UGYELJEN A KOVETKEZOKRE:

1. Ezt a Dyson késziléket 8 éven felili gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készilék miksdtetésében jaratlan
személyek csak abban az esetben haszndélhatjdk,
amennyiben ezt egy felelés személy feligyelete mellett
teszik, illetve ha e személy megtanitotta ket a készilék
biztonsdgos haszndlatdra, és megismertette veltk az
azzal jaré veszélyeket. Gyermekek feligyelet nélkol
nem tisztithatjdk a késziléket és nem végezhetnek
felhasznéléi karbantartdst rajta.

2. Tilos a készUlékkel jatszani! Gyermekek kdzelében
vagy gyermekek dltal csak szigord feligyelet mellett
hasznélhaté. Ugyelien a gyermekekre, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

A késziléket csak a Dyson felhaszndléi kézikényvében
leirt médon haszndlja. Ne hajtson végre semmiféle
olyan karbantartdsi munkdlatot, amely nem szerepel

a jelen kézikdnyvben, vagy amelyet nem a Dyson
ugyfélszolgdlata javasolt.

A készilék CSAK széraz helyen haszndlhaté. Ne
haszndlja a szabadban vagy nedves felileten.

At6lt6 vagy a készulék egyetlen részét se érintse meg
nedves kézzel.

Ne haszndlja a készUléket sérilt kébellel vagy
csatlakozédugéval. Ha a hdlézati kdbel sérilt, a
veszély elkerUlése érdekében cseréltesse ki a Dyson
vagy a hivatalos szerviz munkatdrsaval vagy mas
szakképzett személlyel.

Ne hasznélja a készUléket, ha az nem az elvart médon
mUkodik, erds Gtés érte, leesett, megsérilt, a szabadban
hagytdk, vagy vizbe esett. llyen esetben keresse fel a
Dyson Ugyfélszolgdlatdt.

Ha szervizre vagy javitdsra van sziksége, forduljon a
Dyson Ugyfélszolgdlatdhoz. Ne szerelje szét a késziléket,
mert a helytelen Gjbdli 8sszeszerelés dramitést vagy
t0zet okozhat.

A kdbelt ne feszitse meg és ne helyezze nyomdés ald.
Tartsa a kdbelt forré feltletektdl tavol. Ne zérja ré az
ajtét a kdbelre, és ne hizza a kdbelt éles szegélyek vagy
sarkok mentén. Tartsa tavol a kdbelt az olyan helyektdl,
ahol akaddlyozhatja a kézlekedést, réléphetnek vagy
eleshetnek benne. Ne menjen &t a kébelen.

Ne haszndlja viz felszivésaral

Ne haszndlja a készUléket tizveszélyes vagy gyulékony
folyadékok, példdul benzin felszivasdra, illetve ne
mUkddtesse olyan helyen, ahol ilyen folyadékok vagy
g8zok lehetnek.

Ne haszndlja a késziléket égd vagy fustslé targyak,
példdaul cigaretta, gyufa vagy forré hamu felszivasara.
Tartsa tévol a hajdt, ltdzékét, ujjait, egyéb testrészeit

a készUlék nyildsaitdl, és olyan mozgd alkatrészeitél,
mint példdul a hengerkefe. Ne helyezze a csatlakozét,
a porszivocsdvet vagy mds tartozékokat a szeméhez, a
filéhez vagy a szdjdba.

Ne helyezzen idegen targyakat a készilék nyildsaiba.
Ne haszndlja a készUléket eltém&dstt nyildasokkal. Tartsa
mentesen a portdl, bolyhoktdl, haitdl, sz8rtél és minden
olyan anyagtdl, amely csékkentheti a légdramldst.
Csak a Dyson dltal ajanlott tartozékokat és
cserealkatrészeket haszndlja.

Ne haszndlja az &tlétszé portartdly és szGré nélkal.
HUzza ki a hdlézati csatlakozébél a t6lt6t, ha
huzamosabb ideig nem haszndlja.

Tisztitds vagy felhaszndlé dltal végzett karbantartds elétt
hizza ki a t61t6t a készilékbdl.

Lépcsék tisztitdsakor legyen kildndsen évatos.

A készUlék akaratlan elinditdsdt Ugy elézheti meg, ha
addig tavol tartja kezét és ujjait a bekapcsolégombtdl,
amig készen nem éll a porszivozds megkezdésére,
kildndsen a készilék felemelése és szdllitdsa kdzben.
A készUlék bekapcsolégombon tartott ujjakkal térténé
szdllitésa balesetveszélyes.

Ne helyezze el, ne t8ltse és ne haszndlja a késziléket a
szabadban, a firdészobdban vagy medence 3 méteres
kérzetében. Ne haszndlja nedves felileten, és 6vja a
nedvességtél, esétdl vagy hotdl.

A Dyson készulék t8ltésére kizarélag Dyson t6lt6t
haszndljon. Kizérélag Dyson akkumuldtort tegyen bele:
mds tipust akkumuldtorok felrobbanhatnak, és személyi
sérilést vagy anyagi kdart okozhatnak.
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23. A motorizdlt hengerkefe eltdvolitésa vagy cseréje
esetén Ugyelien arra, nehogy véletlentl bekapcsolja a
késziléket, miel&tt visszaszerelné a tisztitéfejet.

24. Ne haszndlja az akkumuldtorcsomagot vagy a
késziléket, ha sérilt vagy médositottdk. A sérilt
vagy médositott akkumuldtorok kiszémithatatlanul
viselkedhetnek: tizet, robbandst és sérilésveszélyt
okozhatnak. A készilékben lévé akkumuldtorcsomag
helytelen kezelés esetén 1z vagy vegyi égés kockdzatdval
jarhat. Ne szerelje szét vagy zdrja révidre az akkumulétor
tapkapcsait. Ne tegye ki az akkumulétorcsomagot vagy
a késziléket 10z, illetve tdlzottan magas hémérsékletnek.
Ha tGznek vagy 60 °C (140 °F) feletti hémérsékletnek
teszik ki, az robbandst okozhat.

25. Az akkumuldtor zért egység, igy normal kérilmények
kozdtt nem veszélyezteti a biztonsdgot. Abban a
valészinGilen esetben, ha folyadék szivarog az
akkumulétorbdl, ne érintse meg a folyadékot — hiszen
az irritécidt vagy égési sebet okozhat -, és tartsa be a
kovetkezd dvintézkedéseket:

*  Bérrel valé érintkezés — irritdciét okozhat. Mossa le a
bérfeliletet szappanos vizzel.

*  Belégzés - légiti irritdciét okozhat. Menjen friss levegére,
és forduljon orvoshoz.

e Szemmel valé érintkezés - irritdciét okozhat. Azonnal
alaposan &blitse &t a szemét b vizzel, legaldbb
15 percen keresztil. Forduljon orvoshoz.

Artalmatlanités - az akkumulétort kesztyGvel fogja meg,
és azonnal drtalmatlanitsa a helyi rendelkezéseknek
vagy szabdlyoknak megfelel&en.

26. Be kell tartani a Dyson felhaszndléi kézikényvben
talalhaté toltési utasitédsokat. Az akkumuldtort vagy a
készUléket tilos az utasitésban megadott tartomdanyon
kivil es6 hémérsékleten tslteni. A nem megfeleld
maodon, illetve a megadott hémérsékleti tartomdanyon
kivili hémérsékleten torténd téltés kdrosithatja az
akkumuldtort, és néveli a t0z kialakuldsénak veszélyét.

27. Bérmilyen szervizelést a Dysonnak vagy egy hivatalos
szakszerviznek kell elvégeznie, kizarélag eredeti Dyson
cserealkatrészek felhasznéldsaval. igy biztosithaté a
készUlék biztonsdgossdgdnak megdrzése. A késziléket
tilos talakitani, vagy megkisérelni a javitdsét.

28. TUZVESZELY - Ne helyezze a terméket tizhelyre vagy
egyéb forré feltletre, illetve ezek kdzelébe, és ne égesse
el a készUléket még abban az esetben sem, ha az
sUlyosan megsérilt. Az akkumulétor meggyulladhat
vagy felrobbanhat.

29. TUZVESZELY - Ne engedie, hogy a készilék sziréjére/
szUr&ire illatositott vagy aromds termék jusson. Az ilyen
termékek vegyi 6sszetételUkbél adéddan gydlékonyak,
és a készulék meggyulladésat okozhatjdk.

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
EZT AZ UTMUTATOT

EZ ADYSON KESZULEK CSAK HAZTARTAS|
FELHASZNALASRA ALKALMAS.

Tovabbi informaciék

Téltés és tarolas

. Akészilék nem fog mGksdni vagy t61tédni, ha a kérnyezeti hémérséklet 5 °C-nal
alacsonyabb. Erre a motor és az akkumulator védelme érdekében van szikség. Az ajénlott
hémérséklet-tartomany a készilék taroldsdhoz, mikédietéséhez és téltéséhez 18-28 °C.

. Az akkumulétor élettartaménak meghosszabbitdsa érdekében a teljes lemerilést kévetéen
ne kezdje meg azonnal a feltdltést, hanem varjon néhdny percet, amig az akkumulétor lehdl.
. Ugyelien arra, hogy a készilék haszndlata kézben az akkumulator ne érjen semmilyen

felulethez. Igy kevésbé hevil fel, ezért mGkadési ideje és élettartama hosszabb lesz.
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Az akkumulétorral kapcsolatos biztonsdagi utasitasok

Kizdarélag eredeti Dyson akkumulétorokat és téltéket hasznéljon a készilékhez. Amennyiben
valamelyik alkatrész cserére szorul, gy haszndlja a Dyson cikkszdmot a beazonositashoz. Ezt
a ,Tovabbi informdcié” szakasz végén taldlja.

Vigyazat

Akész

Ulék akkumulétordnak helytelen kezelése tizveszéllyel és vegyi égés kockazatéval jar. Az

akkumuldtort ne szedje szét, ne zdrja révidre, ne hevitse 60 °C f5l¢, és ne égesse el. Gyermekekts|

tartsa

Az art
—

tavol. Ne szedje szét, és ne dobja tizbe.

almatlanitésra vonatkozé tudnivalok

A Dyson termékei kivalé min8ség(, vjrahasznosithaté anyagokbél készilnek. Kérjik
kériltekintéen gondoskodjon a készilék Gjrahasznositasardl.

Gondoskodijék az elhaszndlédott sziréegység hulladékkezelésérdl a helyi rendeleteknek
vagy szabdlyozasnak megfelel8en.

Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad mds héztartési hulladékkal
egyitt kidobni. Az ellenérizetlen hulladékdrtalmatlanitasnak a kérnyezetre vagy az

emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdsok megelézése érdekében
felel8sségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél, hogy elésegitse az anyagi forrasok
fenntarthaté Gjrahasznositasat. Amikor a készilék eléri Gzemi élettartamdnak a végét,
Ujrahasznositdsahoz vigye el egy elismert WEEE hulladékgy(ité létesitménybe, példaul egy
helyi lakossagi hulladékleraké helyre. A helyi hatéség vagy a kereskedd gondoskodni tud a
termék kérnyezetre drtalmatlan médon térténd Gjrahasznositasarsl.

Szelektiv Gjrahasznositds céljgbél tavolitsa el az akkumulatort.

A Dyson ugyfélszolgdlata

Miutdn regisztrdlt a 2 éves garancidra, Dyson készilékére 2 éves alkatrész- és javitdsi garanciat
nyUjtunk (a szGrék kivételével) a vésarlés napjétél kezdédden, a garancidlis feltételekben lefrtak
szerint. Ha kérdése van Dyson készilékével kapcsolatban, online segitségért, dltaldnos tippekért és
a Dysonnal kapcsolatos hasznos informdciékért keresse fel a www.dyson.hu/support weboldalt.
Vagy hivia a Dyson Ggyfélszolgdlatat, és adja meg a készilék sorozatszdmét, valamint a vésérlés

helyét
Ha Dy
rendel
beleta

és idSpontjat.

son késziléke javitdsra szorul, hivia a Dyson Ggyfélszolgélatat, hogy megbeszélhessik a
kezésre 4ll6 lehetéségeket. Ha Dyson késziléke még garancidlis, és abba az adott javitas is
rtozik, a javités téritésmentes.

Kérjuk, regisztraljon mint a Dyson készilék tulajdonosa

Akész

Glékre 2 év garancia vonatkozik a vasarldas napjaval kezdédden. Orizze meg a vasarlast

igazolé szamlat.

Ahhoz,

, hogy gyors és hatékony segitséget tudjunk Onnek nyditani, kérjuk, regisztralja a Dyson

készilékét a vasarlastél szamitott 30 napon belil. Ezt kétféleképpen teheti meg:

Interneten: www.dyson.hu
Hivia fel telefonon a Dyson Ggyfélszolgdlatat.

Ha telefonon vagy online regisztrdlja a készilékét, az a kévetkezd elényskkel jar az On szédmara:

Az alkatrészekre és a javitdsra két éves garanciat biztositunk.

Hasznos tippeket kaphat a készilék hasznalatdhoz.

Szakértéi tandcsokat kaphat a Dyson Ggyfélszolgdlatan keresztil.

Az els8k kdzétt értesilhet az j fejlesztéseinkrél.

A regisztracié minddssze néhdny percet vesz igénybe, és csak a sorozatszémra van
szikség hozzd.

Korlatozott 2 éves garancia

A Dyson 2 éves korlatozott garancigjanak feltételei az alabbiak. Az On orszdga szerint illetékes
Dyson-garanciavallalé neve és cimadatai a jelen dokumentumban talalhaték. Ezeket az
informaciékat keresse a hatoldalon lévé tablazatban.

Amire
.

kiterjed

A Dyson készilék javitasara vagy cseréjére (a Dyson véllalat déntése szerint), amennyiben
hibas anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt nem mikédik megfeleléen a vasarlast vagy
kiszallitast kdvetd 2 éven belil (ha valamely alkatrész mdr nem kaphaté, akkor a Dyson egy
funkciéjgban megfeleld cserealkatrésszel pétolja azt).

Ha a késziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes, ha azt az
értékesités orszagdban hasznaljak.

Ha a késziléket az EU-n belil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes, ha a
késziléket (i) az értékesités helye szerinti orszagban haszndljék, vagy ha azt (i) Ausztridban,
Belgiumban, Danidban, az Egyesilt Kiralysagban, Finnorszégban, Franciaorszégban,
Hollandidban, Irorszdgban, Lengyelorszdgban, Németorszagban, Norvégidban,
Olaszorszagban, Svéjcban, Spanyolorszadgban vagy Svédorszagban haszndljak, és

az adott orszdgban az ezzel a termékkel megegyezd, azonos névleges fesziltségl
terméket forgalmazunk.

Amit nem fedez
A Dyson dltal véllalt termékjavitési vagy cseregarancia nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

Baleset kévetkeztében tértént meghibdsoddsok, gondatlan vagy nem rendeltetésszer, a
hasznélat miatt bekévetkezett meghibésodasok.

Ha a késziléket nem dltaldnos hdztartési célokra hasznaltak.

Ha a Dyson utasitdsaiban megadottaktdl eltérd alkatrészeket szereltek a készilékbe.
Nem eredeti Dyson alkatrészek és tartozékok haszndlata.

Hibds Gzembe helyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).

Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize dltal végzett javitdsok és médositasok.
Eltém&dések — Az eltém8dések elharitasdval kapesolatos részleteket ldsd a Dyson
hasznélati Gtmutatéban.

Természetes kopds és elhaszndlédds (pl. biztositék, hengerkefe stb.).

Ha a késziléket térmelékhez, hamuhoz vagy gipszhez haszndlték.

Az akkumulétor lemerilési idejének az akkumulétor korébél vagy haszndlatébél adédé
csdkkenése miatti meghibdsodés (adott esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mit fedez a garancia, forduljon a

Dyson

Ugyfélszolgdlatéhoz.

A garancia ésszefoglalasa

A garancia a vésdrlés napjén életbe |ép (amennyiben az éru atvétele a megrendelést kdvetd
késdbbi idépontban térténik, Ggy az atvétel idépontjat kell figyelembe venni).

A Dyson-garancia ideje alatti igénylés benydjtasahoz, kérjik, haszndélia a garanciavéllalé
adataival egyitt megadott elérhetéségeket a dokumentum hétoldaldn. A Dyson késziléke
javitasanak megkezdése elétt be kell mutatni minden (eredeti, illetve barmely késébbi)
vasarlast/atvételt igazolé bizonylatot. E bizonylatok bemutatésénak elmulasztésa esetén
ajavitésért a szerviz munkadijat szémolhat fel. Orizze meg a vésarlést és az atvételt

igazolé bizonylatokat.

Minden javitasi munkét a Dyson vagy hivatalos képviseldje fog elvégezni az On készilékén.
Minden, a javitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba keril.

A Dyson késziléken elvégzett garancidlis javitdsok vagy cserék csak akkor jarnak a garancia
idétartamdanak meghosszabbitasaval, ha azt a vésdrlds helye szerinti orszdgban érvényes
jogszabdlyok megkévetelik. .

A garancia tovabbi elénydket jelent, amelyek nem befolydsoliak az On fogyasztévédelmi
jogszabdlyokban biztositott jogait, és attél figgetlenil érvényesek, hogy On a terméket
kozvetlentl a Dysontél vagy egy harmadik féltél vésdérolta.



Fontos adatvédelmi informaciék
A megvésarolt Dyson termék regisztrélasakor:

. Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartdsi adatait, hogy regisztralhassa a terméket, és
lehetévé tegye szamunkra a garanciavallalést.
. Regisztralaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni t6lunk. Ha feliratkozik a

Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kilénleges ajanlatainkkal és a legdjabb
innovacidinkkal kapcsolatos részletes tajékoztatdsokat és hireket.

. Adatait soha nem értékesitjik harmadik feleknek, és az On dltal megadott adatokat
kizarélag a webhelyinkén elérheté adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak megfeleléen
haszndljuk: privacy.dyson.com

Dyson alkatrészszamok
. Dyson akkumulétor alkatrész széma: 215681 / 405814
. Dyson t61t8 alkatrész széma: 205720
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SVARIGI NORADIJUMI PAR
DROSIBU

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIETVISUS
LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN IERICES MARKEJUMA
SNIEGTOS NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS.

Izmantojot $o elektroierici, vienmér jGievéro pamata
piesardzibas pasakumi, kas ietver art turpmak noraditos.

A BRIDINAJUMS

Sie bridinajumi ir attiecinami uz ierici, ka art atbilsto$os
gadijumos uz visiem instrumentiem, akumulatoriem,
papildaprikojumu, ladétajiem vai sprieguma adapteriem.

LAI SAMAZINATU AIZDEGSANAS, ELEKTROTRAUMU VA
TRAUMU GUSANAS RISKU, IEVEROJIET TALAK MINETO.

1. So Dyson ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ar pieredzes vai zind$anu trokumu
tikai gadijuma, ja persona, kas atbildiga par vinu
dro$ibu, $im personam nodrosina uzraudzibu vai sniedz
norades par ierices dro$u lietoSanu un ar to saisfitajam
briesmam. Tirianu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

2. Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja iekartu
izmanto bérni vai ta tiek izmantota bérnu tuvuma,
janodro$ina pastiprinata uzraudziba. Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.

3. lzmantojiet tikai atbilstosi Dyson lietosanas
rokasgramata noraditajam. Neveiciet citu apkopi, ka
vien $aja rokasgramata noradito vai Dyson Palidzibas
dienesta ieteikto.

4. lerice ir piemérota TIKAl izmanto$anai sausas telpas.
Neizmantojiet Grpus telpam vai uz mitram virsmam.

5. Nepieskarieties nevienai Iadétaja vai ierices dalai ar
mitram rokam.

6. Neizmantojiet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdaksu.
Lai nepielautu apdraudéjumu, ja elektribas vads ir
bojats, t& nomaina javeic uznémumam Dyson, 1G servisa
parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

7. Jaierice nedarbojas, ka paredzéts, ir sanémusi asu
triecienu, nomesta, bojata, atstata arpus telpam vai
iekritusi Gdent, neizmantojiet to un sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu.

8. JanepiecieSama apkope vai remonts, sazinieties
ar Dyson palidzibas dienestu. Neizjauciet iekartu,
jo nepareiza salik§ana var izraisit elektrotraumas
vai ugunsgréku.

9. Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Turiet vadu atstatu
no karstam virsmam. Neiespiediet vadu durvis un

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

nevelciet to par as@m malam vai stGriem. Izvietojiet vadu
atstatu no intensivas kusfibas vietdm, kur uz ta var uzkapt
vai par to var paklupt. Neskrieniet pari vadam.
Nelietojiet, lai saslaucitu Gdeni.

Nelietojiet, lai saslaucitu dego$us vai viegli uzliesmojosus
gkidrumus, pieméram, benzinu, un neizmantojiet vietds,
kur $adas vielas vai to tvaiki varétu atrasties.

Neslaukiet neko, kas ir dego$s vai dGmo, pieméram,
cigaretes, sérkocinus vai karstus pelnus.

Sargaijiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas
kermena dalas no atverém un kusfigajam dalam,
pieméram, suku stiena. Nevérsiet §|Gteni, katu vai
instrumentus pret acim vai ausim, un nelieciet tos muté.
Neievietojiet nekadus priek§metus atverés. Neizmantojiet
ierici, ja kadas no atverém ir nosprostotas, uzturiet tas
tiras no putekliem, pGkam, matiem un jebkadam citam
dalinam, kas var samazinat gaisa plasmu.

lzmantojiet tikai Dyson ieteiktos piederumus un

rezerves dalas.

Nelietojiet bez caurspidiga nodalijuma un filtra(-iem).
Atvienojiet Iadétaju, ja to ilgstosi neizmantojat.

Pirms jebkadas tirisanas vai lietotaja tehniskas apkopes
atvienojiet IGdétaju no ierices.

Uzkopjot ké@pnes, ievérojiet ipasu piesardzibu.

Lai novérstu nejausu iedarbina$anu, uzmanieties, turot
rokas un pirkstus prom no iedarbina$anas sproda, lidz
esat gatavs sakt darbu ar puteklsdcéju, it ipasi panemot
vai nésajot ierici. Parvietojot ierici ta, ka pirksts atrodas
uz stravas padeves mélites, var izraisit negadijumus.
Neuzstadiet, neuzladéjiet un nelietojiet $o ierici arpus
telpam, vannas istaba vai attaluma lidz 3 metriem

(10 pédam) no baseina. Nelietojiet uz mitram virsmam
un nepak|aujiet mitruma, lietus vai sniega iedarbibai.
Sis Dyson iekartas uzlada$anai izmantojiet tikai Dyson
|adétajus. lzmantojiet tikai Dyson akumulatorus: citu
veidu akumulatori var eksplodét, radot ievainojumus
cilvékiem un bojajumus.

Nonemot vai nomainot motorizéto sukas stieni,
uzmanieties, lai nenospiestu stravas méliti, kamér
tiridanas galvina nav samontéta.

Neizmantojiet akumulatoru vai ierici, kas ir bojata

vai parveidota. Bojats vai parveidots akumulators

var darboties neparedzéti, radot aizdeg3anas,
spradziena vai ievainojumu risku. Saja iericé
izmantotais akumulators var izraisit aizdeg$anos vai
kimisku apdegumu risku, ja pret to izturas nepareizi.
Nenovietojiet ierici uz plits vai citas karstas virsmas

vai tas tuvuma un, neizjauciet un, nesajauciet un
nesavienojiet akumulatora baro$anas spailes.
Nepak|aujiet akumulatoru vai ierici uguns vai parmérigi
augstas vai zemas temperatiras iedarbibai. Ugunsgréka
vai temperattras virs 60 °C (140 °F) iedarbiba var
izraistt eksploziju.

Akumulators ir noslégts, un normalos apstak|os tas
nerada dro$§ibas apdraudéjumu. Ja no akumulatora
noplUst $kidrums, nepieskarieties $kidrumam, jo tas var
izraisit kairingjumu vai apdegumus, un ievérojiet §adus
piesardzibas pas@kumus:

Saskaroties ar adu — var izraisit kairingjumu.
Nomazgajiet ar ziepém un Gdeni;

leelpojot — var izraisit elpcelu kairingjumu. Izejiet svaiga
gaisd un mekléjiet medicinisku palidzibu;

Nondkot acis — var izraisit kairingjumu. Nekavéjoties
ropigi skalojiet acis ar Gdeni vismaz 15 minGtes. Mekl&jiet
medicinisku palidziby;
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*  Utilizacija — rikojoties ar akumulatoru, valkajiet cimdus
un nekavé|oties to izmetiet, ievérojot vietéjos noteikumus
vai noteikumus.

26. levérojiet visus Dyson lietotaja rokasgramata sniegtos
uzlades noradijumus. Neladgjiet akumulatoru vai iekartu
arpus noradita temperatiras diapazona. Nepareiza
uzlade vai temperatira @rpus noradita diapazona var
sabojat akumulatoru un paaugstinat ugunsgréka risku.

27. Jebkura apkope javeic Dyson vai pilnvarotam servisa
adgentam, izmantojot tikai originalas Dyson rezerves
dalas. Tas nodrosings, ka tiek saglabata iekartas
drosiba. Neparveidojiet un neméginiet salabot iekartu.

28. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nenovietojiet ierici uz plits
vai citas karstas virsmas vai tas tuvuma un nededziniet
$o ierici pat tad, ja 1@ ir stipri bojata. Akumulators var
aizdegties vai eksplodét.

29. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nelietojiet §is ierices
filtram(-iem) smarzvielas vai aromatiskus produktus. Ir
zindms, ka $ados produktos eso$as kimiskas vielas ir
uzliesmojo$as un var izraisit ierices aizdeg$anos.

IZLASIET UN SAGLABAJIET
SIS NORADES

STDYSON IERICE IR PAREDZETA TIKAI LIETOSANAI
MAJSAIMNIECIBA.

Papildu informacija

Uzlade un uzglabasana

. Josu iekarta nedarbosies un neladésies, ja apkartéjas vides temperatira bos zeméaka par
5°C (41 °F). Tas ir paredzéts, lai aizsargatu gan motoru, gan akumulatoru. leteicamais
temperatiras diapazons iekartas uzglabasanai, darbibai un uzladei ir no 18 °C (64 °F) lidz

28°C (82 °F).

. Lai palidzétu pagarinat akumulatora darbibas laiky, izvairieties no atkartotas uzlades tolit
péc pilnigas izlades. Lauj tam atdzist dazas minGtes.

. Izvairieties izmantot ierici 1@, ka akumulators skar firamo virsmu. Tadéjadi akumulators

mazak sakarsTs un tiks pagarinats akumulatora darbibas laiks un kalpo$anas laiks.

Akumulatora drosibas noradijumi

. Ar S0 ierici izmantojiet tikai originalos Dyson akumulatorus un ladétajus. Ja kdda no dajam
ir jGaizstdj, izmantojiet tikai Dyson daju numurus, kas noréditi sadalas “Papildu informacija”
beigas.

A

BRIDINAJUMS

Saja iericé izmantotais akumulators var izraistt aizdegianos vai kimisku apdegumu risku, ja pret
to izturas nepareizi. Neradiet kontaktu Tsslegumu, nekarséjiet temperatara virs 60 °C (140 °F) un
nededziniet. Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nededziniet.

Informacija par utilizaciju

. Dyson ierices ir razotas no augstas kvalitates parstradajamiem materialiem. Nodroginiet
atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.

. Pirms utilizacijas no produkta ir jgiznem akumulators.

. Utilizéjiet vai parstradajiet akumulatoru saskana ar vietéjam noradém vai likumdosanu.

. Utiliz&jiet izplodes filtra dalu atbilstosi vietéjiem rikojumiem un noteikumiem.
Sis markéjums norada, ka %o produktu ES teritorija nedrikst izmest kopa ar citiem

ﬁ majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu iesp&jamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas

mmm radito kaitéjumu videi vai cilveku veselibai, utilizéjiet produktu atbildigi, veicinot materialu
ilgtspéjigu, atkartotu izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet atpakal
atdo$anas / savaksanas sistémas vai sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajaties $o
produktu. Pardevéjs var nogadat $o produktu videi dro3as parstrades vieta.

lerobezota 2 gadu garantija

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti zemak. Saja
dokumenta ir noradits ,Dyson” garantijas devéja nosaukums un adrese josu valsti — pilnu
informaciju skatiet tabula pédéja lapa.

Kas ir ieklauts

. JGsu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja tai raduies defekti
nekvalitativu materidlu vai razo$anas procesa, vai darbibas klomju dél 2 gadu laika péc
iegades vai piegades datuma (ja kadda no daladm vairs nav pieejama vai vairs netiek razota,
Dyson aizstds to ar funkcionéjo3u aizstdjosu dalu).

. Jaierice pardota a@rpus ES robezam, §1 garantija bus deriga tikai tad, ja ierice tiek lietota
valsti, kuré ta tika pardota.
. Ja3iierice tiek pardota ES, §7 garantija bUs spéka tikai, (i) ja ierice tiek lietota valsti, kura ta

tika pardota, vai (i) ja ierice tiek lietota Austrija, Belgija, Danija, Somija, Francija, Irija, Italija,
Niderlandé, Norvégija, Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja Karalistg, un tas pats
ierices modelis ar tddu pagu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

Dyson negaranté produkta remontu vai nomainu, ja defekts radies talak noradito iemeslu dél.
Nejausi b0|c1|um| kas radusies ierices pavirias lietoanas vai kopsanas, nepareizas
lieto$anas, apie$ands, nevérigas lietosanas, apiesands vai parvietodanas rezultata,
neievérojot noradijumus Dyson rokasgramata.

lerice izmantota citiem, nevis majsaimniecibas mérkiem.

Tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana ar Dyson noradém, izmanto$ana.
Tadu rezerves dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas Dyson dalas.
Nepareiza uzstadisana (iznemot, ja dalas ir uzstaditas Dyson).
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. Remonts vai izmainas, kurus veiku3as tresas puses, kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.
Nosprostojumi — sikaku informéciju par nosprostojumu konstaté$anu un tiri$anu skatiet
Dyson lietotaja rokasgramata.

. Parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (piem., dro$inatajs, sukas stienis u. c.).
. Sis masinas lieto$ana uz $kembam, pelniem, apmetuma.
. Baterijas izlades laika samazina$anas, kas rodas baterijas noveco$anas vai lietoSanas

rezultata (ja attiecinams).
Ja jums ir $aubas par garantija ieklauto, [Gdzu, sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

Garcnfucs kopsavilkums
Garantijas stajas spéka no iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélaks).

. Lai iesniegtu prasibu saskana ar ,Dyson” garantiju, izmantojiet kontaktinformaciju, kas
noradita informacija par garantijas devéju §1 dokumenta pedéja lapa. Jums ir janodrogina
piegadi / pirkumu apstiprinosi dokumenti (gan originals, gan saisfitie dokumenti), pirms jGsu
Dyson iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem apliecino3ajiem dokumentiem veiktie darbi
bds par maksu. Saglabdijiet jisu &eku vai piegades apliecingjumu.

. Visus darbus veiks Dyson vai t& pilnvarotie parstavii.

. Visas Dyson nomainitas dalas k|dst par Dyson ipagumu.

. Jasu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros nepagarinds garantijas periodu,
ja vien to nenosaka vietéjie tiesibu akti iegades valsti.

. Garantija nesniedz papildu labumus un neierobeZo jGsu ka patérétaja likumiskas tiesibas, un

to pieméro neatkarigi no ta, vai produktu iegadajaties tiei no Dyson, vai tre$as personas.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.
Registréjot jsu Dyson ierici:

. Jums bis jaiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu josu ierici un lautu mums
pieskirt jums garantiju.
. Veicot registraciju, [Us varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no mums zinas. Ja jUs vélaties

sanemt zinas no Dyson, més jums sofisim informaciju par specialajiem piedavajumiem un
zinas par mosu jaunievedumiem.

. Més nepardosim josu informaciju tre$ajam personam un izmantosim jisu sniegto
informaciju tikai saskana ar mdsu privatuma politiku, kas pieejama misu timek|a vietné.
privacy.dyson.com.

Dyson dalu numuri
. Dyson akumulatora dajas numurs: 215681 / 405814
. Dyson ladétgja dalas numurs: 205720

LT

SVARBI SAUGOS
INFORMACIJA

PRIES NAUDODAMI §] PRIETAISA PERSKAITYKITE
VISAS VARTOTOJO VADOVE IR PRIETAISE PATEIKTAS
INSTRUKCIJAS IR |SPEJAMASIAS ZYMES.

Elektros prietaiso naudojimo metu visada turi bati laikomasi
pagrindiniy atsargumo taisykliy, jskaitant ias:

A\ |SPEJIMAS

Sie jspéjimai taikomi prietaisui ir, kai taikoma, visiems
jrankiams, baterijoms, priedams, jkrovikliams ar
maitinimo adapteriams.

SIEKIANT SUMAZINTI GAISRO, ELEKTROS SMUGIO AR
SUZALOJIMO RIZIKA:

1. Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
arba samprotavimo gebéjimai yra nepakankami, arba
Zmoneés, neturintys pakankamos patirties bei Ziniy, §j
»Dyson” prietaisq gali naudoti tik atsakingo asmens
priziorimi arba apmokyti saugiai naudoti prietaisq ir
suvokdami susijusius pavojus. Vaikai negali valyti ir atlikti
prietaiso techninés priezidros darby, jei néra priziGrimi.

2. Neleiskite, kad su prietaisu bty ZaidZiama. Jei prietaisq
naudoja vaikai arba jis naudojamas $alia vaiky, butina
atidi prieZiGra. Reikia prizidréti, kad vaikai nezaisty
su prietaisu.

3. Naudokite tik taip, kaip aprasyta Sioje ,Dyson”
naudojimo instrukcijoje. Negalima atlikti
techninés prieziGros darby, kurie nenumatyti ioje
instrukcijoje arba kuriy nenurodo ,,Dyson” pagalbos
centro darbuotojai.

4. Tinkamas naudoti TIK sausoje aplinkoje. Nenaudokite
lauke arba ant §lapio paviriaus.

5. Slapiomis rankomis netvarkykite jokios jkroviklio ar
prietaiso dalies.



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

Nenaudokite, jei laidas arba kistukas pazeistas. Jei
maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti ,Dyson”, jo
techninio aptarnavimo atstovas ar kitas kvalifikuotas
asmuo, kad boty iSvengta pavojaus.

Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia taip, kaip turéty,
buvo stipriai sutrenktas, numestas, sugadintas, paliktas
lauke arba jkrito j vandenj; tokiu atveju kreipkités |
»Dyson” klienty aptarnavimo centrg.

Prireikus techninés priezitros paslaugy arba remonto,
kreipkités j ,Dyson” klienty aptarnavimo centrg.
Neardykite prietaiso, nes jj surinkus netinkamai gali kilti
elektros smdgio arba gaisro pavojus.

Netempkite laido ir nepalikite jo jtempto. Laikykite kabel]
atokiau nuo Sildomy pavirsiy. Neuzdarykite kabelio
dureliy ir netraukite kabelio aplink astrius krastus ar
kampus. Tieskite kabelj atokiau nuo eismo zony ir ten,
kur ant jo negalima uZlipti ar uzkligti. Nevaziuokite

per kabel;.

Nenaudokite vandeniui surinkti.

Nenaudokite degiems ar uzsidegantiems skys¢iams,
pvz., benzinui, surinkti arba nenaudoti tose vietose, kur
gali bt jy ar jy gary.

Nesiurbkite nieko kas dega ar roksta, pavyzdziui,
cigarediy, degtuky, ar karsty peleny.

Saugokite plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kino
dalis atokiau nuo angy ir judanéiy daliy, pvz., Sepecio
juostos. Nenukreipkite Zarnos, vamzdzio ar jrankiy | akis
ar ausis ir nedékite j burng.

Nekiskite jokiy objekty j angas. Nenaudokite su
uzblokuotomis angomis; saugoti nuo dulkiy, paky,
plauky ir pan., kas gali sumazinti oro srautq.
Naudokite tik "Dyson" rekomenduojamus priedus ir
atsargines dalis.

Nenaudokite be skaidrios dézés ir filtro (-y).

Atjunkite jkroviklj, jei prietaisas nenaudojamas ilgq laikg.
Atjunkite jkroviklj nuo prietaiso prie$ atlikdami bet kokj
valymg ar technine priezitrg.

Valydami ant laipty, bUkite ypa¢ atsargis.

Norédami i$vengti netycinio paleidimo, bukite atsargls,
kad rankos ir pir§tai bty atokiau nuo jjungimo mygtuko,
kol busite pasirenge pradéti siurbti, ypaé paimant ar
neSant prietaisq. Prietaiso nesiojimas laikant pir§tq ant
jiungimo mygtuko gali sukelti nelaimingus atsitikimus.
Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite $io prietaiso
lauke, vonioje arba 3 metry atstumu nuo baseino.
Nenaudokite ant §lapiy paviriy ir saugokite nuo
drégmes, lietaus ar sniego.

Siam ,Dyson” prietaisui jkrauti naudokite tik , Dyson”
jkroviklius. Naudokite tik "Dyson" baterijas: kity

tipy baterijos gali sprogti bei suZeisti Zzmones ir

sukelti nuostol;.

ISnaudotas arba paZeistas baterijas reikia iSimti i§
prietaiso pries jj utilizuojant. ISimant baterijq, prietaisas
turi bati i$jungtas. Saugiai utilizuokite baterijg pagal
vietinius potvarkius ar taisykles.

Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos baterijos

ar prietaiso. Sugadintos arba modifikuotos baterijos
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas arba kilti pavojus susizeisti. Siame

prietaise naudojama baterija gali sukelti gaisrg arba
cheminio nudegimo pavojy, jei su juo netinkamai
elgiamasi. Nedékite prietaiso ant viryklés ar kito

karsto paviriaus arba alia jy ir neiSardykite baterijos
gnybty ar nepadarykite trumpojo jungimo. Saugokite
akumuliatoriy ar prietaisg nuo ugnies ar pernelyg

aukstos temperatiros. Gaisro arba aukstesnés kaip
60 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogimg.

25. Baterija yra sandarus jrenginys ir jprastomis
aplinkybémis nekelia jokiy saugos problemy. MaZai
tikétinu atveju, kai skystis nuteka i§ jos, jo nelieskite, nes
iis gali sukelti dirginimg ar nudegimus, ir laikykités $iy
atsargumo priemoniy:

*  Patekus ant odos — gali sukelti dirginimg. Nuplaukite
muilu ir vandeniu.

e |kvépimas - gali sukelti kvépavimo taky dirginimg. Eikite
] gryng orq ir kreipkités j gydytojq.

*  Patekus j akis — gali sukelti dirginimg. Nedelsiant
kruops¢iai nuplaukite akis vandeniu mazZiausiai
15 minuiy. Kreipkités j gydytojq.

+  Salinimas — moveti pirétines tvarkant baterijq ir jas i$mesti
nedelsiant, laikantis vietiniy potvarkiy ar reglamenty.

26. Vadovaukités visomis ,Dyson” naudotojo vadove
pateiktomis jkrovimo instrukcijomis.Nekraukite baterijos
ar prietaiso vz instrukcijose nurodyto temperatiros
intervalo riby. Netinkamai jkraunant arba esant
temperatdrai uz nurodyto intervalo riby, galimas
baterijos paZeidimas ir padidéjes gaisro pavojus.

27. Bet kokiq technine priezitrg turi atlikti ,Dyson” arba
igaliotasis aptarnavimo atstovas, naudodamas tik
originalias ,Dyson” atsargines dalis. Tai uZtikrins
prietaiso saugumgq. Nemodifikuokite ir nebandykite
taisyti prietaiso.

28. |SPEJIMAS DEL GAISRO - Nedékite $io prietaiso
ant viryklés ar kito karsto paviriaus arba Salia jy ir
nedeginkite Sio prietaiso, net jei jis yra stipriai paZeistas.
Akumuliatorius gali uZsidegti arba sprogti.

29. |SPEJIMAS DEL GAISRO - nenaudokite jokiy kvapiyjy
medziagy ar kvapiyjy gaminiy $io prietaiso filtrui (-ams).
Zinoma, kad tokiuose gaminiuose naudojamos cheminés
medZiagos yra degios ir gali uZsidegti.

PERSKAITYKITE
IR ISSAUGOKITE
SIA INSTRUKCIJA

SIS, DYSON” PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.

Papildoma informacija

|krovimas ir saugojimas
Jei aplinkos temperatira Zemesné nei 5 °C, jGsy jrenginys neveiks ir nesikraus. Tai padaryta
tam, kad apsaugoti variklj ir baterijq. Rekomenduojamas temperatiros diapazonas jrenginio
laikymui valdymui ir jkrovimui yra nuo 18 °C iki 28 °C.
Norédami prailginti akumuliatoriaus veikimo laikq, venkite jkrovimo i§ karto po visigko
iskrovimo. Leiskite atvésti kelias minutes
Veikimo metu neprispauskite baterijos prie kity pavirsiy. Tai padés iSvengti perkaitimo ir
pailginti baterijos veikimo ir tarnavimo laikq.

Baterijos saugos instrukcijos

. Siam prietaisui naudokite tik tikras "Dyson" baterijas ir jkroviklius. Jei kurig nors dalj reikia
pakeisti, naudokite tik "Dyson" daliy numerius, pateiktus skyriaus "Papildoma informacija"
pabaigoje.

A

ISPEJIMAS

Siame prietaise naudojama baterija gali kelti gaisro arba cheminio nudegimo pavoljy, jei su
ja netinkamai elgiamasi. Neuztrumpinkite kontakty, nejkaitinkite iki auk$tesnés kaip 60 °C
temperatiros ir nedeginkite. Laikyti atokiau nuo vaiky. Negalima i$ardyti ar mesti j ugnj.

Informacija apie $alinimg

»Dyson” gaminiai gaminami i§ auk$tos kokybés perdirbamy medZiagy. Perdirbkite,

jei jmanoma.

Prie§ Salinant, reikia i§ gaminio i§imti baterijqg.

Baterijas $alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius ar taisykles.

Pasenusj, nebenaudojamaq filtrq utilizuokite pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

Sis zenklas rodo, kad %is gaminys neturéty biti §alinamas su kitomis buitinémis atliekomis
E\/ visoje ES. Siekiant i$vengti galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontrolivojamo
= Otlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte tvary materialiyjy istekliy

pakartotinj naudojimq. Norédami grqgZinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgzinimo

ar surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys buvo jsigytas. Jie gali

perduoti §] gaminj perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.
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Ribota 2 mety garantija

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos idéstytos Zemiau. Josy 3aliai paskirto ,Dyson”
garantinio aptarnavimo centro pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti kitoje $io dokumento
vietoje - zirékite lentele, kurioje pateikta i informacija.

Kam suteikiama garantija

. ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson” nuozidra) suteikiama 2 mety
garantija nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty
del nekokybisky medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra
nebeprieinama arba nebegaminama, ,Dyson” |q pakeis veikian&ia atsargine dalimi).

. Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése narése, $i garantija galioja tik tada, kai
prietaisas naudojamas 3alyje, kurioje jis buvo parduotas.
. Jeigu prietaisas parduodamas ES valstybéje naréje, $i garantija galioja (i) tik tada,

kai prietaisas naudojamas 3alyje, kurioje jis buvo parduotas, arba (i) jeigu prietaisas
naudojamas Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Pranctzijoje, Vokietijoje, Airijoje,
Italijoje, Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje, Sveicarijoje ir toks
pats $io prietaiso modelis, pritaikytas dirbti esant tokiai patiai elektros jtampai, parduotas
atitinkamoje 3alyje.

Kam garantija netaikoma

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas atsirado dél:

. Atsitiktinés Zalos, gedimy, atsiradusiy dél neatsargaus naudojimo ar prieziGros, netinkamo
naudojimo, aplaidumo, neatsargumo ar prietaiso veikimo ar tvarkymo, kurie neatitinka
"Dyson" naudotojo vadovo.

Prietaiso naudojimas kitiems nei jprastiems namy okio tikslams.

Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson” nurodymus.

Neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo.

Neteisingo montavimo (i$skyrus atvejus, kai tai atlieka , Dyson”).

Ne ,Dyson” arba jo jgaliotyjy atstovy atlikty remonto darby arba pakeitimy.

Uzsikim$imai - i§samesnés informacijos apie tai, kaip iedkoti ir ivalyti blokavimus, ieskokite
"Dyson" vartotojo vadove.

. Normalus nusidévéjimas (pvz., saugiklis, Sepetio juostaiirt. t.).

. Sio prietaiso naudojimas skaldos, peleny, gipso siurbimui.

. Sutrumpéjusio baterijos i§sikrovimo laiko dél baterijos amziaus arba naudojimo (kai
taikoma).

Jei abejojate, kam taikoma jGsy garantija, kreipkités | "Dyson" pagalbos linijg.

Garantijos sqlygy santrauka

. Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).

. ,Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus
(originalius ir vélesnius). Be §iy jrodymy visi atlikti darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitq
arba vaztarast].

. Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotieji atstovai.

. Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

. Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal garantijg, garantijos
laikotarpis nepratesiamas, iskyrus atvejus, kai to reikalauja pirkimo $alies vietos jstatymai.

. Garantija suteikia papildomg naudq, kuri neturi jtakos [Usy teisés aktais numatytoms

vartotovartotojy teiséms, nesvarbu, ar pirkote produkiq tiesiogiai i$ ,Dyson”, ar i§
treciosios 3alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija
Registruodami ,Dyson” gaminj, jos:

. Turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kad gaminys bty uzregistruotas ir mes
galétume uztikrinti garantijos teikimg;
. Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti misy prane$imus. Jeigu sutiksite gauti

»Dyson” pranesimus, jums siysime informacijq apie specialius pasidlymus ir msy naujoves.
Mes niekada neparduosime jGsy duomeny tre&iosioms $alims ir naudosime tik tq informacijq,
kuria pasidalinsite su mumis, kaip apibrézta miosy privatumo politikoje, kurig galima rasti
mosy interneto svetainéje privacy.dyson.com.

. Niekada neperduosime jsy informacijos tre¢iosioms $alims ir informacijq, kurig su mumis
pasidalinote, naudosime tik taip, kaip nurodyta misy privatumo politikoje, kurig galite rasti
adresu privacy.dyson.com

,Dyson” daliy numeriai

. ,Dyson” baterijos dalies numeris: 215681 / 405814

. ,Dyson” jkroviklio numeris: 205720

NO

VIKTIGE
SIKKERHETSANVISNINGER

FQOR DU TAR | BRUK DETTE PRODUKTET, MA DU LESE ALLE
INSTRUKSJONER OG ADVARSLER | DENNE HANDBOKEN
OG PA SELVE PRODUKTET

Ved bruk av elektriske apparater mé du falge
grunnleggende forholdsregler, deriblant:

A ADVARSEL

Disse advarslene gjelder apparatet og eventuelt alt verktgy,
tilbehgr samt ladere eller nettadaptere.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN, ELEKTRISK ST@T
ELLER SKADE:

1. Dette Dyson-apparatet kan kun brukes av barn fra 8 &r
og oppover og Personer som har reduserte fysiske,
psykiske eller sensoriske evner bar ha en ansvarlig
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10.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

person som fglger med og instruerer dem om sikker
bruk av apparatet. Barn mé ikke utfare rengjering eller
brukervedlikehold uten oppsyn.

M4 ikke brukes som leketay. Neer oppmerksomhet

er nadvendig ndr den brukes av eller i naerheten av
barn. Barn ber overvékes for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

M@ kun brukes som beskrevet i denne Dyson-
manualen.Du mé ikke utfgre noe annet vedlikehold
enn det som beskrives i h&dndboken eller etter r&d fra
Dysons hjelpelinje.

KUN egnet for bruk i tarre omgivelser. M@ ikke brukes
utenders eller p& véte overflater.

Ikke ta i noen del av laderen eller produktet med

véte hender.

M4 ikke brukes ndr ledningen eller stepselet er skadet.
Hvis ledningen er skadet, m& den byttes ut av Dyson,
representanter for Dyson, eller lignende kvalifisert
personell for & unngé fare.

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, hvis det har
f&tt et hardt slag, hvis det er blitt mistet ned, skadet,
etterlatt utenders eller mistet i vann, mé& det ikke brukes,
og du mé kontakte Dysons hijelpelinje.

Kontakt Dysons hjelpelinje nér det er nadvendig med
service eller reparasjoner. lkke demonter produktet siden
det kan fare til elekirisk stat eller brann hvis produktet blir
satt sammen gjen pé feil méte.

lkke strekk ledningen eller belast den. Hold ledningen
unna varme overflater. Ikke lukk dgrer igjen over
ledningen eller trekk den rundt skarpe kanter eller
hjerner. Hold ledningen unna steder der man beveger
seg ofte, og legg den pé steder der den ikke blir tr&kket
pé eller snublet i. Ikke kjer over ledningen.

M4 ikke brukes til & suge opp vann.

M4 ikke brukes til & suge opp brennbare eller lett
antennelige vaesker, for eksempel bensin, eller pé&
omréder der det kan finnes slike vaesker eller damp
etter dem.

lkke sug opp noe som brenner eller ryker, for eksempel
sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

Pass pé& at du holder héret, klesplagg, fingre og andre
kroppsdeler borte fra &pninger og bevegelige deler, for
eksempel barsten. Du ma ikke peke slangen, reret eller
verktay mot syne, erer eller putte dem i munnen.

lkke stikk gjenstander inn i &pningene. M& ikke brukes
hvis noen av &pningene er blokkert. Skal holdes fritt

for stav, smuss, hér og alt annet som kan redusere
luftgjennomstremningen.

Bruk kun tilbeher og reservedeler som er anbefalt

av Dyson.

M4 ikke brukes uten at den gjennomsiktige beholderen
og filter er montert.

Koble fra laderen ndr den ikke er i bruk lengre perioder.
Koble fra laderen fra apparatet fer du utfarer rengjering
eller vedlikehold.

Veer ekstra forsiktig ndr du stevsuger trapper.

For & forhindre utilsiktet start, vaer forsiktig og hold
hendene og fingrene unna «PAx-bryteren til du er klar fil
& begynne & stavsuge, spesielt nér du henter eller baerer
apparatet. Det & baere apparatet med fingeren pd PA-
knappen er & be om ulykker.

Apparatet md ikke installeres, lades eller brukes
utenders, i baderom eller mindre enn 3 meter fra et
svemmebasseng. Den m& ikke brukes pé véte overflater
og skal ikke utsettes for fukt, regn eller sng.



22. Bruk kun Dyson-ladere nér du skal lade Dyson-
apparater. Bruk kun Dyson-batterier: Andre typer
batterier kan eksplodere og forérsake personskade og
materiell skade.

23. Nér du fierner eller bytter ut en motorisert barste, mé
du passe pé& at du ikke trykker p& PA-knappen for
munnstykket er montert igjen.

24. lkke bruk en batteripakke eller et apparat som er skadet
eller endret. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar oppfersel som medferer brann,
eksplosjon eller fare for skade. Hvis batteripakken i
dette apparatet hdndteres feil, kan det medfgre risiko for
brann eller kjemisk brannskade. Batteriets stramklemmer
ma ikke demonteres eller kortsluttes. lkke utsett batteriet
eller apparatet for brann eller for haye temperaturer.
Eksponering for brann eller temperaturer over 60 °C
(140 °F) kan forérsake eksplosjon.

25. Batteriet er lukket og det utgjer ingen fare under normale
omstendigheter. Hvis det mot formodning skulle oppsté
lekkasje fra batteriet mé& du ikke rgre vaesken, siden den
kan fordrsake irritasjon eller brannsér, og du mé felge
falgende forholdsregler:

*  Hudkontakt - kan fordrsake irritasjon. Vask med sé&pe
og vann.

* Inné&nding - kan fordrsake irritasjon i luftveiene. Oppsok
frisk luft og kontakt en lege.

*  Kontakt med gyne - kan for8rsake irritasjon. Skyll
gynene gyeblikkelig med vann i minst 15 minutter.
Oppsek lege.

*  Kassering — ha p& hansker for & h&ndtere batteriet og
kast det umiddelbart i henhold til lokale lover og regler.

26. Felg alle instruksjoner for lading. lkke lad batteripakken
eller apparatet utenfor temperaturomrddet som er angitt
i instruksjonene.

27. All service mé& utferes av Dyson eller en autorisert
serviceagent med kun originale Dyson-reservedeler.
Dette vil sikre at apparatets sikkerhet opprettholdes. Ikke
modifiser eller prev & reparere apparatet.

28. BRANNADVARSEL - Ikke plasser dette produktet p&
eller i naerheten av en kokeplate eller en annen varm
overflate, og ikke sett fyr p& dette apparatet selv om
det skulle vaere alvorlig skadet. Batteriet kan ta fyr
eller eksplodere.

29. BRANNFARE - lkke péfer noen parfymer eller
parfymerte produkter i filtrene fil apparatet. Kjemikaliene
i slike produkter er kjent for & vaere brennbare og kan
fore til at apparatet tar fyr.

LES OG TA VARE PA
DISSE INSTRUKSJONENE

DETTE DYSON-APPARATET ER KUN LAGET FOR BRUK |
HUSHOLDNINGER.

Ytterligere informasjon

Lading og oppbevaring

. Maskinen vil ikke fungere eller lade hvis omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41
°F). Denne funksjonen er laget for & beskytte b&de motoren og batteriet. Det anbefalte
temperaturomrédet for lagring, drift og lading av maskinen er mellom 18 °C (64 °F) og 28

°C (82 °F).

. For & forlenge levetiden til batteriet ber du unngé & lade det opp pé nytt med en gang det er
blitt helt utladet. La batteriet avkjgles i et par minutter.

. Unngé & holde batteriet inntil en overflate nér du bruker apparatet. Hvis du unngér dette, blir

det mindre opphetet, og batteriets bruks- og levetid blir forlenget.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri
. Bruk kun originale Dyson-batterier og ladere med denne maskinen. Hvis en del mé& byttes ut,
bruk bare Dyson-delenumre som er oppgitt pé slutten av delen "Ytterligere informasjon’.

A

ADVARSEL

Batteriet som brukes i dette apparatet kan vaere brannfarlig eller for&rsake kjemisk forbrenning hvis
det brukes pé feil méte. Md ikke demonteres, kortsluttes, oppvarmes til over 60 °C (140 °F) eller
brennes. Holdes borte fra barn. Mé& ikke demonteres eller kastes pé ilden.

Informasjon om avfallshéndtering

Dyson-produkter er laget av fersteklasses gjenvinnbare materialer. Resirkuleres om mulig.

Batteriet mé& tas ut av apparatet for det kastes.

Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser eller lover.

Kasser den brukte filterenheten i samsvar med lokale regler eller forskrifter.

Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes med det vanlige

husholdningsavfallet. For & forhindre mulig skade p& miljget eller menneskers helse fra

mmm ukontrollert avfallsh&ndtering, skal du resirkulere det pé& en ansvarlig méte for & fremme
baerekraftig gienbruk av materielle ressurser. Nr apparatet har nddd slutten pé levetiden,
mé du ta det med til et godkjent innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall, som
for eksempel ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din lokale myndighet eller
forhandler vil kunne gi deg informasjon om ditt naermeste resirkuleringsanlegg.

. Batteriet skal fiernes for separat resirkulering.

Dyson kundeservice

Etter & ha registrert din 2-&rige garanti, vil ditt Dyson-apparat veere dekket for deler og arbeid
(ekskludert filire) i 2 &r fra kjspsdatoen, slik det fremkommer av garantivilkérene. Hvis du har
spersmél om ditt Dyson-apparat, kan du besgke www.dyson.no/support for nettbasert hjelp,
generelle tips og nyttig informasjon om Dyson.

Alternativt kan du ringe Dysons hjelpelinje og oppgi serienummer og detalier om hvor/nér du
kijopte apparatet.

Hvis Dyson-apparatet ditt trenger reparasjon, ringer du Dysons hjelpelinje sé vi kan diskutere de
tilgiengelige alternativene. Hvis garantien fremdeles gjelder for Dyson-produktet, og reparasjonen
dekkes av denne, vil produktet bli reparert kostnadsfritt.

Registrer deg som eier av et Dyson-apparat

Garantien for dette produktet er pé 2 &r fra kjspsdatoen. Registrer garantien din innen 30 dager
fra kispsdatoen. For & hjelpe oss med & sikre at du mottar rask og effektiv hjelp, registrerer du deg
oyeblikkelig etter kjgpet. Ta vare pé kvitteringen som viser kjspsdatoen.

Registrer deg som eier av et Dyson-apparat, slik at vi alltid kan serge for at du fér rask og
effektiv service.

. Pé& Internettadressen www.dyson.no

. Ring Dysons hjelpelinje p& 080069196.

Ved & registrere deg via Internett eller telefon, vil du:

. Beskytte din investering med en to &rs garanti pé deler og arbeid.

. Motta nyttige tips om bruk av apparatet.

. F& ekspertr&d fra Dysons hjelpelinje.

. Veere den ferste til @ here om de siste nyhetene.

. Registrering tar bare noen minutter og alt du trenger er ditt serienummer.

2 &rs begrenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-érs begrensede garanti er skissert nedenfor. Navn og
adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt land er oppgitt et annet sted i dette dokumentet -
se tabellen med denne informasjonen.

Dette dekkes

. Dersom det skulle oppsté feil pd eller mangler ved apparatet, kan du benytte deg av de
rettighetene som falger av forbrukerkjspsloven.
Dette innebeerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller erstatning av apparatet dersom
det foreligger en feil som etter forbrukerkjspslovens regler er & anse som en mangel,
herunder dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse eller funksjon, eller
dersom det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene som rimelig kan forventes av produktet.
Dersom en del ikke lenger er tilgjengelig eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor
forbrukerkjepslovens rammer velge & erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

. Der dette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun nér apparatet installeres og
brukes i det landet der det ble solgt.
. Der apparatet er solgt innenfor EU, vil denne garantien bare veere gyldig (i) hvis maskinen

brukes i landet der den ble solgt eller (ii) hvis apparatet brukes i landet der det ble solgt eller
(ii) hvis apparatet brukes i @sterrike, Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland,
ltalia, Nederland, Norge, Polen, Spania, Sverige, Sveits eller Storbritannia, og samme modell
som dette apparatet selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der feilen skyldes felgende:
. Skade ved uhell, feil som oppstér som felge av feilaktig bruk eller vedlikehold, misbruk,
uforsiktighet eller héndtering av enheten p& en méte som ikke samsvarer med
Dysons brukermanual.

. Feil som felge av at produktet brukes til noe annet enn normale husholdningsformal.

. Feil som falge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i henhold til
Dysons instruksjoner.

. Bruk av deler og tilbehar som ikke er originaldeler fra Dyson.

. Feil som falge av feilaktig installasjon (unntatt ndr installasjonen er gjort hos Dyson).

. Feil som falge av reparasjoner eller endringer utfert av andre parter enn Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

. Blokkeringer - se Dysons bruksanvisning for neermere beskrivelse av hvordan fierne
blokkeringer fra stevsugeren.

. Vanlig slitasie (f.eks. sikringer, berste osv.).

. Bruk av dette apparatet p& murestov, aske eller gips.

. Redusert brukstid for batteriet p& grunn av batteriets alder eller bruk (nér aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med Dysons hijelpelinje.

Sammendrag av dekning

. Garantien trer i kraft p& kispsdatoen (eller leveringsdatoen hvis den kommer senere).

. For det kan utferes arbeid p& Dyson-produktet, mé& du legge frem kjzpsbevis og felgeseddel
(b&de original og eventuelt etterfelgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales. Ta vare
pé kvittering eller falgeseddel.

. Alt arbeid i forbindelse med mangler utferes av Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

. Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien vil ikke forlenge
garantitiden, med mindre dette kreves av lokal lovgivning i landet der apparatet ble kjzpt.

. Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til, og som ikke pévirker, dine lovbestemte

rettigheter som forbruker, og vil gjelde enten om du har kjgpt produktet direkte fra Dyson
eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge

Nér du registrerer Dyson-apparatet ditt:

. Du mé oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for & registrere apparatet ditt, og for
at vi skal kunne aktivere garantien.

. Nér du registrerer deg, f@r du mulighet til & velge om du vil motta kommunikasjon fra oss.
Hvis du velger & motta kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud
og nyheter om vére siste nyvinninger.

. Vi vil aldri selge opplysningene dine til redjeparter, og bare bruke opplysningene som du
deler med oss som definert av personvernerklaeringen pé& nettstedet vért: privacy.dyson.com
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Dyson-artikkelnumre
Dyson-artikkelnummer for batteri: 215681 / 405814
Dyson-artikkelnummer for lader: 205720

PL

WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA TEGO
URZADZENIA NALEZY SIE ZAPOZNAC ZE WSZYSTKIMI
INSTRUKCJAMI | ZNAKAMI OSTRZEGAWCZYMI
ZAMIESZCZONYMI W PODRECZNIKU UZYTKOWNIKA
ORAZ NA URZADZENIU.

Podczas uzytkowania sprzetu elektrycznego nalezy zawsze
przestrzegaé podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym
wymienionych ponizej:

A OSTRZEZENIE

Te ostrzezenia dotyczqg urzqdzenia, a w odpowiednich
przypadkach majg zastosowanie takze do wszystkich
narzedzi, akumulatoréw, koncéwek, tadowarek oraz wtyczek
i gniazd zasilania.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU, PORAZENIA PRADEM
LUB URAZU:

1. Dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
mozliwoéciach fizycznych, czuciowych lub umystowych
bqgd? nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogq korzysta¢ z tego urzgdzenia firmy Dyson
jedynie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej lub
po uzyskaniu od takiej osoby instrukcji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania urzqdzenia, jesli rozumiejq
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny
przeprowadzaé czyszczenia ani prac konserwacyjnych
bez nadzoru dorostych.

2. Urzgdzenie nie stuzy do zabawy. W przypadku uzywania
urzqdzenia przez mate dzieci lub w ich poblizu nalezy
zachowaé szczegdlng ostrozno$é. Nie nalezy zezwalaé
dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

3. Uzytkowaé wytqcznie zgodnie z podrecznikiem
uzytkownika firmy Dyson. Nie przeprowadzaé prac
konserwacyjnych innych niz okre$lone w podreczniku
uzytkownika lub zalecane przez Infolinie Dyson.

4. Uzywaé TYLKO w suchych pomieszczeniach. Nie uzywaé

na zewnqtrz ani na mokrych powierzchniach.

Nie chwytaé tadowarki ani urzgdzenia mokrymi rekami.

Nie uzywaé urzqdzenia z uszkodzeniami przewodu lub

wtyczki. W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,

aby unikng¢ niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢ jego
wymiane firmie Dyson, autoryzowanemu serwisowi albo
osobom o odpowiednich kwalifikacjach.

7. Jezeli urzgdzenie nie dziata poprawnie w wyniku
uderzenia, upuszczenia, zniszczenia, pozostawienia na
zewngtrz lub upuszczenia do wody, nalezy zaprzestaé
jego uzytkowania i skontaktowaé sie z Infolinig Dyson.

8. Jesli potrzebna jest pomoc techniczna lub naprawa,
nalezy skontaktowaé sie z Infolinig Dyson. Nie rozbiera¢
urzgdzenia samodzielnie. Niefachowe ponowne

oo
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

zmontowanie moze by¢ przyczynq pozaru bgdz
porazenia prgdem.

Nie rozciggaé ani nie przygniataé przewodu
zasilajgcego. Trzymaé przewdd zasilajgey w
odpowiedniej odlegtosci od nagrzanych powierzchni.
Nie przytrzaskiwaé przewodu drzwiami ani nie
przeciggaé go przez ostre krawedzie i kgty. Nie
rozktadaé przewodu w przej$ciach i w miejscach, gdzie
mozna go nadepngé lub sie o niego potkngé. Nie nalezy
najezdzad urzqgdzeniem na przewédd.

Nie uzywaé odkurzacza do zbierania wody.

Nie uzywaé odkurzacza do sprzgtania tatwopalnych
cieczy, takich jok benzyna, ani w miejscach, gdzie mogqg
by¢ obecne takie ciecze lub ich opary.

Nie uzywaé odkurzacza do sprzgtania ptonqgcych lub
dymigcych przedmiotéw, takich jak papierosy, zapatki
lub gorgcy popidt.

Wiosy, palce i inne czesci ciata jak réwniez luzne czesci
ubrania trzymaé z daleka od otwordw urzgdzenia i

jego ruchomych czesci, takich jak elektroszczotka. Nie
kierowaé weza, rury i ssawek w strone oczu lub uszu ani
nie wktada¢ ich do ust.

Nie wktadaé zadnych przedmiotéw w otwory
odkurzacza. Nie uzywa¢ odkurzacza, jesli ktérykolwiek
z otwordw jest zablokowany; usunqgé kurz, ktaczki i
wiosy oraz wszystko, co moze utrudniaé¢ swobodny
przeptyw powietrza.

Nalezy uzywaé tylko akcesoriéw i cze$ci zamiennych
zalecanych przez firme Dyson.

Nie uzywaé odkurzacza, jeéli przezroczysty pojemnik lub
filtry nie sq zamontowane.

Odtgczy¢ tadowarke od zasilania, jeéli nie jest uzywana
przez dtuzszy czas.

Przed przystgpieniem do czyszczenia urzqgdzenia lub
prac obstugowych nalezy wyjqé wtyczke tadowarki.

W trakcie sprzqtania schodéw nalezy zachowad
szczegdlng ostroznosé.

Aby unikng¢ przypadkowego uruchomienia, szczegélnie
podczas podnoszenia lub przenoszenia urzqdzenia,

nie zbliza¢ dtoni do wigcznika. Dotykanie wigcznika
podczas przenoszenia urzqdzenia stwarza wysokie
ryzyko wypadku.

Urzqgdzenia nie nalezy instalowaé, tadowaé ani uzywaé
poza pomieszczeniami zamknietymi, w tazienkach

oraz w odlegto$ci mniejszej niz 3 metry od basenu. Nie
uzywaé na mokrych powierzchniach ani nie narazaé na
dziatanie wilgoci, deszczu lub $niegu.

Do tadowania urzqdzen Dyson nalezy uzywaé tylko
tadowarek Dyson. Nalezy uzywaé tylko baterii firmy
Dyson; inne typy baterii mogq eksplodowa¢, powodujqc
obrazenia ciata i szkody.

Uwaza¢, aby nie pociggngé za wigcznik podczas
usuwania lub wymieniania turboszczotki

napedzanej silnikiem do czasu ponownego ztozenia
gtowicy czyszczqce.

Nie uzywaé uszkodzonych lub zmodyfikowanych

baterii i urzgdzen. Skutki uzywania uszkodzonych

lub zmodyfikowanych baterii sg nieprzewidywalne

i stwarzajq ryzyko pozaru, eksplozji lub obrazen.
Nieprawidtowe obchodzenie sie z bateriami

urzgdzenia moze doprowadzi¢ do pozaru lub poparzeh
chemicznych. Nie narazaé baterii ani urzqdzenia na
dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatur wyzszych niz 60°C moze
spowodowa¢ eksplozje.



25. Bateria jest szczelnie zamknieta i nie stanowi zagrozenia
w normalnych warunkach. W przypadku mato
prawdopodobnego wycieku z baterii nie dotykaé cieczy,
aby unikng¢ podraznien lub oparzen, i przestrzegaé
nastepujgcych $rodkéw bezpieczenstwa:

*  Kontakt ze skérg — moze spowodowaé podraznienie.
Przemy¢ wodg z mydtem.

*  Wdychanie — moze spowodowaé podraznienie uktadu
oddechowego. Wdycha¢ $wieze powietrze i zasiegngé
porady lekarza.

*  Kontakt z oczami — moze spowodowaé podraznienie.
Niezwtocznie przemy¢ oczy duzq iloscig wody, czynno$é
kontynuowaé przez co najmniej 15 minut. Zasiegngé
porady lekarza.

*  Utylizacja — nosi¢ rekawice ochronne w celu
wyjecia i natychmiastowej utylizacji baterii zgodnie z
miejscowymi przepisami.

26. Nalezy postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczgcymi tadowania i tadowaé baterie lub urzgdzenie
wytgcznie w zakresie temperatur okreslonym w instrukgj.
Niewtasciwe tadowanie lub tadowanie w temperaturze
niezgodnej z okre$lonym zakresem temperatur moze
uszkodzi¢ baterie oraz zwiekszyé ryzyko wybuchu ognia.

27. Wszelkie czynnosci serwisowe mogg zostaé
wykonane wytgcznie przez pracownikéw firmy
Dyson lub przedstawicieli autoryzowanego serwisu z
zastosowaniem oryginalnych czesci zamiennych firmy
Dyson. Zapewnia to bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia.
Nie wolno modyfikowaé ani naprawiaé urzgdzenia we
wihasnym zakresie.

28. ZAGROZENIE POZAREM — Nie umieszcza¢ urzgdzenia
na kuchence ani innej gorgcej powierzchni bgdz w ich
poblizu. Nie pali¢ urzqgdzenia, nawet jesli jest powaznie
uszkodzone. Moze doj$¢ do zapalenia lub
wybuchu baterii.

29. ZAGROZENIE POZAREM — Na filtry urzqdzenia nie
wolno naktadaé zadnej substancji zapachowej ani
perfumowanego produktu. Srodki chemiczne zawarte w
takich produktach sq tatwopalne i mogg doprowadzi¢ do
zapalenia sie urzgdzenia.

NINIEJSZE INSTRUKCJE
NALEZY PRZECZYTAC
| ZACHOWAC

URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO
UZYTKU DOMOWEGO.

Dodatkowe informacje

tadowanie i przechowywanie

. Urzqgdzenie nie bedzie dziata¢ ani tadowag, jesli temperatura otoczenia jest nizsza niz
5°C (41°F). Ma to na celu ochrone silnika i akumulatora. Zalecany zakres temperatur do
przechowywania, obstugi i fadowania maszyny wynosi od 18°C (64°F) do 28°C (82°F).

. Aby przedtuzy¢ zywotnoé¢ baterii, nalezy unikaé tadowania zaraz po petnym roztadowaniu.
Pozostawi¢ do ostudzenia na kilka minut.
. Nalezy unika¢ uzywania urzqdzenia z bateriq przytozong do jakiekolwiek powierzchni.

Pomoze to w ostudzeniu baterii i przedtuzeniu jej zywotnosci.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce baterii
. Do tadowania tego urzqdzenia Dyson uzywaj tylko tadowarki Dyson. Uzywaj tylko
odnosénikéw Dyson wskazanych na koAcu sekcji ,Dodatkowe informacje”.

Ostrzezenie

Niewtasciwe korzystanie z baterii moze wywotaé ryzyko pozaru lub oparzenia chemicznego. Nie
rozmontowywaé, nie zwierad stykéw, nie ogrzewa¢ do temperatury powyzej 60°C (140°F) i nie
podpala¢. Trzymaé z dala od dzieci. Nie rozktadaé i nie wrzucaé do ognia.

Informacje o utylizacji

. Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw nadajgcych sie do recyklingu. Jesli
tylko to mozliwe, nalezy oddaé produkty Dyson do recyklingu.

. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowa¢ z niego baterie.

. Baterie nalezy utylizowaé lub poddaé recyklingowi zgodnie z przepisami miejscowego prawa

lub rozporzqdzeniami.

. Zuzyty filtr nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami prawa lub rozporzgdzeniami.
Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich Unii Europeiskiej nie

E nalezy utylizowaé tego produktu wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych.

mmm W celu unikniecia potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska lub ludzi, spowodowanego
niekontrolowangq utylizacjq odpadéw, nalezy odpowiedzialnie poddawaé produkt
recyklingowi, a tym samym promowa¢ ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw
materiatowych. Aby zwrécié zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu zwrotu i odbioru
lub skontaktowaé sie ze sprzedawcg, u ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca
przekaze go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

. Baterie nalezy wyjq¢ i przekaza¢ do recyklingu osobno.

Obstuga klienta Dyson

Po zarejestrowaniu 2-letniej] gwarancji urzqdzenie firmy Dyson bedzie objete gwarancjq w zakresie
czeéci i serwisu przez okres 2 lat od daty zakupu, zgodnie z okre$lonymi w niej warunkami. W razie
pytan dotyczqcych urzqdzenia firmy Dyson mozna odwiedzi¢ strone www.dyson.pl/pomoc, aby
uzyskaé pomoc, ogélne wskazdwki i uzyteczne informacie.

Mozna tez skontaktowa¢ sie z infolinig firmy Dyson, podajqc numer seryjny oraz informacje
dotyczqce miejsca i daty zakupu urzqdzenia.

W przypadku koniecznoéci naprawy urzqdzenia firmy Dyson prosimy o kontakt z infolinig firmy
Dyson w celu przedyskutowania mozliwych wariantéw. Jesli urzqdzenie Dyson jest na gwarancji i
obejmuje ona rodzaj przeprowadzanej naprawy, zostanie ona wykonana nieodptatnie.

Zarejestruj sig jako wtasciciel urzqdzenia Dyson

Gwarancja na ten produkt jest wazna przez okres dwéch lat od daty zakupu.Gwarancje nalezy
zarejestrowaé w ciggu 30 dni od daty zakupu. Rejestracja produktu natychmiast po zakupie
umozliwi nam szybki i efektywny serwis. Nalezy zachowa¢ dowédd zakupu zawierajgey date zakupu.
Mozna to zrobié na trzy sposoby:

. Online w www.dyson.pl

. Dzwonigc na infolinie Dyson pod numerem 800 702 025.

. Wypetniajgc dotqczony formularz i wysytajgc go do nas pocztq.

Rejestrujqc sie online lub przez telefon:

. zabezpieczysz swojq inwestycje dzigki dwuletniej gwarancii na czeéci i prace maszyny,

. otrzymasz pomocne wskazéwki dotyczqce obstugi Twojej maszyny,

. uzyskasz porady od ekspertéw infolinii firmy Dyson,

. zapewnisz sobie natychmiastowy dostep do informacji o naszych najnowszych innowacjach.
. Rejestracja zajmuije tylko kilka minut, a wszystko, czego potrzebujesz, to Twéj numer seryjny.

Ograniczona dwuletnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okreslone ponizej. Nazwa i adres
gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq okreslone w innym miejscu tego dokumentu - nalezy
zapoznac¢ sie z tabelq zawierajqcq te szczegéty.

Gwarancja obejmuje

. Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznoéci od decyzji Dyson) — o ile posiadane
urzqdzenie okaze si¢ niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie lub
nieprawidtfowe dziatanie — w ciggu 2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci
jest niedostepna lub zostata wycofana z produkcji, Dyson lub jej dystrybutor zastqpi jq
odpowiedniq czeéciq zastepczq).

. W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE niniejsza gwarancja bedzie
wazna tylko wéwczas, gdy urzgdzenie bedzie uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.
. W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia na terenie UE niniejsza gwarancja bedzie wazna

tylko (i) jesli urzqdzenie jest uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane, lub (ii) jesli
urzqdzenie jest uzywane w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech, Irlandii,
Wtoszech, Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji, Szwaijcarii lub Wielkiej Brytanii i
sprzedawany jest tam taki sam model urzqdzenia o identycznym napieciu, jak w przypadku
tego urzqdzenia.

Gwarancja nie obejmuije:

Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu niesprawnego z

nastepujgcych powoddw:

. Przypadkowego uszkodzenia, usterek wynikajgcych z nieprawidtowego albo nieostroznego
uzycia lub konserwacji, uzycia urzqdzenia niezgodnie z przeznaczeniem, niestarannosci,
nieostroznej obstugi lub przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi
firmy Dyson.

. Wykorzystywania urzqdzenia do celéw innych niz uzytek domowy.

. Uzycia czeéci ztozonych lub zamontowanych niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson.

. Uzycia czeéci i ssawek innych niz oryginalne produkty firmy Dyson.

. Nieprawidtowego montazu (z wyjgtkiem montazu dokonanego przez pracownikéw firmy
Dyson).

. Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz autoryzowani serwisanci
firmy Dyson.

. Zatoréw — w przypadku powstawania zatoréw prosimy odnieéé sie do instrukeji obstugi w
celu uzyskania szczegétéw dotyczqeych usuwania zatoréw.

. Zuzycia sie cze$ci w wyniku standardowego uzytkowania (bezpiecznik, elektroszczotka, itp).

. Uzycia urzqdzenia do zbierania gruzu, popiotu i tynku.

. Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego wiek lub naturalne zuzycie (w

stosownych przypadkach).
W razie watpliwosci dotyczqcych zakresu ochrony gwarancyinej nalezy skontaktowaé sie z infolinig
firmy Dyson.

Podsumowanie gwarancji

. Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli jest pézniejsza).

. Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych zwigzanych z urzqdzeniem jest
okazanie dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych dokumentéw).
W przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane odptatnie. Prosimy o
zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.

. Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw Dyson lub jej
autoryzowanych przedstawicieli.

. Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wtasno$¢ Dyson.

. Uprawnienia z tytutu gwarancji sq dodatkowe wobec przepiséw o ochronie praw

konsumentéw i w zaden sposéb ich nie ograniczajq oraz obowigzujq zaréwno w przypadku
zakupu produktu bezposérednio od Dyson, jak i od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczgce ochrony danych
W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

. Aby zarejestrowad produkt i umozliwi¢ nam obstuge gwarancyjng, nalezy poda¢ podstawowe
informacje kontaktowe.
. Proces rejestracji obejmuje mozliwo$é wyrazenia zgody na otrzymywanie od nas wiadomosci.

Jeéli wyrazono zgode na otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegdtowe informacie o ofertach specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

. Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom. Uzywamy ich tylko zgodnie z
naszq politykg prywatnosci, ktéra jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

Numery czeéci Dyson:
. Bateria Dyson - numer czeséci: 215681 / 405814
. tadowarka Dyson - numer czesci: 205720
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INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA TODAS AS
INSTRUCOES E MARCACOES DE ALERTA NO MANUAL DO
UTILIZADOR E NO APARELHO

Ao usar um aparelho elétrico, deve sempre seguir precaugdes
bésicas, incluindo as seguintes:

A AVISO

Estes avisos destinam-se ao aparelho e, sempre que
aplicével, a todas as ferramentas, baterias, acessérios,
carregadores ou adaptadores de corrente.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE
ELETRICO OU FERIMENTOS:

1.
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Este aparelho da Dyson pode ser utilizado por

criancas desde os 8 anos de idade e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais ou de raciocinio
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento,
apenas sob supervis@o ou no caso de terem sido
instruidas, de forma segura, em relagéo ao uso

do aparelho por uma pessoa responsdvel, e terem
compreendido os perigos envolvidos. A limpeza e a
manutencdo do produto ndo devem ser efetuadas por
criangas sem supervisdo.

Né&o permita que seja utilizado como um brinquedo. E
necessdrio ter muita atengéo quando for utilizado por ou
perto de criancas. Deve vigiar as criangas para garantir
que ndo brincam com o aparelho.

Utilize apenas conforme descrito no Manual do
Utilizador da Dyson. Né&o execute qualquer tarefa de
manutencdo que néo esteja indicada neste manual ou
que néo seja aconselhada pela Linha de Assisténcia

da Dyson.

Adequado APENAS para locais secos. Néo utilize no
exterior, nem sobre superficies molhadas.

Né&o toque em nenhuma parte do carregador ou do
aparelho com as maos molhadas.

Néo utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem
danificados. Se o cabo fornecido estiver danificado,
terd de ser substituido pela Dyson, por um agente

de reparagdes ou por pessoas com qualificagdes
semelhantes, para evitar perigos.

Se o aparelho néo estiver a funcionar como deveria,
caso tenha sofrido um impacto violento, uma queda

ou outros danos, ou caso tenha deixado no exterior ou
mergulhado em dgua, néo o utilize e contacte a Linha de
Assisténcia da Dyson.

Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson quando
necessitar de assisténcia ou reparacdes. Nao desmonte
o aparelho porque uma remontagem incorreta pode
resultar em choque elétrico ou incéndio.

Nao estique o cabo, nem o coloque sob tenséo.
Mantenha o cabo afastado de superficies quentes. Nao
coloque o cabo numa érea onde possa ser entalado por
uma porta, nem o encoste a extremidades ou esquinas
agucadas. Néo coloque o cabo em dreas de passagem
onde pessoas possam pisd-lo ou tropegar nele. Ndo
passe o aparelho por cima do cabo.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

N&o o utilize para aspirar dgua.

Néo use o aparelho para aspirar liquidos inflamdveis

ou combustiveis, como gasolina, nem o utilize em dreas
onde estes ou os seus vapores possam estar presentes.
Nao aspire nada que esteja a arder ou a fumegar, tais
como cigarros, fésforos ou cinzas quentes.

Mantenha o cabelo, a roupa solta, os dedos e todas as
partes do corpo afastados das aberturas e das pegas em
movimento, como a escova. Ndo aponte a mangueira, o
tubo ou os acessérios para os olhos ou os ouvidos, nem
os coloque na boca.

N&o introduza nenhum objeto nas aberturas. Ndo o

use se alguma abertura estiver obstruida; mantenha as
aberturas livres de pé, cotdo, cabelos e tudo o que possa
reduzir o fluxo de ar.

Utilize apenas acessérios e pecas de substituicdo
recomendados pela Dyson.

Néo o use sem que o depdsito transparente e os filtros
estejam colocados.

Desligue a ficha do carregador quando néo estiver a ser
utilizado durante periodos prolongados.

Desligue a ficha do carregador do aparelho antes de
proceder & limpeza ou manutencéo.

Tenha especial cuidado ao aspirar escadas.

Para evitar um arranque acidental, tenha o cuidado de
manter para manter as suas méaos e dedos afastados

do botdo "ON" (Ligar) até estar pronto para comecar a
aspirar, especialmente quando recolher ou transportar o
aparelho. Transportar o aparelho com o dedo no gatilho
"ON" (Ligar) pode provocar acidentes.

Néo instale, carregue ou utilize este aparelho no exterior,
numa casa de banho ou a menos de 3 metros de uma
piscina. N&o o utilize em superficies molhadas, nem o
exponha & humidade, chuva ou neve.

Use apenas carregadores da Dyson para carregar este
aparelho da mesma marca. Use apenas baterias da
Dyson: outro tipo de baterias pode provocar lesdes ou
danos materiais.

Quando remover ou substituir uma escova motorizada,
tenha cuidado para ndo premir o gatilho "ON" (Ligar)
até a escova ter sido remontada.

Néo utilize um médulo de bateria ou aparelho que
estejam danificados ou modificados. As baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um
comportamento imprevisivel resultando em incéndio,
explos@o ou risco de ferimentos. Nao exponha o médulo
da bateria ou o aparelho a incéndio ou temperaturas
excessivas. A exposicdo a incéndio ou a temperaturas
acima dos 60°C (140°F) pode causar explosdo.

A bateria é uma unidade selada e, em circunsténcias
normais, ndo coloca problemas de seguranca. No

caso improvdvel de a bateria verter liquido, ndo

toque no mesmo, pois este pode causar irritacdes ou
queimaduras, e respeite as seguintes precaucdes:
Contacto com a pele — pode causar irritagdo. Lave com
sabéo e dgua.

Inalagdo - pode causar irritacdo respiratéria. Apanhe ao
ar fresco e procure cuidados médicos.

Contacto com os olhos — pode causar irritacdo. Lave
imediatamente os olhos com édgua abundante durante,
pelo menos, 15 minutos. Procure cuidados médicos.
Descarte — use luvas para manusear a bateria e
descarte-a imediatamente, em conformidade com as
normas e os regulamentos locais.



26. Sigatodas as instrucdes de carregamento e ndo
carregue a bateria ou o aparelho fora do intervalo
de temperatura especificado nas instru¢des. Realizar
o carregamento de forma inapropriada ou fora do
intervalo de temperatura especificado, poderd danificar
a bateria e aumentar o risco de incéndio.

27. Qualquer reparacdo deve ser realizada pela Dyson
ou por um agente de assisténcia autorizado utilizando
apenas pecas de substituicdo genuinas da Dyson. Isto
iré assegurar que o aparelho se mantém seguro. Ndo
modifique nem tente reparar o aparelho.

28. AVISO DE INCENDIO - Ngo coloque este produto em
cima ou perto de um fogdo ou qualquer outra superficie
quente e ndo incinere este aparelho, mesmo que esteja
bastante danificado. A bateria pode incendiar-se
ou explodir.

29. AVISO DE INCENDIO - Nao aplique qualquer
fragréncia ou produto perfumado no(s) filtro(s) deste
aparelho. Os quimicos desses produtos sdo conhecidos
por serem inflamdveis e podem fazer com que o
aparelho se incendeie.

LEIA E GUARDE _
ESTAS INSTRUCOES

ESTE APARELHO DA DYSON DESTINA-SE
EXCLUSIVAMENTE A UTILIZACAO DOMESTICA.

Informacéo adicional

Carga e armazenamento

. A 'sua mdquina néo funcionard nem carregard se a temperatura ambiente for inferior a
5°C (41°F). Isto destina-se a proteger o motor e a bateria. O intervalo de temperaturas
recomendado para armazenamento, funcionamento e carregamento da sua maquina é
entre 18°C (64°F) e 28°C (82°F).

. Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregd-la imediatamente depois de uma
descarga completa. Deixe arrefecer o aparelho durante uns minutos.
. Evite usar o aparelho com a bateria encostada a uma superficie. Isto ird ajudé-la a funcionar

de forma mais fresca e ird prolongar o tempo de funcionamento e a vida da mesma.

Instrucées de seguranca da bateria

. Utilize apenas baterias e carregadores genuinos da Dyson com esta mdquina. Se precisar
de substituir alguma peca, use apenas as referéncias Dyson indicadas no final da seccdo
"Informagées adicionais"

CUIDADO

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incéndio ou queimadura quimica se for
manuseada indevidamente. N&o provoque curto-circuito, néo a aqueca acima de 60°C (140°F),
nem a incinere. Mantenha-a afastada das criangas. Néo a desmonte nem a elimine através

de fogo.

Informacéo relativa ao descarte do produto

. Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicléveis de alta qualidade. Recicle,
sempre que possivel.

. A pilha deve ser retirada do produto antes do seu descarte.

. Descarte ou recicle a pilha de acordo com a legislagéo ou regulamentagéo locais.

. Descarte a unidade do filtro de saida de acordo com a legislagéo ou regulamentagéo locais.
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser posto no lixo com outros residuos

E domésticos. Para evitar possiveis danos ambientais ou para a sadde humana devido

mmm ¢ eliminacdo descontrolada de residuos, recicle o produto de forma responsével para
promover a reutilizagdo sustentdvel dos recursos materiais. No final da vida 0til deste
aparelho, entregue-o num centro de recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos) certificado. Como o centro de recolha de residuos domésticos local para
reciclagem. Pode obter informagées sobre o centro de reciclagem mais préximo junto das
autoridades ou revendedores locais.

. Abateria deve ser retirada do produto para reciclagem separada.

Servico de apoio ao cliente da Dyson

Apés registar a sua garantia de 3 anos, o seu aparelho da Dyson estard coberto quanto a pecas e
méo de obra (excluindo filtros), durante 3 anos a partir da data de compra, sujeito aos termos da
garantia. Se tem duvidas em relacéo ao seu aparelho da Dyson, vé a: www.dyson.pt/support para
ajuda, conselhos gerais e informagées Gteis online sobre a Dyson.

Em alternativa, ligue para a Linha de Assisténcia da Dyson, indicando o seu nimero de série e
informagcées sobre o local e a data de compra do aparelho.

Se o seu aparelho da Dyson precisar de uma reparacdo, ligue para a Linha de Assisténcia da
Dyson, para que possamos analisar as opgdes possiveis. Se o seu aparelho da Dyson ainda estiver
ao abrigo da garantia e a reparacéo estiver coberta, esta serd isenta de custos.

Registe-se como proprietério do produto Dyson

A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de compra. Registe a sua garantia nos 30
dias a seguir & sua compra. Para nos ajudar a garantir que obtém um servico imediato e eficiente,
registe-se logo a seguir a sua compra. Guarde o recibo que mostra a data de compra.

Hé duas formas de o fazer:

. Online em www.dyson.pt

. Telefonando para a Linha de Assisténcia da Dyson.

Ao registar-se online ou por telefone, ira:

. Proteger o seu investimento com uma garantia de 3 anos relativa a pegas e a méo de obra.
. Receber sugestées Uteis sobre o modo de utilizagdo do seu equipamento.

. Receber aconselhamento especializado da Linha de Assisténcia da Dyson.

. Ser o primeiro a conhecer as nossas mais recentes invengées.
. O processo de registo demora apenas alguns minutos, e tudo o que necessita é do seu
nmero de série.

3 anos de garantia limitada

Os termos e condi¢bes da garantia limitada de 3 anos da Dyson estéo indicados abaixo. O
nome e o enderego do fornecedor da garantia Dyson para o seu pais estdo indicados neste
documento. Consulte todos os detalhes na tabela que encontra no verso.

O que esté coberto

. A reparacdo ou substituicdo do seu aparelho da Dyson (ao critério da Dyson) caso se
confirme que a avaria se deve a defeitos nos materiais, na méo de obra ou no funcionamento
no espaco de 3 anos a contar da data de compra ou de entrega (caso alguma das pecas j&
ndo se encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a Dyson trocd-la-é& por uma peca
de substituicdo funcional).

. Se este aparelho for vendido fora da UE, esta garantia apenas seré vdlida se o aparelho for
instalado e utilizado no pafs em que foi vendido.
. Se este aparelho for vendido dentro da UE, esta garantia apenas serd vélida (i) se o aparelho

for usado no pais em que foi vendido ou (i) se o aparelho for usado na Austria, Bélgica,
Dinamarca, Finlandia, Franca, Alemanha, Irlanda, Itdlia, Paises Baixos, Noruega, Polénia,
Espanha, Suécia, Suica ou Reino Unido, e o mesmo modelo deste aparelho for vendido com
a mesma tenséo nominal, no pafs relevante.

O que néo estd coberto

A Dyson néo garante a reparag@o ou substituicdo de um produto cujo defeito seja resultado de:

. Danos acidentais, avarias causadas por utilizacéo ou cuidados negligentes, utilizagéo
indevida, negligéncia, utilizagdo ou manuseamento imprudentes do aparelho, que ndo
estejam em conformidade com o Manual de Instrucées da Dyson.

. Utilizagao do aparelho para fins que extrapolem o uso doméstico.

. Utilizagao de pegas ndo montadas ou instaladas em conformidade com as instrugdes
da Dyson.

. Utilizagao de pegas e acessérios que néo sejam componentes Dyson genuinos.

. Instalagéo defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).

. Reparacdes ou alteragdes executadas por outros que ndo a Dyson ou os seus
agentes autorizados.

. Obstrugées - consulte o Manual de Instrucées da Dyson para informagées sobre como
procurar e eliminar obstrucées.

. Desgaste normal (por exemplo, fusiveis, escova, etc.).

. Utilizagéo deste aparelho para aspirar entulho, cinza ou gesso.

. Reducdo no tempo de descarga da pilha devido & vida Gtil ou utilizagdo da mesma (quando
aplicével).

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

. A garantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data de entrega, caso esta seja
posterior).
. Para fazer uma reclamag@o ao abrigo da garantia Dyson, utilize as informagées de contacto

fornecidas com os dados do fornecedor da garantia no verso deste documento. Tem de
fornecer prova de compra/entrega (tanto a original, como no caso de qualquer subsequente)
antes que possa ser executado qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa
prova, qualquer trabalho executado ou pegas fornecidas serdo cobraveis. Guarde o seu
recibo ou guia de entrega.

. Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus representantes autorizados.
. Todas as pecas substituidas pela Dyson tornar-se-Go propriedade da mesma.
. A reparacéo ou substitui¢do do seu aparelho Dyson, ao abrigo da garantia, néo alargaré
o perfodo da garantia, a menos que tal seja exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.
. A garantia proporciona beneficios que séo suplementares a quaisquer direitos legais que

tenha enquanto consumidor, ndo afetando os mesmos, e serd aplicada quer adquira o seu
produto diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informagéo importante em relagéo a protecéo de dados
Ao registar o seu aparelho da Dyson:

. Terd de nos fornecer informagées de contacto bdsicas para registar o seu produto e permitir-
nos suportar a sua garantia.
. Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria de receber comunicagées

da nossa parte. Se optar por receber comunicacdes da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de
ofertas especiais e noticias das nossas inovagdes mais recentes.

. Nunca venderemos as suas informacées a terceiros e apenas utilizaremos as informagées
que partilhar connosco, conforme definido pelas nossas politicas de privacidade, que estdo
disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

Referéncias Dyson
. Referéncia da bateria Dyson: 215681 / 405814
. Referéncia do carregador Dyson: 205720

RO/MD

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE SI MARCAJELE DE AVERTIZARE DIN
MANUALUL DE UTILIZARE I DE PE APARAT.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie respectate
intotdeauna masurile de precautie de bazd,
inclusiv urmatoarele:

A AVERTISMENT
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Aceste avertismente se aplicd aparatului si, de asemenea, 17.
acolo unde este cazul, tuturor uneltelor, bateriilor, accesoriilor,

Scoateti incarcatorul din prizd atunci cdnd nu este in uz
perioade indelungate.

incarcatoarelor sau adaptoarelor electrice.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, 5
ELECTROCUTARE SAU VATAMARE CORPORALA:

18.

19.
20.

Deconectati incarcatorul de la aparat inainte de a
efectua orice curdtare sau intrefinere de catre utilizator.
Aveti grij@ deosebitd atunci cand curdtati scarile.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau

1. Acest aparat Dyson poate fi utilizat de copiii cu varsta modificate pot prezenta un comportament imprevizibil,
?6.8 anisauv ,mlc" morclisl'dz pers?onj cu cap?gtgp q cauzdnd incendii, explozie sau risc de vatamare
zIce, senzonale sau de ju ecatd reduse sau 'pf'f? € corporald. Setul de acumulatori utilizat pe acest aparat
experientd si de cunostinfe, numai cu condifia sa fie poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice
supravegheate sau instruite de o persoand responsabild dacé este fratat necorespunzétor. Nu asezati aparatul pe
in ceea ce priveste utilizarea aparatului in siguranté si sa un aragaz sau in apropierea acestuia sau a oricarei alte
mteleogg pgr!colele mjphco’re. C,U“j?",re" 3! 'mfrejlner%o suprafete fierbinti si nu dezasamblati si nu scurtcircuitati
care revin utilizatorului nu trebuie sa fie realizate de catre bornele de alimentare a bateriei. Nu expuneti setul
copii nesEJpr'ovggheojrl. oo 5 de acumulatori sau aparatul la foc sau la temperaturi
2. Nu permiteti utilizarea pe post de jucdrie. Este necesard extreme. Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari
mare atentie in cazul utilizarii de catre copii sau in de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii
cproplerehc acestora. COP'” ’r_rebwe s fie I”?UI' S}’b 21. Utilizati numai incarcatoare Dyson pentru incércarea
suprog_eg ere merU avadasigura canu se joaca acestui aparat Dyson. Utilizati numai baterii Dyson:
cu echipamentul. e alte tipuri de baterii pot exploda, provocénd vatamari
3. Utilizati numai conform descrierii din acest manual corporale si deteriordri
?le uh_llzoreADyson. Nu efectuali ncio altd activitate de 22. Cénd scoateti sau inlocuiti o bard cu perie motorizatd,
intretinere in afara celor prezentate in acest manual sau aveti grijé s& nu apdsati declansatorul de alimentare
a celor in legé&turd cu care se primesc sfaturi de la Linia pénd cénd capul de curditare este reasamblat
de asistentd Dyson. .. o 23. Atunci cénd bateria nu este utilizatd, tineti-o la distant&
4. Adecvat NUMAI pentru spatii uscate. Nu utilizati in de alfe obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede,
5 Icileenor sau pe s_u'prcn‘ete urPedve. <torulu chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
’ v mc:nle\{rop nlAc'lo‘lpor;e aincdreatorului sau a care pot realiza o conexiune de la un terminal la altul.
oporgt}J Ul cumainre ude. . . Scurtcircuitarea bornelor bateriei impreund poate
6. Nu utilizati cu un cablu sau un stecher deteriorate. In provoca arsuri sau un incendiu
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 24. Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
trebuie sa fie inlocuit de Dyson, agentul sGu de service deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
sav o Telrs:)onq cu o calificare similard, pentru a evita modificate pot prezenta un comportament imprevizibil,
pericolete. . . . . cauzdnd incendii, explozie sau risc de vatamare
7. Dact aparatul nu funcfioneazé corespunzitor, a suferit corporald. Setul de acumulatori utilizat pe acest aparat
un impact puternic, a cdzut, s-a deferiorat, afost Idsat poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice
In spafiu (_:I(E'sc'hlsdsou ° COZLffE)n apd, nu fl folosifi si dacd este tratat necorespunzator. Nu asezati aparatul pe
8 CCOI’ﬁGCfOTI' L'f"?’ de 05|'sfenjrov Dyson. doca un aragaz sau in apropierea acestuia sau a oricdrei alte
- Lontactati Linia de asistenta Dyson daca sunt necesare suprafete fierbinti si nu dezasamblati si nu scurtcircuitati
interventii de service sau reparatii. Nu dezasamblafi bornele de alimentare a bateriei. Nu expuneti seful
olporctul, deoorec_e reozgmbloreo incorectd duce la de acumulatori sau aparatul la foc sau la temperaturi
N ecifrc?cufore sauincendiu. i . extreme. Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari
9. Nuintindeti cablul si nu-l tensionati. Feriti cablul de de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii
suprofete mcoAIzn.te. Nu mch[dep ousape co.blu 3Ny 25. Bateria este o unitate sigilatd si, in conditii normale, nu
trageti cablul in jurul muchiilor sau al colturilor ascutite. aduce cu sine nicio problemé privind siguranta. in cazul
Aranjati cablul in afara zonelor de circulatie si acolo outin probabil in care se produc scurgeri de lichid din
k[ilnde nimeni nu vcg:lolco pe sau se va impiedica de el. baterie, nu atingeti lichidul, deoarece poate provoca
v trece'tl'pesfe coblu. . iritatii sau arsuri si respectati urmdatoarele masuri
10. Nu folositi pentru a aspira apd. de precautie:
11. Nu folositi pentru a aspira lichide inflamabile sau «  Contactul cu pielea - poate provoca iritatii. Spalati cu
combustibile, cum ar fi benzing, si nu folositi in zone in apd si sépun
care ocgsfgo Sau vaport lor pot fi prezenti. . * Inhalare - poate provoca iritarea céilor respiratorii.
12. Nu aspirati obiecte care ard sau scot fum, cum ar fi Expuneti la aer curat si cereti sfatul medicului.
tigarl, ctnbrlfun'sau cenusa ﬂerbm’re.. . *  Contactul cu ochii - poate provoca iritatii. Spalati
13. Tineti parul, hainele largi, degetele si toate pértile imediat bine pe ochi cu apd, timp de cel putin 15 minute.
corpului departe de deschideri si de piesele mobile, cum Adresati-vé medicului
ar fi bara cu perie. Nu indreptati furtunul, bagheta sau «  Eliminarea — purtati ménusi pentru a manipula bateria
uneltele Thspre ochi sau urechi si nu le infroduceti in gura. si eliminati imediat, in conformitate cu normele sau
14. Nu introduceti obiecte in deschizaturi. Nu utilizati cu nicio reglementdrile locale
dgschnzo’rurq blogofo;frlnentllr;ep faré praf, scame, par si 26. Urmati toate instructiunile de inc&rcare din manualul
15 Br',(l:.e ar putea reduce _.L;XU, goelr. de schimb de utilizare oferit de Dyson. Nu incdrcati bateria sau
- Utilizap n(:ljmoldoclgesorn € st piesele de schim aparatul in afara intervalului de temperaturd specificat
recoman 'ofe ‘e yson. . n instructiuni. Incdrcarea necorespunzdtoare sau
16. Nu folositi dacé nu sunt instalate cuva transparentd si
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filtrul/filtrele.

la temperaturi in afara intervalului specificat poate
deteriora bateria si poate creste riscul de incendiu.



27. Orice reparatie trebuie efectuatd de Dyson sau de catre
un agent de service autorizat care utilizeazd numai piese
de schimb originale marca Dyson. Acest lucru va asigura
mentinerea in conditii de sigurant& a aparatului. Nu
modificati si nu incercati s& reparati aparatul.

28. AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu asezati acest aparat
pe un aragaz sau in apropierea acestuia sau a oricdrei
alte suprafete fierbinti i nu incinerati acest aparat chiar
dacd este grav deteriorat. Bateria poate sd ia foc sau
s& explodeze.

29. AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu aplicati niciun
parfum sau produs parfumat pe filtrulfiltrele acestui
aparat. Substantele chimice din astfel de produse sunt
cunoscute ca fiind inflamabile si, din cauza acestora,
aparatul poate sé ia foc.

CITITI SI PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT DYSON ESTE DESTINAT NUMAI PENTRU
UTILIZARE CASNICA.

Informatii suplimentare

Incércarea si depozitarea

. Aparatul nu functioneaza si nu se incarcd dacd temperatura ambiantd este sub 5 °C (41 °F).
Acesta este conceput pentru a proteja atdt motorul, cét si bateria. Intervalul de temperaturd
recomandat pentru depozitare, functionare si incércare a aparatului este cuprins intre 18 °C
(64 °F) 5i 28 °C (82 °F).

. Pentru a ajuta la prelungirea duratei de viatd a bateriei, evitati reincarcarea imediat dupd o
descarcare completd. L&sati s& se rdceascd timp de cateva minute.
. Evitati utilizarea aparatului cu bateria la nivelul unei suprafete. Acest lucru il va ajuta s&

functioneze la o temperaturd mai sc&zutd si sd prelungeascé durata de functionare si durata
de viat& a bateriei.

Instructiuni privind siguranta bateriei

. Utilizati numai baterii si incarcatoare Dyson de origine pentru acest aparat. Dacé oricare
dintre piese trebuie nlocuitd, utilizati numai codurile de produse Dyson furnizate la sfarsitul
sectiunii ,Informatii suplimentare”.

ATENTIE

Bateria utilizatd pe acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice daca
este tratatd necorespunzdtor. Nu scurtcircuitati contactele, nu incalziti peste 60 °C (140°F) si nu
incinerati. Nu l&sati la Tndeméana copiilor. Nu dezasamblati si nu aruncati in foc.

Informatii privind eliminarea

. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inalt& calitate. A se recicla atunci
cénd este posibil.
. Eliminati filtrul unitatii uzate in conformitate cu prevederile si reglementdrile locale.

Tmpreund cu alte deseuri menaijere. Pentru a preveni posibilul impact negativ al elimindrii
mmm Necontrolate a deseurilor asupra mediului sau sénatatii oamenilor, reciclati produsul

in mod responsabil astfel incat sa sprijiniti reutilizarea durabila a resurselor. Pentru a

returna dispozitivul dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau contactati

comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta poate prelua produsul pentru

reciclare sigur& din punct de vedere al mediului.

ﬁ Acest marcaj indicd faptul ¢& in cadrul Uniunii Europene acest produs nu trebuie eliminat

Garantie limitata de 2 ani

in continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia limitatd Dyson de 2 ani. Numele
si detaliile adresei garantului Dyson pentru tara dvs. sunt prezentate in altd parte a acestui
document - consultati tabelul care prezintd respectivele detalii.

Obiectul garantiei

. Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson) dacd se descoperd ca
acesta prezinta defecte de material, manoperd sau functionare intr-un interval de 2 ani de la
achizitie sau livrare (dacd oricare dintre piese nu mai este disponibild sau a fost scoasa din
productie, Dyson o va inlocui cu o piesa de schimb functionala).

. In cazul in care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta garantie va fi valabila
numai dacd aparatul este utilizat in tara in care a fost comercializat.
. In cazul in care acest produs este véndut in UE, prezenta garantie va fi valabilad numai (i) daca

produsul este utilizat in tara in care a fost véndut sau (i) dacd produsul este utilizat in Austria,
Belgia, Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia, Tarile de Jos, Norvegia,
Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit si acelasi model de produs este vandut
pentru aceeasi tensiune in fara relevanta.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

Dyson nu garanteazd repararea sau inlocuirea unui produs atunci cand defectele sunt cauzate de:

. Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizérii sau intretinerii neglijente, utilizare
incorectd, neglijentd, utilizare neprecautd sau manipularea aparatului féré a respecta
manualul de utilizare Dyson.

. Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri decét utilizarea casnicé obignuitd.

. Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu instructiunile Dyson.

. Utilizarea pieselor si accesoriilor care nu sunt componente autentice Dyson.

. Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a fost realizat& de Dyson).

. Reparatiile sau modificdrile efectuate de alte péarti decat Dyson sau de agentii s&i autorizati.

. Blocaje - consultati manualul de utilizare Dyson pentru detalii despre cum puteti depista si
Tndepérta blocajele.

. Uzurd normald (de exemplu, sigurante, bard cu perie etc.).

. Utilizarea acestui aparat pe moloz, cenusa, gips.

. Descdrcarea mai rapidé a bateriei din cauza vechimii sau uzurii bateriei (dacé este cazul).

Dacd aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, contactati Linia de asistentd Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

. Garantia intrd Tn vigoare la data achizitiei (sau data livrarii dacd aceasta este ulterioara
achizitiei).
. Trebuie sa furnizati dovada livrarii/achizitiei (atét cea initiald, cat si cele ulterioare, daca este

cazul) inainte de a se putea efectua operatii asupra aparatului dvs. Dyson. Faré aceastd
dovadé, orice operatiune efectuatéd se va taxa. P&strati chitanta sau avizul de expeditie.

. Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii s&i autorizati.
. Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.
. Repararea sau nlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu va determina extinderea

perioadei de garantie cu exceptia cazului in care acest lucru este impus de legislatia locala
din fara de cumpaérare.

. Garantia oferd avantaje suplimentare fat& de drepturile de consumator pe care le defineti
prin lege si se va aplica indiferent dacé ati achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la
un tert.

Informatii importante despre protectia datelor
Atunci c&nd vé& inregistrati aparatul Dyson:

. Va trebui s& ne furnizati informatii de contact de bazé pentru a va inregistra produsul si
pentru a ne permite s& sustinem garantia dumneavoastré.
. Cand vé inregistrati, veti avea oportunitatea sé alegeti dacd doriti sau nu s& primiti

comunicdri din partea noastra. Dacd optati pentru primirea de comunicéri de la Dyson, va
vom trimite detalii despre oferte speciale si nout&ti privind ultimele noastre inovatii.

. Nu vindem niciodatd tertilor informatiile dvs. si utilizém numai informatiile pe care nile
oferiti, aga cum este stabilit in politicile noastre de confidentialitate, disponibile pe site-ul
nostru web: https://www.dyson.com.ro/informatii/privacy-policy

Coduri de produse Dyson
. Baterie Dyson cu codul de produs: 215681 / 405814
. Incarcator Dyson cu codul de produs: 205720

SR

VAZNA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

PRE KORISCENJA OVOG UREDAJA PROCITAJTE SVA
UPUTSTVA | OZNAKE UPOZORENJA U KORISNICKOM
PRIRUCNIKU I NA UREDAJU.

Prilikom upotrebe elektriénih uredaja, uvek je potrebno
pridrzavanje osnovnih mera opreza, ukljuéujuéi sledeée:

A UPOZORENJE

Ova upozorenja vaze za uredaij, a takode, kada je
primenljivo, i za sve alate, baterije, dodatnu opremu, punjaée
ili strujne adaptere.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA, STRUJINOG UDARA
ILI POVREDE:

1. Ovaj Dyson uredaj mogu da koriste deca uzrasta od
8 i vise godina i lica sa smanjenim fizickim, senzornim
ili sposobnostima rasudivanja, kao i lica bez iskustva i
znanja, iskljuéivo ako imaju nadzor ili su dobili uputstva
odgovornog lica po pitanju bezbedne upotrebe uredaja i
ako razumeiju propratne opasnosti. Cigéenie i korisnitko
odrzavanije ne treba da obavljaju deca bez nadzora.

2.  Nemojte da dopustite da se koristi kao igra¢ka.
Potrebna je posebna paznja ako ga koriste deca ili se
koristi u njihovoj blizini. Decu treba nadgledati da bi se
obezbedilo da se ne igraju uredajem.

3. Koristiti samo kako je opisano u Dyson korisni¢kom
priruéniku. Nemoijte da obavljate odrzavanje koje
nije prikazano u korisni¢kom priruéniky, ili ako ga ne
preporuduje Dyson centar za podrsku.

4. Pogodno SAMO za suve lokacije. Nemojte da koristite
napolju ili na mokrim povr§inama.

5.  Nemoijte da rukujete bilo kojim delom punjaéa ili uredaja
mokrim rukama.

6. Ovaj Dyson uredaj nemojte koristiti ako mu je osteéen
napoijni kabl ili utika&. Ako je strujni kabl oteéen, mora
ga zameniti kompanija Dyson, njen serviser ili lica sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbegla opasnost.
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Ako uredaj ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo ostar
udarac, ako je pao, ostetio se, ako je ostavljen napolju
ili je upao u vodu, nemoijte da ga koristite i obratite se
Dyson centru za podrsku.

Obratite se Dyson centru za podriku kada su potrebni
servis ili popravka. Nemoijte da rasklapate uredaj jer
nepravilno rasklapanje moze da dovede do strujnog
udara ili pozara.

Nemojte da rastezete kabl ili da izlaZete kabl zatezanju.
Drzite kabl dalje od zagrejanih povrsina. Nemoijte da
zatvarate vrata preko kabla, niti da ga vucete oko oétrih
ivica ili uglova. Postavite kabl dalje od prometnih mesta i
tamo gde se nee gaziti ili se niko o njega nede saplitati.
Nemojte da prelazite preko kabla.

Nemojte da koristite za sakupljanije vode.

Nemojte da koristite za sakupljanije zapaljivih te¢nosti,
kao $to je benzin, kao ni u oblastima gde one ili njihova
isparenja mogu biti prisutni.

Nemojte da sakupljate nista §to gori ili se pusi, kao $to su
cigarete, $ibice ili vreli pepeo.

Drzite kosu, Siroku odecu, prste i sve delove tela dalje
od otvora i pokretnih delova, kao $to je Sipka sa ¢etkom.
Nemojte da usmeravate crevo, $tap ili alate prema
ocima ili u§ima, kao ni da ih stavljate u usta.

Nemojte nikakve predmete da ubacujete u otvore.
Nemojte da koristite ako je neki otvor blokiran:
odrZavaite bez prasine, dlatica, kose i svega $to moZe da
smanii protok vazduha.

Koristite samo dodatnu opremu i zamenske delove koje
preporucuje Dyson.

Nemoijte da koristite ako providna posuda i filter

nisu postavljeni.

Isklju¢ite punjaé iz uti¢nice kada se duze ne koristi.
Isklju¢ite punjaé iz uredaja pre nego $to izvrsite bilo
kakvo ¢iséenije ili korisni¢ko odrzavanie.

Budite posebno pazljivi prilikom ¢iséenja

na stepenicama.

Da bi se spretilo nenamerno pokretanje, vodite

ra¢una da vam ruke i prsti budu podalje od dugmeta

za pokretanje dok ne budete spremni da zapoénete
usisavanje, narotito prilikom podizania ili nosenja
uredaja. Ako uredaj nosite tako da vam je prst na
dugmetu za pokretanje, moze doéi do nezgoda.
Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj uredaj
napolju, u kupatilu i ne blize od 3 metra (10 stopa) od
bazena. Nemojte da koristite na mokrim povr§inama i
nemoijte da izlaZete vlazi, kisi ili snegu.

Koristite isklju¢ivo Dyson punjade za punjenje ovog
Dyson uredaja. Koristite isklju¢iv Dyson bateriju: drugi
tipovi baterija mogu da eksplodiraju, uzrokujuéi povredu
lica i o$teéenije.

Prilikom uklanjanja ili zamene motorizovane Sipke sa
Cetkom postaraite se da je uredaj iskljuéen.

Nemojte da koristite pakovanije baterija ili uredaj koji

je osteéen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu da ispolje nepredvidive efekte koji mogu
dovesti do poZara, eksplozije ili rizika od povrede.
Pakovanije baterija koje se koristi u ovom aparatu moze
da izazove rizik od pozara ili gorenja hemikalija u sluéaju
nepravilne upotrebe. Nemojte da postavljate uredaj na
ili u blizini $poreta ili drugih vruéih povr§ina i nemoijte da
rasklapate napojne terminale baterije ili da ih izloZete
kratkom spoju. Nemoijte pakovanije baterija ili uredaj

da izlaZete plamenu ili prekomernim temperaturama.
Izlaganije plamenu ili temperaturama iznad 60 °C

(140 °F) moze da uzrokuije eksploziju.

25. Baterija je zaptivena jedinica i u normalnim okolnostima
ne uzrokuje bezbednosne opasnosti. Ukoliko teé¢nost
iscuri iz baterija, $to je malo verovatno, nemoijte da
dodirujete te¢nost jer moZe uzrokovati iritaciju ili
opekotine i pridrZavajte se slede¢ih mera opreza:

*  Kontakt sa koZom — moze da izazove iritaciju. Operite
sapunom i vodom.

*  Udisanje — moZe da uzrokuje disajne smetnje. Izadite na
svez vazduh i potrazite medicinsku pomoc¢.

*  Kontakt sa oima — moZe da uzrokuje iritaciju.

Odmah isperite vodom najmanije 15 minuta. Zatrazite
medicinsku pomo¢.

e Odlaganie - nosite rukavice kada drzite bateriju i odmah
je odloZite u otpad, u skladu sa lokalnim pravilima
i propisima

26. Pridrzavaijte se svih uputstava za punienje iz Dyson
korisni¢kog priru¢nika. Nemojte da punite bateriju
ili uredaj izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Neispravno punjenie ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog opsega moze da osteti
bateriju i da poveca rizik od pozara.

27. Svako servisiranje mora da obavi Dyson ili ovlaéeni
serviser uz primenu isklju¢ivo originalnih Dyson
zamenskih delova. Na taj nadin ¢e se osigurati
odrzavanje bezbednosti uredaja. Nemojte da
prepravljate ili da poku$avate da popravite uredai.

28. UPOZORENJE ZBOG POZARA - nemoijte da postavljate
uredaj na $poret ili blizu njega, kao ni na druge vruée
povr$ine i nemojte da spaljujete ovaj uredaj éak i
ako je ozbilino o$te¢en. Baterija moze da se zapali ili
da eksplodira.

29. UPOZORENJE ZBOG POZARA - nemoijte da
primenjujete nijedan mirisni ili aromati¢ni proizvod
na filtere ovog uredaja. Poznato je da su hemikalije
iz tih proizvoda zapaljive i mogu da uzrokuju da se
uredaj zapali.

PROCITAJTE | SACUVAJTE
OVA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

OVAJ DYSON UREDAJ NAMENJEN JE SAMO ZA
DOMACINSTVA.

Dodatne informacije

Punjenje i Euvanje

. Uredaj ne moze da radiili da se puni ako je ambijentalna temperatura ispod 5 °C (41 °F). To
je osmislieno zbog zastite motora i baterije. Preporu¢eni opseg temperature za skladistenje,
upotrebu i punjenje uredaja kreée se od 18 °C (64 °F) do 28 °C (82 °F).

. Da bi se produzio radni vek baterije, izbegavaijte punjenje neposredno nakon potpunog
praznjenja. Salekajte par minuta da se ohladi.
. Izbegavaijte kori$é¢enije uredaja kada je baterija u ravni sa povr§inom. Tako ¢e raditi pri nizoj

temperaturi i produZice se vreme kori$¢enja i radni vek baterije.

Bezbednosna uputstva za baterije

. Koristite samo originalne Dyson baterije i punjage uz ovaj uredaj. Ako je potrebno zameniti
neki deo, koristite samo brojeve Dyson delova prilozene na kraju odeljka ,Dodatne
informacije”.

Oprez

Baterija koja se koristi na ovom uredaju moze da dovede do rizika od pozara ili palienja hemikalija
ako se pogre$no koristi. Nemojte da je izlazete kratkom spoju, da zagrevate iznad 60 °C (140 °F) ili
da je spaljujete. Drizite je udaljenu od dece. Nemojte da rasklapate ili odlazete u plamen.

Informacije o odlaganiju u otpad

. Dyson proizvodi napravlieni su od materijala visoke klase koji se mogu reciklirati. Recilklirajte
kada je moguée.

. Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre odlaganja u otpad.

. Odlozite u otpad ili reciklirajte bateriju u skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.

. Odlozite u otpad jedinicu izduvnog filtera u skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.
Ovaj simbol ozna¢ava da ovaj uredaj ne treba da se odlaZe u otpad sa opstim komunalnim

E otpadom. Da bi se spre¢ila moguca $teta po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog

mmm nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi promovisali odrzivu
ponovnu upotrebu izvora materijala. Kada uredaj dostigne kraj radnog veka, odnesite ga u
ovlagéeni WEEE (otpadna elektri¢na i elektronska oprema) sabirni centar kao $to je lokalni
centar za reciklazu. Lokalni nadlezni organ ili prodavac moéi ¢e da vam da informacije o
najblizem centru za reciklazu.



Ograniéena 2-godidnja garancija

Odredbe i uslovi Dyson 2-godisnje ograniéene garancije prilozeni su u nastavku. Podaci
o nazivu i adresi ovlaséenih servisa kompanije Dyson u vasoj zemlji navedeni su u ovom
dokumentu - pogledaite tabelu na zadnjoj strani za kompletne detalje.

Sta je pokriveno

. Popravka i zamena Dyson uredaja (po nahodenju kompanije Dyson) ako se ustanovi da je
neispravan usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku od dve godine od kupovine
iliisporuke (ako bilo koji deo vise nije dostupan ili se ne proizvodi, Dyson ¢e ga zameniti
funkcionalnim zamenskim delom).

. Ako se uredaj prodaje van EU, ova garancija vaZi samo ako se uredaij koristi u drzavi u kojoj
je obavliena prodaja.

. Ako je prodaja ovog uredaja obavliena u EU, ova garancija vazi samo (i) ako se uredaij koristi
u drzavi u kojoj je obavljena prodaija li (i) ako se uredai koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj,

Finskoj, Francuskoj, Nematkoj, Irskoj, Italiji, Holandiji, Norveskoj, Poljskoj, Spaniji, Svedskoj,
Svajcarskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu i isti model uredaja se prodaije sa istim nominalnim
naponom u odgovarajuéoj drzavi.

Sta nije pokriveno

Dyson ne garantuje popravku ili zamenu proizvoda kada je defekt posledica sledeéeg:

. Slu¢ajno odtecenje, kvarovi izazvani nepazljivom upotrebom ili odrzavanjem, nemar,
nepaznja ili koridéenje ili rukovanije uredajem na nadin koji nije u skladu sa Dyson
korisni¢kim priru¢nikom.

Upotreba uredaja za svrhe van standardnih svrha u domaéinstvu.

Upotreba delova koji nisu sklopljeni ili postavljeni u skladu sa uputstvima kompanije Dyson.
Upotreba delova i dodatne opreme koji nisu originalne Dyson komponente.
Neispravno postavljanie (izuzev kada postavljanje obavlja Dyson).

Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson ili ovladéeni agenti ve¢ druge strane.
Blokade - pogledajte Dyson korisni¢ki priruénik za detalje o tome kako da potrazite i
otklonite blokade.

. Standardno habanie (npr. osigurag, Sipka sa éetkom itd.).
. Kori§¢enje uredaja na kamenéi¢ima, pepelu, gipsu.
. Kraée trajanje baterije usled starosti ili upotrebe baterije (kada je primenljivo).

Ako imate nedoumica po pitanju toga $ta pokriva garancija, obratite se Dyson centru za podriku.

Sazetak pokrivenosti

. Garancija stupa na snagu na dan kupovine (ili od datuma isporuke ako je kasniji).

. Da biste podneli zahtev u skladu sa garancijom kompanije Dyson, koristite kontakt podatke
navedene kod podataka o ovlaiéenom serviseru na zadnjoj strani ovog dokumenta. Morate
da prilozite dokaz (i original i naknadne) o isporuci/kupovini da bi se mogli obaviti radovi na
Dyson uredaju. Bez ovog dokaza svi radovi se naplaéuju. Saguvaijte ratun ili dokaz o isporuci.

. Sve radove obavlja Dyson ili ovla3é¢eni agenti.

. Svi delovi koje zameni Dyson postaju vlasnidtvo kompanije Dyson.

. Popravka ili zamena Dyson uredaja u sklopu garancije ne izlazi van okvira perioda trajanja
garancije, osim kada to zahteva lokalni zakon u dravi u kojoj je obavljena kupovina.

. Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne i ne uti¢u na zakonska prava potro$aga i

primenjuju se bilo da ste kupili proizvod direktno od kompanije Dyson ili od trec¢e strane.

Vazine informacije o zastiti podataka
Prilikom registrovanja Dyson uredaja:

. Moracete da priloZite osnovne podatke za kontakt za registrovanie uredaja i da nam
omogucite da podrzimo va$u garanciju.
. Kada se registrujete, imacete priliku da izaberete da li zelite da vam $aljemo obavestenja.

Ako izaberete prijem obavestenja od kompanije Dyson, slaéemo vam detalje o posebnim
ponudama i novostima o nagim poslednjim inovacijama.

. Nikada ne prodajemo vase podatke tre¢im stranama i koristimo iskljuéivo podatke koje
podelite sa nama kako je definisano nagim politikama zastite privatnosti koje su dostupne na
nasem veb-sajtu na privacy.dyson.com.

Brojevi Dyson delova
. Broj dela Dyson baterije: 215681 / 405814
. Broj dela Dyson punjaéa: 205720
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHTO SPOTREBICA S| PRECITAJTE
VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE OZNACENIA
V POUZIVATELSKEJ PRIRUCKE A NA SPOTREBICI.

Pri pouZivani elektrického spotrebiéa je potrebné dodrZiavat
zékladné opatrenia, medzi ktoré patri:

A VAROVANIE

Tieto varovania sa vztahujt na spotrebi¢ a pripadne qj
na vSetky hubice, batérie, prislusenstvo, nabijacky alebo
siefové adaptéry.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO URAZU:

1. Spotrebi¢ Dyson smU pouzivat deti star$ie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi alebo rozumovymi
schopnostami resp. obmedzenou schopnostou
vnimania alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti
iba pod dozorom alebo podla pokynov o bezpeénom

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

pouzivani spotrebiéa zo strany zodpovednej osoby. Tieto
osoby tieZz musia porozumief vietkym rizikdm. Dieta
bez dozoru nesmie vykondvat &istenie ani vykondvat
pouzivatelskd ddrzbu.
Spotrebi¢ nie je hratka. Ak ho pouziva diefa alebo
sa spotrebi¢ nachddza v jeho blizkosti, musi byt
pod dohladom. Dohliadnite, aby sa deti nehrali
so spotrebi¢om.
Spotrebi¢ pouZivajte len podla pokynov uvedenych v tejto
pouzivatelskej prirutke Dyson. Udrzbu vykonavaite len
podla pokynov uvedenych v tejto priru¢ke alebo podla
rady pracovnika zdkaznickej linky spoloénosti Dyson.
Spotrebi¢ je vhodny IBA do suchého prostredia.
Nepouzivajte ho v exteriéri ani na vlhkych povrchoch.
So spotrebi¢om nepracujte ani ho nepripdjajte do
siete mokrymi rukami.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak mé poskodeny kdbel alebo
zGstreku. Poskodeny napdjaci kdbel musi vymenit
pracovnik spoloénosti Dyson, pracovnik jej servisného
strediska alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.
Pokial spotrebi¢ nefunguje spravne, pokial utrpel prudky
ndraz, upadol na zem, bol poskodeny, zostal vonku
alebo spadol do vody, nepouzivajte ho a kontaktuijte
z6kaznicku linku spoloénosti Dyson.
V pripade potreby servisu alebo opravy sa obrafte
na zékaznicku linku spoloénosti Dyson. Spotrebi¢
nerozoberajte, pretoZe nesprédvna montdz mdze spdsobit
zGsah elektrickym prddom alebo vznik poZiaru.
Kébel nenapinajte ani ho nezafazujte. Kabel vedte
mimo vyhrievanych povrchov. Kdbel nefahaijte cez
ostré hrany a rohy a ani ho nezatvéraite do dvier. Kébel
ved'te mimo frekventovaného priestoru, kde by sa naf
mobhlo stupif alebo by sa ofi mohlo zakopndt. Cez
kébel neprechédzaijte.
Nepouzivaijte na satie vody.
NepouZivaijte na satie horlavych alebo zdpalnych
kvapalin, ako je benzin, a ani ho nepouzivajte
v oblastiach, kde sa tieto kvapaliny alebo ich pary
mdzu nachddzaf.
Nevysdvaijte ni¢, ¢o hori alebo dymi, ako st cigarety,
zépalky alebo hordci popol.
Vlasy, volné oble&enie, prsty a vietky &asti tela
chrarite pred otvormi a pohyblivymi éastfami, ako je
napriklad rota¢nd kefa. Nemierte hadicou, trubicou
ani nadstavcami na oéi alebo usi, ani si ich nevkladaijte
do Ust.
Do otvorov nevkladaite Ziadne predmety. Spotrebi¢
nepouzivajte, ak je ktorykolvek z otvorov zablokovany.
Utierajte od prachu, chuchvalcov, vlasov a ostatnych vedi,
ktoré mdézu obmedzit prodenie vzduchu.
Pouzivaite iba prislusenstvo a ndhradné diely
odporiéané spolo¢nostou Dyson.
Nepouzivajte bez nddoby na prach ani bez filtrov.
Ak nebudete nabijacku pouzivat dIhsi éas, odpojte ju
7o zdsuvky.
Pred vykonanim akéhokolvek &istenia alebo
pouzivatelske| Gdrzby odpojte nabijaku od spotrebita.
Pri vysdvani schodov bud'te opatrni.
Aby ste zabrdnili neGmyselnému spusteniu, davajte
pozor, aby ste mali ruky a prsty dalej od spUstacieho
tla¢idla, kym nie ste pripraveni zagaf vysavaf. Urobte
tak najmé pri zdvihani alebo prend$ani spotrebiéa. Pri
prendsani spotrebi¢a s prstom na spustacom tlacidle
moze dojst k nehoddm.
Tento spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte ani nepouZivajte
vonku, v kipelni alebo do vzdialenosti 3 metrov od
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bazéna. Spotrebi¢ nepouzivajte na vihkych povrchoch
a nevystavuijte ho vode ani dazdu.

22. Na nabijanie tohto spotrebi¢a Dyson pouZivaijte len
nabijacky znagky Dyson. PouZivajte iba origindlne
batérie Dyson, pretoZe iné typy mézu explodovat
a spdsobit tak zranenie a poskodenie.

23. Privyberani alebo vymene motorizovanej rotagnej kefy
ddvajte pozor, aby ste nestisli vypina¢ kym nebude
podlahovd hubica znova zmontovand.

24. Nepouzivaijte batériu alebo spotrebig, ktoré st
poskodené alebo boli upravené. Poskodené alebo
upravené batérie mézu vykazovat nepredvidatelné
spravanie veduce k poZiaru, explézii alebo riziku
poranenia. Batéria pouZitd v tomto spotrebiéi méze
v pripade zlého zaobchddzania predstavovat riziko
poziaru alebo chemického popélenia. Spotrebit
neumiestiiujte na spordk alebo iny hortci povrch ani do
ich blizkosti a nerozoberaijte ani neskratujte napdjacie
svorky batérie. Batériu alebo spotrebi¢ nevystavujte
ohriu ani nadmernym teplotém. Vystavenie ohfiu alebo
teplotdm nad 60 °C médze viest k explézii.

25. Batéria je uzavretd jednotka a za normélnych
okolnosti nepredstavuje Ziadne bezpeénostné riziké.

V nepravdepodobnom pripade Uniku kvapaliny

z batérie sa kvapaliny nedotykaite, pretoZe by mohla
spdsobit podrazdenie alebo popdleniny, a dodrziavajte
tieto opatrenia:

*  Kontakt s pokozkou — méZe spdsobit podrazdenie.
Umyte mydlom a vodou.

*  Vdychnutie - mbZe spdsobit podradzdenie dychacich
ciest. Presufite sa na &erstvy vzduch a vyhladajte
lekdrsku pomoc.

*  Kontakt s o¢ami — méZe spdsobit podrazdenie. O¢i
okamzite dékladne vyplachuijte aspori 15 mindt.
Vyhladaite lekérsku starostlivost.

*  Likviddcia — na manipuldciu s batériou pouzivaijte
rukavice a okamZite ju zlikviduijte v stlade s miestnymi
predpismi a nariadeniami.

26. Dodrziavajte vietky pokyny na nabijanie uvedené
v pouzivatelskej priru¢ke Dyson. Batériu alebo zariadenie
nenabijajte mimo teplotného rozsahu uvedeného
v névode. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotdch mimo uréeného rozsahu méze poskodit batériu
a zvysit riziko poZiaru.

27. Akykolvek servis a opravy musi vykonévat spoloénost
Dyson alebo jej autorizované servisné stredisko, ktoré
pouziva iba origindlne ndhradné diely Dyson. Tym
sa zabezpedi, Ze sa zachovd bezpeénost zariadenia.
Zariadenie neupravujte ani sa nepokuisaijte opravit.

28. NEBEZPECENSTVO POZIARU - Spotrebi¢ neumiestiiujte
na spordk alebo iny horuci povrch ani do ich
blizkosti. Spotrebi¢ nespalujte ani v pripade, ak je
zévazne poskodeny. Batéria by sa mohla vznietit
alebo explodovat.

29. VYSTRAHA PRED POZIAROM - Na filtre tohto spotrebita
nenand$ajte Ziadnu véiu ani vonné létky. Je zndme,
7e chemikdlie v takychto vyrobkoch st horlavé a mézu
spdsobit vznietenie spotrebica.

TIETO POKYNY S| PRECITA-
JTE A USCHOVAJTE

SPOTREBIC DYSON JE URCENY LEN NA POUZITIE
V DOMACNOSTI.
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Dalsie informécie

Nabijanie a skladovanie

. Spotrebi¢ nebude pracovat ani sa nabijaf, ak je okolitd teplota nizsia ako 5 °C. Je navrhnuty
tak, aby chrénil motor aj batériu. Odpordéany teplotny rozsah na skladovanie, prevédzku a
nabijanie spotrebita je od 18 °C do 28 °C.

. Ak chcete predlzif vydrz batérie, spotrebi¢ nenabijajte ihned po Gplnom vybiti. Nechaijte
spotrebi& niekolko mindt vychladnof.

. Pri pouzivani spotrebita dbajte na to, aby batéria nebola nigim krytd, bude sa lepsie chladif,
o predlzi je] Zivotnost a udrzi vy$siu kapacitu.
. Nepouzivajte nenabijate/né batérie.

Bezpe&nostné pokyny pre batériu

. S tymto spotrebi¢om pouzivaite len origindlne batérie a nabijatky Dyson. Ak je potrebné
niektory East vymenit, pouzite len &isla dielov Dyson uvedené na konci ¢asti "DalSie
informacie”.

A

UPOZORNENIE

Batéria pouzitd v tomto spotrebi¢i méze v pripade zlého zaobchdadzania predstavovat riziko poziaru
alebo chemického popdlenia. Neskratujte, nezahrievaijte na teplotu nad 60 °C ani nespalujte.
Uchovdvaijte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ani nevyhadzujte do ohfia.

Informacie o likvidacii

. Elektrospotrebite spolo&nosti Dyson st vyrobené z velmi dobre recyklovatelnych materidlov.
Po skonéeni ich Zivotnosti ich nechaijte recyklovat, ak je to mozné.

. Pred likvidaciou elektrospotrebia sa z neho musi vybraf batéria.

. Batériu likviduijte alebo recyklujte v stlade s miestnymi predpismi a nariadeniami.

. Zlikvidujte opotrebovant filtragni jednotku v slade s miestnymi predpismi a nariadeniami.
Toto oznagenie znamend zdkaz likvidécie tohto elektrospotrebi¢a s beznym komundlnym

ﬁ odpadom platny v celej EU. Aby sa zabranilo mo#nému pogkodeniu #ivotného

mmm prostredia alebo [udského zdravia nekontrolovanou likvidéciou odpadu, recyklujte
ho zodpovedne a podporte opdtovné vyuzitie materialnych zdrojov. Na vrétenie
pouzivaného elektrospotrebita vyuzite siet zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu,
u ktorého ste elektrospotrebi¢ zakupili. Zabezpetite tak environmentdlne bezpeni
recykléciu elektrospotrebi¢a.

. Batéria sa musi vybraf a recyklovat oddelene.

Limitovand 2-roénd zéruka

Zmluvné podmienky 2-roénej limitovanej zaruky spoloénosti Dyson s0 uvedené nizsie.
Nézov a adresa poskytovatela zaruky spolo&nosti Dyson pre va3u krajinu st uvedené v tomto
dokumente - vietky podrobnosti najdete v tabulke na zadnej strane.

Na &o sa zaruka vztahuje

. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia spoloénosti Dyson), ak sa
zisti porucha z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov alebo fungovania v rémci
2 rokov odo dfia ndkupu alebo dodania spotrebiéa (v pripade, ze niektord zo st&asti uz
nebude dostupnd alebo sa nebude vyrdbat, Dyson tento diel nahradi funkénou ndhradnou
sutiastkou).

. Ak bol tento spotrebi¢ zakipeny v krajine mimo EU, tato zéruka plati iba v krajine, kde
bol zakipeny.
. Ak bol tento spotrebi¢ zakipeny v EU alebo vo Velkej Britdnii, plati tato zaruka iba (i) v krajine,

% ktorej bol zakdpeny, alebo (i) v Rakdsku, Be[gicku, Dénsvku, Fl'nskLJ, FranciUzku, Nemecku,
Irsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku, Spanielsku, Svédsku, Svajéiarsku alebo vo Vel'kej
Britdnii a v prislusnej krajine sa predéva rovnaky model ako tento spotrebié¢ s rovnakym
menovitym nap@tim.

Na €o sa zéruka nevztahuje

Spoloénost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu spotrebi¢a, na ktorom vznikla

porucha z tychto dévodov:

. Né&hodné poskodenie, chyby spésobené nedbalym pouzivanim alebo Gdribou, nespravnym
pouzivanim, nedbalosfou, neopatrnym pouzivanim alebo nardbanim so spotrebi¢om takym
spdsobom, ktory nie je v stlade s pouzivatelskou priru¢kou spoloénosti Dyson.

. Pouzitie spotrebi¢a na &okolvek iné ako bezné Geely v domdcnosti.

. Pouzitie dielov, ktoré nie sG zmontované alebo instalované v stlade s pokynmi
spoloé&nosti Dyson.

. Pouzitie dielov alebo prisludenstva, ktoré nie st origindlnymi dielmi spolo&nosti Dyson.

. Nesprdvna montéz (s vynimkou montaze pracovnikom spoloénosti Dyson)

. Opravy alebo Upravy vykonané inymi stranami ako je spolo¢nost Dyson alebo jej
oprévneni zéstupcovia.

. Upchatia - podrobnosti o tom, ako hladat a vy¢istif upchaté miesta, néjdete v pouZivatelskej
priru¢ke Dyson.

. Normédlne opotrebenie (napr. poistka, rotaénéd kefa atd.).

. Pouzitie tohto spotrebi¢a na sutiny, popol a omietku.

. ZniZenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo opotrebovania (ak prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zdruky sa obratte na zdkaznicku linku spolognosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

. Zé&ruka nadobudda platnost v def zakdpenia (alebo v defi dodania, ak je neskorsi ako datum
zakdpenia).
. Ak potrebujete zaruénl opravu zariadenia spoloénosti Dyson, kontaktujte poskytovatela

zéruky spoloénosti Dyson uvedeného na zadnej strane tohto dokumentu. Pred zagatim
zéruénej opravy zariadenia spolo&nosti Dyson je nutné predlozif origindly zéruéného
listu a predajného dokladu. Bez predlozenia tychto dokladov bude oprava Ge¢tovand ako
mimozaruénd. Preto si predajny doklad a zaruény list starostlivo uschovaijte.

. Vietky zdsahy smu byt vykondvané iba autorizovanym servisnym strediskom
spolo&nosti Dyson.

. Vietky sG€asti vymenené spolognostfou Dyson v rdmci zdruénej opravy sa stdvaji vlastnictvom
spolo&nosti Dyson.

. Oprava alebo vymena zariadenia Dyson pred|zuje zdruénd lehotu o dobu, po ktord bolo
zariadenie v zaruénej oprave. .

. Zé&ruka poskytuje vyhody, ktoré doplfiaji a neovplyviiujo vase zdkonné (bezplatné) préva

spotrebitela (napr. vo&i predajcovi v pripade nestladu tovaru) a bude platit bez ohladu na to,
&i ste zariadenie zakUpili priamo od spolo&nosti Dyson alebo od autorizovaného predajcu.

Délezité informécie o zabezpe&eni Gdajov
Registracia zariadenia Dyson:

. Na Geely registracie zariadenia a umozZnenia poskytovania podpory tykajicej sa zéruky bude
potrebné, aby ste ném poskytli svoje zékladné kontakiné Gdaje.
. Potas registréacie budete mat moznost rozhodnif sa, &i si zeldte od nds dostavat ozndmenia.

V pripade, Ze sa prihlésite na odber ozndmeni od spolo¢nosti Dyson, budeme vém
posielat podrobné informécie o $pecidlnych ponukdch a novinkéch tykajicich sa nagich
poslednych inovdcii.

. Vase Gdaje nikdy nepreddme tretim strandm a informacie, ktoré s nami zdielate, budeme
pouzivaf iba v stlade s nasimi zdsadami ochrany osobnych Gdajov, ktoré néjdete na nasej
webovej stranke: privacy.dyson.com.

Cisla dielov Dyson
. Batéria Dyson ¢&islo dielu: 215681 / 405814
. Nabijagka Dyson ¢&islo dielu: 205720
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POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO NAPRAVE V CELOTI PREBERITE NAVODILA
IN OPOZORILA YV UPORABNISKEM PRIROCNIKU IN NA
NAPRAVI.

Pri uporabi elekiriéne naprave vedno upostevaijte
previdnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

A OPOZORILO

Opozorila veljajo za to napravo in pripomotke, nastavke,
baterije, polnilnike ter omrezne vmesnike.

ZA PREPREéITEVV TVEGANJA POZARA, ELEKTRICNEGA
UDARA ALl POSKODBE:

1.

10.
11.

12.

13.

Otroci od starosti 8 let dalje ali osebe z omejenimi
fizi¢nimi, &utnimi ali intelektualnimi sposobnostmi
oziroma osebe brez izku$en| ali znanja smejo
uporabljati napravo Dyson le pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe glede varne uporabe in s
tem povezanih nevarnosti. Cig&enja in uporabnitkega
vzdrZevanja otroci ne smejo opravljati brez nadzora.
Naprava ni igraéa. Ko jo uporabljajo majhni otroci, jih
vedno nadzorujte. Otroke je treba nadzorovati, da se ne
bi igrali z napravo.

Napravo uporabljajte samo na nadine, ki so

opisani v Dysonovem uporabniskem priro¢niku.

Ne izvajajte vzdrzevalnih del ali popravil, razen

tistih, ki so prikazana v tem priro¢niku ali ki vam jih
svetuje Dysonov strokovnjak prek telefonske linije za
pomod uporabnikom.

Naprava je primerna SAMO za uporabo v suhem okolju.
Ne uporabljajte je na prostem ali na mokrih povrsinah.
Nobenega dela polnilnika ali naprave se ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Ne uporabljajte naprave s poskodovanim kablom ali
vtikagem. Ce je kabel pogkodovan, naj ga zamenja
Dysonov servisni zastopnik ali usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

Ce naprava ne deluje pravilno, & je utrpela mo&an
udarec, je padla natla, je bila poskodovana, ste

jo pustili na prostem ali je padla v vodo, je ne
uporabljajte in pokli¢ite Dysonovo telefonsko $tevilko za
pomo¢ uporabnikom.

Ce potrebujete servis ali popravilo, pokli¢ite Dysonovo
telefonsko $tevilko za pomoé& uporabnikom. Naprave ne
razstavljajte, saj lahko nepravilno vnovi¢no sestavljanije
povzrodi elektri¢ni udar ali poZar.

Kabla ne raztegujte in ga ne obremenjujte. Ne priblizujte
ga ogretim povrsinam. Kabla ne zapirajte z vrati in ga
ne vlecite okrog ostrih robov ali vogalov. Kabel poloZite
zunaj delovnega obmoéja in tja, kier nanj ne boste stopili
ali se obenj spotaknili. Ne vozite ¢ez kabel.

Naprava ni primerna za sesanje vode.

Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih tekoéin, kot je bencin, in
ne uporabljajte ga na povrdinah, kjer so lahko prisotne te
tekocine ali njihovi hlapi.

Ne sesajte goredih ali kadedih se predmetoyv, kot so
cigarete, vzigalice ali vro¢ pepel.

Pazite, da lasje, Siroka oblatila, prsti ali drugi deli telesa

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

ne zaidejo v odprtine ali gibljive dele, kot je krta¢a. Ne
usmerjaijte cevi ali nastavkov proti oéem ali uS§esom in ne
dajajte jih v usta.
Ne vstavljajte nikakrnih predmetov v odprtine. Ne
uporabljajte naprave z zamasenimi odprtinami; redno
&istite prah, vlakna, dlake in vse drugo, kar lahko
zmani$a pretok zraka.
Napravo uporabljajte le z Dysonovimi nastavki
in pripomocki.
Ne uporabljajte naprave brez nameséenega zbiralnika
smeti in brez filtrov.
Ce naprave dalj &asa ne uporabljate, izkljugite polnilnik.
Pred izvajanjem &idéenja ali uporabniskih vzdrzevalnih
opravil odklopite polnilnik.
Pri uporabi naprave na stopnicah bodite e
zlasti previdni.
Ce selite prepretiti nenameren vklop naprave, se z
rokami in prsti ne priblizujte gumbu za vklop, dokler
niste pripravljeni na sesanje. Zlasti bodite previdni
pri dvigovaniju ali prenaanju naprave. Ce napravo
prenadate s prstom na gumbu za vklop, lahko pride
do nesrece.
Naprave ne namescajte, polnite ali uporabljajte na
prostem, v kopalnici ali v oddaljenosti 3 m od bazena.
Prav tako je ne uporabljajte na mokrih povr$inah in je ne
izpostavljajte vlagi, deZju ali snegu.
Za polnjenje Dysonove naprave uporabljajte samo
Dysonove polnilnike. Uporabljajte samo Dysonove
baterije. Druge baterije lahko eksplodirajo in povzroéijo
poskodbe ali $kodo.
Pri odstranjevaniu ali zamenjavi motorne krtale pazite,
da ne pritisnete gumba za vklop, dokler ¢istilna glava ni
znova sestavljena.
Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali naprave, ¢e
sta po$kodovana ali predelana. Poskodovane ali
predelane baterije lahko delujejo nepredvidljivo in
povzrotijo poZar, eksplozijo ali poskodbe. Baterijskega
vlozka ali naprave ne izpostavljajte odprtemu ognju
oziroma visokim temperaturam. Izpostavljanje ognju
oziroma temperaturam nad 60 °C (140 °F) lahko
povzroti eksplozijo.
Baterijski vlozek je zatesnjen in v obi¢ajnih okoli§¢inah
ne predstavlja nobene nevarnosti. V malo verjetnem
primeru, da bi iz baterijskega vlozka zadela iztekati
teko¢ina, se tekotine ne dotikaijte, saj lahko povzrodi
drazenije ali opekline, in upostevaijte naslednije
varnostne ukrepe:
Ob stiku s koZo lahko povzroédi drazenje. Umijte koZo z
milom in vodo.
Ob vdihavanju lahko povzroéi drazenje dihalnih poti.
Pojdite na sve? zrak in pois¢ite zdravnisko pomo.
Ce pride v odi, lahko povzroti drazenje. O¢i takoj
temeljito izpirajte z vodo najmanj 15 minut. Pois¢ite
zdravnisko pomo¢.
Odstranjevanije — nosite rokavice in baterijski vloZzek
nemudoma odstranite skladno z lokalnimi predpisi.
Upostevaite vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterije ali aparata zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih. Polnjenie, ki je nepravilno ali pri
temperaturi zunaj doloéenega obmoéja lahko poskoduije
baterijo in povela nevarnost pozara.
Vsa servisna dela naj izvaja druzba Dyson ali
pooblaséeni servisni zastopnik, ki uporablja samo
originalne nadomestne dele znamke Dyson. Samo tako
je mogode ohraniti varno delovanije naprave. Naprave
ne predelujte in ne poskusaite je popravljati.
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28. NEVARNOST POZARA - Izdelka ne polagaijte na ali v
bliZino $tedilnika ali katere koli vroge povrsine; izdelka ne
poskusaijte sezgati, tudi &e je hudo poskodovan. Baterija
se lahko vname ali eksplodira.

29. NEVARNOST POZARA - Ne dodaijaite digav ali
odidavljenih izdelkov v filter(-re) te naprave. Kemikalije
v teh izdelkih so ponavadi vnetljive, zato se lahko
naprava vname.

NAVODILA PREBERITE
IN SHRANITE

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA SAMO
ZA DOMACO UPORABO.

Dodatne informacije

POLNJENJE IN SHRANJEVANJE

. Naprava ne deluje, ¢e je temperatura okolice nizja od 5°C (41°F). Ta funkcija §¢iti motor in
baterijo. Priporo&eno temperaturno obmoéje za shranjevanie, uporabo in polnjenije vase
naprave je med 18 °C (64 °F) in 28 °C (82°F).

. Da bo baterija dlje ¢asa delovala, jo napolnite takoj, ko se izprazni. Pustite, da se hladi
nekaj minut.

. Izogibajte se uporabi naprave, ¢e se baterija dotika povriine. S tem se izognete pregrevanju
naprave in podalj$ate ¢as delovanija in trajanja baterije.

. Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.

Varnostna navodila za baterijski vlozek .

. S to napravo uporabljajte samo originalne Dysonove baterije in polnilnike. Ce je treba
kateri koli del zamenijati, uporabite $tevilke delov Dyson, ki so navedene na koncu razdelka
"Dodatne informacije".

A

POZOR
Nepravilno ravnanije z baterijo lahko privede do pozara ali kemiénih opeklin. Hranite zunaj dosega
otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne odlagajte v ogeni.

Informacije o odlaganju

. Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialoy, ki jih je mogoge reciklirati. Kadar je
le mogote, materiale reciklirajte.
. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Baterijo odlozite ali reciklirajte skladno z lokalnimi odloki ali predpisi.
Odsluzeno filtrsko enoto odvrzite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

mmm 10 0znaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete odlagati skupaj s preostalimi
gospodinjskimi odpadki. Da bi prepre¢ili morebitno $kodo za okolje ali ¢élovesko zdravie
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkoyv, ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem
spodbuijajte trajnostno uporabo materialnih virov. Ce ¥elite vrniti uporablieno napravo,
uporabite sisteme za vratilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek
kupili. Le-ta lahko prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.

. Baterijo odstranite in odloZite na zbirno mesto za recikliranje.

Dysonova pomo¢ uporabnikom

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!

Po tem, ko registrirate 2-letno garancijo, bo za napravo Dyson veljala 2-letna garancija, skladno

z garancijskimi pogoji. Ce imate kakrina koli vpradanja o napravi Dyson, obi¢ite spletno stran
www.dyson.si/support, kjer lahko najdete spletno pomog, splogne nasvete in koristne informacije o
podietju Dyson.

Lahko pa pokli¢ete tudi tehni¢no podporo Dyson in navedete serijsko $tevilko naprave ter natanéno
lokacijo in datum nakupa.

Ce naprava Dyson potrebuje popravilo, poklicite tehni¢no podporo Dyson in se pogovorite o
reditvah, ki so na voljo. Ce je naprava Dyson $e v garanciji in &e ta krije potrebno popravilo, bo
popravilo za vas brezplagno.

Registrirajte se kot lastnik Dysonovega izdelka

Garancija za ta izdelek velja 2 leti od datuma nakupa. Garancijo registrirajte v 30 dneh od dneva
nakupa. Ce registracijo opravite takoj po nakupu, nam boste pomagali zagotavljati takoj$njo in
utinkovito storitev. Shranite ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa.

To lahko naredite na 2 natina:

. Prek spleta na www.dyson.si

. Po telefonu pokligite tehni¢no podporo na 386 4 537 66 00.

Z registracijo prek spleta ali telefona boste:

. za¥¢itili svojo nalozbo z 2-letno garancijo za dele in servis,
. prejemali koristne nasvete o uporabi naprave,

. prejemali strokovne nasvete od tehni¢ne sluzbe Dyson,

. prvi izvedeli za nase najnovej$e izdelke.

Registracija traja samo nekaj minut, potrebujete pa samo serijsko $tevilko.
Omejena 2-letna garancija

Pogoiji in dolotila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni spodaj. Ime in naslov
izdajatelja jamstva druzbe Dyson za vaso drzavo sta navedena v tem dokumentu - za vse
podrobnosti glejte preglednico na zadniji strani.

Garancija

. Garancija krije popravilo ali zamenjavo vase naprave (po izbiri Dysonal), &e se naprava
pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa ali dostave
(¢e kateri koli del ni ve& na voljo ali se ne izdeluje veg, ga bo Dyson zamenjal z ustreznim
nadomestnim delom).

. Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni ¢lanica EU ali Zdruzenega kraljestva, bo
garancija veljavna le, ¢e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.
. Ce je bila naprava prodana v drzavo &lanico EU ali Zdruzenega kraljestva, bo garancija

veljavnalle, (i) &e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana, oziroma (i) ¢e
je bila naprava uporabliena v Avstriji, Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Nem¢iji, na
Irskem, v ltaliji, na Nizozemskem, Norveskem, Poljskem, v épaniii, na Svedskem, v Svici ali
Veliki Britaniji in &e je isti model naprave naprodaj v drzavi ter &e omrezna napetost v drzavi
odgovarja nazivni napetosti naprave.

Garancija ne krije
Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, ¢e je okvara nastala zaradi:
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. naklju¢ne skode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali nege, nepravilne uporabe,
zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
priroénikom za uporabo,

. uporabe naprave za kateri koli drug namen, razen za obi¢ajne gospodinjske namene,

. uporabe delov, ki niso sestavljeni ali names&eni skladno z Dysonovimi navodili,

. uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki,

. nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson),

. popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi poobla$¢eni zastopniki,

. blokad - preberite podrobnosti o odpravi blokad sesalnika v Dysonovem priroéniku
za uporabo,

. normalne obrabe (varovalka, krtagke itd.),

. uporabe naprave za sesanje kamnoy, pepela ali mavca,

. hitrej$ega praznjenja baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer je to veljavno),

Ce niste prepri¢ani, kaj krije garancija, pokli¢ite tehni¢no podporo Dyson.

Povzetek kritja

. Garancija za¢ne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, ¢e je ta pozne;si).

. Ce zelite vloziti zahtevek na podlagi garancije druzbe Dyson, uporabite podatke za stik,
navedene pri podatkih o izdajatelju jamstva na zadnji strani tega dokumenta. Predloziti
morate dokazilo o (originalni in nadalinji) dostavi/nakupu, da se popravilo vase naprave
lahko zagne. Brez dokazila se vsakrino delo zara¢una. Raéun ali dobavnico shranite.

. Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi poobla$éeni zastopniki.

. Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

. Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru garancije ne podalj$a obdobja garancije,
razen &e to zahteva lokalna zakonodaja v drzavi nakupa.

. Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite (brezplagne) potrogniske

pravice (npr. proti prodajalcu v primeru neskladnosti blaga) in ne vplivajo nanie, veljajo pa ne
glede nato, ali ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.
Po koncu garancijske dobe bodo rezervni deli in vzdrzevanije zagotovlieni najmanij tri leta.

Informacije o zas¢iti pomembnih podatkov

Pri registraciji izdelka Dyson:

. Za registracijo in garancijo vasega izdelka potrebujemo vase osnovne kontaktne podatke.

. Ob registraciji lahko izberete moznost prejemania nasih obvestil. Ce se boste odloéili za
prejemanije obvestil druzbe Dyson, boste prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in
novice o nadih najnovejsih inovacijah.

. Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo le tiste informacije,
ki nam jih boste zaupali, kot je to dologeno v pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani
privacy.dyson.com

Dysonove 3tevilke delov
. §1evi|kc1 dela Dysonove baterije: 215681 / 405814
. Stevilka dela Dysonovega polnilnika: 205720

SE

VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH VARNINGAR |
BRUKSANVISNINGEN OCH PA MASKINEN INNAN DEN
ANVANDS

Nér en elektrisk produkt anvénds ska grundlaggande
forsiktighetsétgdrder alltid tillampas, inklusive féljande:

A VARNING

Dessa varningar géller fér maskinen, och éven dar
det ar tillémpligt, for alla verktyg, tillbehér, laddare
eller natadaptrar.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOT
ELLER SKADOR:

1. Denna Dyson-produkt fér anvéindas av barn frén 8 érs
&lder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk fésrmé&ga om de évervakas eller anvisas av en
ansvarig person som vet hur produkten anvands pé ett
sdkert s&itt och som férstér riskerna som utféras innebaér.
Rengéring och anvéndarunderhdll fér inte géras av barn
utan uppsikt.

2. Maskinen fér inte anvéndas som leksak och sarskild
uppsikt ar nddvandig nar den anvénds av barn eller i
ndrheten av barn. Barn ska vara under uppsikt fér att
s@kerstalla att de inte leker med maskinen.

3. Anvand bara i enlighet med beskrivningen i Dysons
bruksanvisning. Utfér inget underhéll utéver det som
visas i denna Dyson-handbok eller som rekommenderas
av Dysons hjdlplinje.

4. Fa&r ENDAST anvéndas i torra milider. Anvénd inte
utomhus eller pd véta ytor.



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

Hantera inte ndgon del av laddaren eller maskinen med
véta hander.

Anvénd inte en trasig sladd eller stickkontakt. Om
elsladden &r skadad méste den, fér att undvika skada
eller olyckshandelse, bytas ut av Dyson, féretagets
representant eller annan yrkeskunnig person.

Om maskinen inte fungerar som den ska, om den

har f&tt en ordentlig sméll, tappats, skadats, ldmnats
utomhus eller tappats ner i vatten, ska den inte
anvéndas. Kontakta Dysons hjdlplinje.

Kontakta Dysons hjélplinje om service eller reparation
krdvs. Plocka inte isér maskinen eftersom felaktig
&termontering kan orsaka en elekirisk stét eller brand.
Elsladden fér inte strackas eller spannas. Héll sladden
borta frén vérmekallor ytor. Sténg inte en dérr om
sladden ligger emellan och lagg inte sladden runt

vassa kanter eller hérn. Héll sladden pd avsténd frén
gdngstrék sé& att ingen gdr pd den eller snubblar éver
den. Kér inte éver sladden.

Anvénd inte maskinen fér att suga upp vatten.

Anvénd inte maskinen fér att avldgsna anténdbara eller
brénnbara vatskor, t.ex. bensin, och anvénd den inte i
utrymmen dér s&dana vétskor kan finnas.

Anvénd inte maskinen fér att avldgsna négot som
brinner eller ryker, t.ex. cigarretter, tédndstickor eller
varm aska.

Hall hér, |8st sittande plagg, fingrar och andra
kroppsdelar borta frén 8ppningar och rérliga delar, t.ex.
borsthuvudet. Rikta inte slangen, skaftet eller verktygen
mot égonen eller dronen och fér inte in dem i munnen.
Fér inte in féremél i éppningarna. Anvénd inte maskinen
om en éppning &r blockerad; héll ppningen fri frén
damm, ludd, hér och annat som kan minska luftflédet.
Anvénd endast tillbehér och erséttningsdelar som
rekommenderas av Dyson.

Anvénd aldrig maskinen om inte den genomskinliga
behéllaren och filtret sitter pé& plats.

Dra ur kontakten till laddaren nér den inte ska anvédndas
under en léngre tid.

Koppla ur laddaren frén apparaten innan du rengér den
eller utfér anvéndarunderhill.

Var extra férsiktig nédr du dammsuger trappor.

Fér att férhindra oavsikilig start, var noga med att hélla
hdnderna och fingrarna borta frén "ON"-triggern tills du
ar redo att bérja dammsuga, sérskilt nér du lyfter eller
transporterar maskinen. Att béra maskinen samtidigt
som fingret hélls p& "ON"-triggern kan leda fill olyckor.
Installera, ladda eller anvénd inte den har maskinen
utomhus, i ett badrum eller inom 3 meter (10 fot) frén en
basséng. Anvénd den inte pé véta ytor och utsatt den
inte fér fukt, regn eller sné.

Anvénd bara laddare frén Dyson nér Dyson-maskinen
behéver laddas. Anvénd bara batterier fr&n Dyson:
andra typer av batterier kan brista och orsaka
personskador eller skador p& egendom.

Var férsiktig s& att du inte drar i "ON"-triggern férrén
munstycket har monterats tillbaka, nér du ska avldgsna
eller byta det motordrivna borsthuvudet.

Om ett batteri eller en maskin &r skadad eller modifierad
ska den inte anvéndas. Skadade eller modifierade
batterier kan uppvisa oférutségbart beteende vilket kan
leda till brand, explosion eller risk fér skada. Batteriet i
denna maskin kan utgéra en risk f&r brand eller kemiska
bréinnskador om det hanteras pé fel sétt. Ta inte isér eller
kortslut batteriets matningspoler. Batteriet och maskinen
far inte utsdttas fér brand eller héga temperaturer.

Exponering fér brand eller temperaturer éver 60 °C kan
orsaka explosion.

25. Batteriet ér en kapslad enhet och utgér under normala
omstandigheter inga sdkerhetsrisker. Om vétska
mot férmodan skulle lécka ut ur batteriet ska vétskan
inte vidréras eftersom det kan leda till irritation
eller brannskador, och féljande sdkerhetsétgérder
bér uppmarksammas:

*  Hudkontakt - kan orsaka irritation. Tvatta med tval
och vatten.

* Inandning - kan orsaka irritation i luftvégarna. G& ut i
friska luften och uppsdk lakare.

+  Ogonkontakt - kan orsaka irritation. Skalj dgonen
med vatten omedelbart och under minst 15 minuter.
Uppsdk lakare.

e Avfallshantering — anvénd handskar vid hantering av
batteriet och kasta det omedelbart i enlighet med lokala
férordningar eller bestémmelser.

26. Folj alla laddningsinstruktioner. Ladda inte batteriet
eller apparaten utanfér den temperaturintervall som
anges i instruktionerna. Om du laddar felaktigt eller vid
en temperatur utanfér den angivna intervallen kan det
skada batteriet och 8ka risken f&r brand.

27. All service ska utféras av Dyson eller en auktoriserad
serviceagent, och endast Dyson-originalreservdelar fér
anvéndas. Detta sékerstéller att maskinen fortsatt ér
sdker att anvénda. Du f&r varken modifiera eller férséka
reparera maskinen.

28. VARNING FOR BRAND! Placera inte denna produkt
pé eller i ndrheten av en spis eller ndgon annan varm
yta, och férbrénn inte denna maskin édven om den é&r
allvarligt skadad. Batteriet kan fatta eld eller explodera.

29. BRANDVARNING - Anvénd inte ndgon parfym eller
doftande produkt pé filtret/filiren i den hér maskinen.
Kemikalierna i dessa produkter ér brandfarliga och kan
leda till att maskinen bérjar brinna.

LAS OCH SPARA
DESSA INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-PRODUKT AR ENDAST AVSEDD FOR
HUSHALLSBRUK.

Yiterligare information

Laddning och férvaring

. Din maskin fungerar inte och laddas inte om omgivningstemperaturen &r under 5 °C (41
°F). Detta &r konstruerat fér att skydda b&de motor och batteri. Det rekommenderade
temperaturintervallet fér férvaring, drift och laddning av din maskin ligger mellan 18 °C (64 °F)
och 28 °C (82 °F).

. Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullsténdig urladdning, detta fér att férlénga batteriets
livsléngd. L&t svalna i ndgra minuter.

. Undvik att anvéinda maskinen med batteriet tétt intill en yta. Det hjélper till att hélla batteriet
svalare och férlénger batteriets driftstid och livsléngd.

Sdakerhetsinstruktioner fér batterier
. Anvénd endast ékta Dyson-batterier fér denna Dyson-produkt. Om né&gon del behéver bytas ut,
anvénd endast Dyson-artikelnumren i slutet av avsnittet "Ytterligare information®.

VAR FORSIKTIG!

Batteriet som anvénds i den hér maskinen kan utgéra en risk fér eldsvéda eller mellanslag brand om
det hanteras p@ fel sétt. Batteriet fér inte kortslutas, utséttas fér véirme dver 60°C (140°F) eller brénnas.
Férvara odtkomligt fér barn. Fér ej tas isér eller brénnas.

Information om avfallshantering

. Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad &r &tervinningsbara. Lémna den till
&tervinning om s& &r majligt.

. Batteriet ska avldgsnas frén produkten innan produkten kasseras.

. Lamna batteriet fér tervinning i enlighet med lokala féreskrifter eller bestammelser.

. Kasta den férbrukade filterenheten i enlighet med lokala féreskrifter och bestémmelser.
Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med annat hushéllsavfall.

E Fér att férhindra eventuella skador pé miljs eller ménniskors hélsa frén okontrollerad

mmm ovfallshantering, bér det &tervinnas pé ett ansvarsfullt sétt for att frémja héllbar
&teranvéndning av material/révaror. Nér din maskin har nétt slutet av sin livsléng tar du
den till en insamlingsanlaggning fér elektriska och elektroniska produkter, som din lokala
&tervinningscentral. Dina lokala myndigheter eller &terférsaljare kan upplysa dig om var den
ndrmaste &tervinningsanléggningen finns.

45



Dysons kundtjénst

Efter att du har registrerat din 2 &rs garanti técks din Dyson-produkt fér delar och arbete (exklusive
filter) i tv& &r frén inkdpsdatumet, med férbehdll f&r garantivillkoren. Om du har frégor om din
Dyson-produkt kan du beséka www.dyson.se/support fér onlinesupport, allménna tips och
anvéndbar information om Dyson.

Du kan &ven ringa Dysons hjdlplinje med ditt serienummer och uppgifter om nér/var du képt
maskinen till hands.

Om din Dyson-produkt behéver repareras kan du ringa till Dysons hjélplinje, sé kan vi diskutera de
alternativ som finns. Om din Dyson-produkt har garanti och reparationen omfattas av den kommer
maskinen att repareras utan kostnad.

Registrera dig som égare till en Dyson-produkt

Garantin fér denna produkt géller 2 &r frén inképsdatum. Vénligen registrera din garanti inom 30
dagar frén inképsdatum. Fér att hjélpa oss att se till att du fér snabb och effektiv service, vénligen
registrera omedelbart efter kdpet. Spara kvittot som visar inképsdatum.

Registrera dig som égare till en Dyson-produkt fér att hjélpa oss garantera att du fér snabb och
effektiv hjélp. Det kan du géra pé tva satt:

. Online p& www.dyson.se.

. Genom att ringa Dysons hjélplinje p& 0200125871.

Om du registrerar dig online eller per telefon kommer du att:

. Skydda din maskin med en garanti p& tvé &r fér delar och arbete.

Fé& hjalpfulla tips om hur du anvénder maskinen.

F& expertrédgivning frén Dysons hjdlplinje.

Vara férst med att f& information om véra senaste innovationer.

Registreringen tar bara nédgra minuter och allt du behéver &r ditt serienummer.

2 &rs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-driga begréinsade garanti anges nedan. Namn och adressuppgifter fér
Dyson-borgensmannen fér ditt land anges ndgon annanstans i detta dokument - se tabellen
med dessa uppgifter.

Garantin omfattar féljande

. Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av din Dyson-produkt, om denna befinns
vara defekt p& grund av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r frén inképs- eller
leveransdatum (om négon reservdel inte &r tillgénglig eller inte tillverkas léngre ersétter
Dyson denna med en funktionellt likvérdig erséttningsdel).

. Om maskinen séljs utanfér EU géller denna garanti endast om maskinen anvénds i det land
dér den sélts.
. Om denna maskin salis inom EU géller denna garanti endast (i) om maskinen anvénds i det

land dér den séldes eller (i) om maskinen anvénds i Osterrike, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrike, Tyskland, Irland, ltalien, Nederlénderna, Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz
eller Storbritannien, och samma modell som denna maskin séljs med samma spénningsklass
i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas

Dyson técker inte reparation eller byte av produkt dér felet ér ett resultat av:

. QOavsikilig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vérd, felanvéndning,
férsummelse, vérdslés hantering eller en hantering av maskinen som inte &r férenlig med
Dysons bruksanvisning.

. Anvéndning av maskinen fér ndgot annat &ndamél &n normala syften i ett privat hushall.

. Anvéndning av delar som inte har monterats eller installerats i enlighet med instruktioner
frén Dyson.

. Anvéndning av reservdelar och tillbehér som inte &r ékta Dyson-komponenter.

. En felaktig installation (utom nér installationen utférs av Dyson).

. Reparationer eller éndringar som utférs av andra én Dyson eller Dysons
auktoriserade representanter.

. Blockeringar - se Dysons bruksanvisning fér detaljerad information om hur blockeringar
hittas och rensas.

. Normalt slitage (t.ex. sékring, borsthuvud m.m.).

. Anvéndning av denna maskin fér byggskrép, aska, spackel.

. Kortare batteriurladdningstid p& grund av batteriets &lder eller anvéndning (i férekommande
fall).

Kontakta Dysons hijélplinje om du &r oséker pé vad din garanti innefattar.

Sammanfattning av garantin

. Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller senare).

. Du méste kunna visa upp kvitto (b&de original och efterféljande) pé kép/leverans innan
ndgot arbete kan utféras pé din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer arbetet att utféras mot
en kostnad. Kom ihdg att spara ditt inképs- eller leveranskvitto.

. Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade ombud.

. Delar som ersétts tillfaller Dyson.

. Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte att dverskrida
garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag i inképslandet.

. Garantin ger ytterligare férmd@ner som tillkommer och inte p&verkar dina lagstadgade

réttigheter som konsument och kommer att gélla oavsett om du képt din produkt direkt frén
Dyson eller frén en tredje part.

Viktig information om dataskydd

Vid registrering av din Dyson-produkt:

. Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att registrera din produkt och fér att
ge oss mdjlighet att hjélpa dig genom garantin.

. Nér du registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om du vill eller inte vill ha
meddelanden frén oss i framtiden. Om du registrerar dig fér att f& meddelanden frén Dyson
kommer vi att skicka information om specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

. Visdljer aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara information som du ger oss i
enlighet med véra integritetspolicyer, vilka finns att lésa pé vér webbplats privacy.dyson.com

Dyson-artikelnummer
. Dyson-batteri, artikelnummer: 215681 / 405814
. Dyson-laddare, artikelnummer: 205720

TR

ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZDAKI
VE CIHAZIN UZERINDEKI TUM TALIMATLARI VE UYARI
ISARETLERINI OKUYUN.
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Elektrikli bir cihaz kullanirken bazi temel énlemlerin alinmasi
her zaman icin gereklidir. Bu dnlemlerden bazilari sunlardir:

A DIKKAT

Bu uyarilar, cihazin kendisi ve séz konusu oldugu durumlarda
tOm aletler, piller, aksesuarlar, sarj aletleri veya ana
adaptdrler icin gecerlidir

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA RISKINi
AZALTMAK IGIN:

1. Bu Dyson cihazi, gézetim altinda veya cihazin
kullaniimasindan sorumlu ve tehlikelerin farkinda
bir kiginin givenli olacak sekilde verdigi talimatlar
dogrultusunda 8 yasin Uzerindeki tim gocuklar, fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli bulunan veya deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan da kullanilabilir.
Temizlik ve bakim islemleri, yaninda yetigkin biri olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

2. Bir oyuncak olarak kullanilmasina izin vermeyin.
Cocuklarin yaninda veya yakininda kullanilirken gok
dikkatli olmak gerekir. Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

3. Sadece Dyson kullanim kilavuzunda belirtildigi sekilde
kullanin. Cihaz Uzerinde, bu kilavuzda belirtilen ya da
Dyson Destek Hatti tarafindan énerilen bakim ve onarim
igleri haricinde herhangi bir islem yapmayin.

4. SADECE kuru yerler igin uygundur. Dig mekanlarda veya
islak yUzeylerde kullanmayin.

5.  Sarj aletinin veya cihazin herhangi bir kismini islak
elle tutmayin.

6. Cihazi hasarli bir kablo veya figle kullanmayin. Elektrik
kablosu hasar gérduiyse, riski énlemek amaciyla
Dyson yetkili servisi ya da benzer yetkili kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

7. Cihazin calismasi gerektigi gibi calismamasi, siddetli bir
darbeye maruz kalmasi, yere digmesi, zarar gérmesi,
dis ortamlarda birakilmasi veya suya digmesi gibi
durumlarda; cihaz kesinlikle kullanilmamali ve Dyson
Yardim Hatti ile irtibata gegilmelidir.

8. Bakim ya da onarim gerektiginde Dyson Destek Hatti
ile irtibata gecin. Cihazi sékmeyin; cihazin yanlig
sekilde montaiji elektrik carpmasina ya da yangina
neden olabilir.

9.  Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz kalacak
sekilde birakmayin. Kabloyu sicak yizeylerden uzak
tutun. Kapilari kabloyu sikistiracak sekilde kapatmayin
veya kabloyu keskin kenar ya da késelerin etrafindan
cekmeyin. Kabloyu, yirinen yollarin uzagindan ve
Uzerine basiimayacagi veya takilip dUgtlmeyecegi
yerlerden gecirin. Kablonun Uzerine basmayin,
Uzerinden gegmeyin.

10. Kesinlikle su cekmek icin kullanmayin.

11. Benzin gibi alev alici veya yanici sivilari sUpUrmek icin
ya da bu tUr sivilarin veya bunlardan gikan buharin var
olabilecegi mekanlarda cihazi kullanmayin.

12. Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanmakta olan ya da
dumani titen higbir seyi sipirmek icin kullanmayin.

13. Saglarinizi, parmaklarinizi, bedeninizin diger ttm
uzuvlarini ve bol giysilerinizi cihazin deliklerinden
ve hareket halindeki parcalarindan uzak tutun.
Hortumu, cubugu veya aksesuarlari kesinlikle géz veya
kulaklariniza dogru tutmayin veya adziniza sokmayin.

14. Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin. Deliklerin
8nU kapaliyken cihazi kullanmayin; toz, sag ve hava



15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

akimini azaltabilecek diger maddeleri deliklerden

uzak tutun.

Sadece Dyson'in tavsiye ettigi aksesuarlari ve yedek
parcalari kullanin.

Temiz hazne ve filtresi/filtreleri yerine takili olmadan
cihazi kullanmayin.

Uzun sire boyunca kullanmadiginizda sarj aletini
prizden cekin.

Herhangi bir temizlik veya kullanici bakimi
gerceklestirmeden &nce sarj cihazini cihazdan cikarin.
Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun.
Yanhshkla calistirmayi engellemek amaciyla, ézellikle
cihaz elinize alirken veya tasirken ya da sipirmeye
baslamaya hazir olmadan ellerinizi ve parmaklarinizi
enerji tasarruf tetiginden uzak tutun. Cihazi parmaginiz
enerji tasarruf tetigi Gzerinde tutarak tagimak kazalara
neden olabilir.

Bu cihazi agik havada, banyoda veya havuzun 3 metre
yakininda fise takmayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.
Islak zeminlerde kullanmayin ve neme, yagmura veya
kara maruz birakmayin.

Bu Dyson cihazini sarj etmek icin yalnizca Dyson marka
sarj aleti kullanin. Yalnizca Dyson bataryasi kullanin.
Diger batarya turleri patlayarak kisisel yaralanma ve
hasara yol acabilir.

Motorlu bagliklar sékerken veya degistirirken, temizleme
bashg yeniden takilana kadar enerji tasarruf tetigine
basmamaya dikkat edin.

Hasarli ya da degistirilmis bir pil paketi veya cihaz
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis piller yangina,
patlamaya veya yaralanma riskine neden olabilecek
beklenmeyen tepkiler verebilir. Bu cihazda kullanilan

pil takimi, yanhs kullanim durumunda yangin veya
kimyasal yanik riskini ortaya cikarabilir. Cihazi ocak vb.
sicak yUzeylerin yakininda bulundurmayin. Pilin besleme
kutuplarini sékmeyin veya bu kutuplarin kisa devre
yapmasina yol acabilecek bir davranigta bulunmayin.

Pil paketini veya cihazi atese veya asgiri sicakliga maruz
birakmayin. Atese veya 60°C'nin (140°F) Gzerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi patlamaya neden olabilir.
Bu pil yaltimli bir Gnitedir ve normal kosullar altinda
guvenlik agisindan tehdit olugturmaz. Beklenmeyen bir
durum olur ve pilden sivi sizarsa, bu siviya dokunmayin;
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir, agsagidaki
dnlemleri alin:

Ciltle temas - tahrige yol acabilir. Sabun ve su ile yikayin.
Soluma - solunum yollarinda tahrige yol acabilir. Temiz
havaya cikartin ve tibbi yardim isteyin.

Gozle temas - tahrige yol acabilir. Zaman kaybetmeden
gozleri en az 15 dakika suyla iyice yikayin. Tibbi

yardim isteyin.

Atma - pilleri tutmak icin eldiven takin ve yerel yasalara
veya dizenlemelere uygun olarak hemen atin.

Dyson kullanim kilavuzundaki tim sarj etme talimatlarini
takip edin. Pil veya cihazi, talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi diginda sarj etmeyin. Talimatlara uygun olmayan
sekilde veya belirtilen 1s1 araliginin diginda sarj etmek pile
zarar verebilir veya yangin riskini artirabilir.

Tom bakim iglemlerinin Dyson yetkili servis tarafindan
yalnizca orijinal Dyson yedek parcalari kullanilarak
yapilmasi gerekir. Béylelikle cihazin emniyetinin
devamliigi saglanir. Cihazi modifiye etmeyin veya
onarmaya caligmayin.

YANGIN UYARISI - Bu 0rin0, ocak veya bagka herhangi
bir sicak yuzey Uzerine veya yakinina yerlestirmeyin ve

ciddi sekilde hasarli olsa bile cihazi yakmayin. Batarya
alev alabilir veya patlayabilir.

29. YANGIN UYARISI - Bu cihazin filtresine/filtrelerine
herhangi bir parfim veya esansh Griin uygulamayiniz.
Bu tUr Urinlerin igeriginde bulunan kimyasallarin
tutugabilecegi ve cihazin yanmasina neden
olabilecegi bilinmektedir.

BU TALIMATLARI OKUYUN
VE SAKLAYIN

BU DYSON CIiHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM IiCINDIR.

EK BiLGI

Sarj etme ve saklama

. Ortam sicakhigi 5 °C'nin (41 °F) altina diserse makineniz ¢alismaz veya sarj olmaz. Bu, motor
ve pili korumak Gzere tasarlanmigtir. Makinenizin depolanmasi, calistirilmasi ve sarj edilmesi
icin dnerilen sicaklik araligi 18 °C (64 °F) ile 28 °C (82 °F) arasindadir.

. Pil 8mriinG uzatmak igin, pilin sarji tamamen bittikten sonra birkag dakika bekleyip sarj ediniz.

. Cihazi kullanirken, pili yizey ile ayni hizaya getirmekten kaginin. Bu, cihazin soguk bir halde
calismasina yardimar olur, pil calisma siresini ve 8mrini uzatir.

. Sarj edilemeyen piller kullanilmamalidir.

Pil givenlik talimatlar

. Bu cihazla sadece orijinal Dyson bataryalari ve sarj cihazlarini kullanin. Eger herhangi
bir parcanin degismesi gerekiyorsa, "Ek Bilgi" bélimindeki Dyson Parca Numaralari
dikkate alinmalidir.

DiKKAT

Bu cihazda kullanilan pil, yanlhis kullanilmasi durumunda yangin veya kimyasal yanik riskine neden
olabilir. 60 °C (140 °F) tzerinde bir 1siy1 gegecek ya da yakacak sekilde kisa kontak yaptirmayin.
Cocuklardan uzak tutun. Parcalarina ayirmayin ya da atege atmayin.

Elden ¢ikarma bilgisi

. Dyson Urinleri, birinci sinif geri dénistirilebilir malzemelerden yapilmistir. MGmkin olan
yerlerde geri dénisimini saglayin.

. Urin atilmadan énce pillerin driinden cikarilmasi gerekir.

. Pili yerel kurallara veya duzenlemelere uygun olarak atin veya geri dénistirin.

. Eski filtre birimini yerel ydnetmeliklere veya diizenlemelere gére atin.

atiklar nedeniyle gevrenin veya insan sagliginin zarar gérmesini énlemek icin malzeme

mmm kaynaklarinin strdirilebilir sekilde yeniden kullaniimasini desteklemek Gzere sorumlu bir
sekilde geridénisim saglayin. Bu makineyi; kullanim mrinin sonuna geldiginde lutfen geri
dénistm icin kentsel atik geridénisim tesisi gibi bilinen bir AEEE (Atik Elektrikli ve Elektronik
Esyalar) toplama tesisine gétiurin. Yerel ydnetiminiz veya Dyson temsilciniz, size en yakin geri
dénisim tesisini dnerebilecektir.

. Ayri geri dénisim icin pilin ¢ikarilmasi gerekir.

K Bu sembol, bu makinenin genel atiklarinizla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir. Kontrolsiz

Dyson MUSTERI HiZMETLERI

2 yil garantiicin kayit olduktan sonra, Dyson cihaziniz satin alma tarihinden itibaren 2 yil boyunca,
garanti kosullarina tabi olarak parga ve iscilik garantisi kapsamindadir. Dyson cihazinizla ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda destek, genel ipuclari ve Dyson cihazinizla ilgili faydali bilgiler icin,
www.dyson.com.tr/destek adresini ziyaret edin.

isterseniz cihazinizin seri numarasi ve ne zaman, nereden aldiginiz gibi detaylarla birlikte Dyson
Destek Hatti'ni da arayabilirsiniz.

Dyson cihazinizin onarima ihtiyaci varsa olasi segenekleri gérisebilmemiz icin Dyson Destek Hatti'ni
arayin. Dyson cihaziniz garanti altinda ve mevcut onarimi kapsiyorsa, Gceretsiz olarak onarilacaktir.

Lutfen Dyson kullanicisi olarak kaydolun
Bu Uriin satin alma tarihinden itibaren 2 yil garantilidir. Litfen satin alma tarihinden itibaren 30 gin
iginde Grininizin garanti kaydini yaptirin. Hizli ve verimli hizmet almak iin lotfen satin aldiktan
hemen sonra kaydinizi yaptirin. Litfen satin alma tarihini gésteren faturanizi saklayin.
Bunun igin Gg yol mevcuttur:
. www.dyson.com.tr adresini ziyaret ederek
. Dyson Destek Hatti'ni 0850 532 11 44 numarali telefonunu arayarak
internet Gzerinden veya telefonla kayit yaptirarak
. Uroniinizo iki yil parga ve isgilik garantisi altina alabilirsiniz.
. Makinenizin kullanimi hakkinda faydali bilgiler edinebilirsiniz.
. Dyson Destek Hatti uzman tavsiyeleri alabilirsiniz.
. En yeni rinler hakkindaki gelismeleri herkesten énce égrenebilirsiniz.
. Kayit yaptirmak sadece birkag dakikanizi alir ve ihtiyaciniz olan tek sey Grinintzion
seri numarasidir.

2 yillik sinirli garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kosullari asagida belirtilmistir. Ulkenizdeki Dyson
garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgede belirtilmistir. Litfen tam detaylar igin arka
sayfadaki tabloya bakin.

Garanti kapsaminda olan durumlar

. Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya islev nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilirse
(Dyson'in takdirine bagl olarak) satin alma veya teslimattan sonra 2 yil icinde onarimi
veya degistiriimesi (eger cihazinizin herhangi bir parcasi kullanilabilir durumda degilse
ya da artik retilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu pargayi fonksiyonel yedek bir par¢a
ile degistirecektir.

. Bu cihaz Avrupa Birligi disinda satildiginda, bu garanti sadece cihazin sahldigi Glkede
kullanildiginda gecerlidir.

. Bu cihazin AB veya Birlesik Krallik iginde satildigi yerde bu garanti; yalnizca (i) cihaz, satildig
Ulkede kullaniliyorsa (i) cihaz Almanya, Avusturya, Belgika, Birlesik Krallik, Danimarka,
Finlandiya, Fransa, Hollanda, irlanda, ispanya, isveg, isvigre, italya, Norveg ve Polonya'da
kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni olan model ilgili Glkedeki ayni gerilim degeri ile satiliyorsa
gecerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler

Dyson, ariza asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya ¢iktiginda Grinin onarim veya

degisimini garanti etmez:

. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, dikkatsizlik veya cihazin
Dyson Kullanici Kilavuzu'na uygun olmayan bir sekilde kullanim ve bakimindan
kaynaklanan hasarlar.
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Cihazin normal evsel maksatlar disinda bir is icin kullanilmasi.

Dyson talimatlarina gére monte edilmeyen veya takilmayan parcalarin kullanimi.

Orijinal Dyson bileseni olmayan parca ve aksesuarlarin kullanimi.

Hatali kurulum (Dyson tarafindan yapilan kurulumlar haricinde).

Dyson veya yetkili servisleri digindaki taraflarin gerceklestirdigi onarimlar ve degisimler.
Tikaniklik - Elektrikli siptrgedeki tikanikliklarin nasil bulunacagini ve yok edilecegini gérmek
icin 1utfen Dyson kullanim kilavuzunuzu okuyun.

. Normal aginma ve yipranma (r. sigorta, firga vb.).
. Bu cihazin moloz, kil veya siva tzerinde kullaniimasi.
. Pil yagina ve kullanimina bagli olarak pil bitis siresinde kisalma (ilgili durumlarda).

Garantinizin kapsami konusunda daha fazla bilgi igin Dyson Destek Hatti ile irtibata gegin.

Garanti kapsami ézeti

. Garanti siresi, Urini satinespaslim tarihinden itibaren baslar. Eger Griin alim tarihinden
sonra teslim edildiyse garanti sireci teslim tarihinden itibaren gecerlidir.

. Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak icin litfen bu belgenin arka sayfasinda
garantér bilgileriyle birlikte verilen iletisim bilgilerini kullanin. Dyson cihaziniza garanti
kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan énce, Grind satin aldiginizi gésteren evraklar
yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem de sonradan verilen tim evraklar). ilgili
evraklarin temin edilememesi durumunda yapilan islem Gcrete tabi olacaktir. Litfen fatura
veya teslimat fisini saklayin.

. Tom iglemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik servis
tarafindan yapilacaktir.

. Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

. Cihazin satin alindigi Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli olmadikca Dyson cihazinizin
garanti kapsaminda onarimi veya degistirilmesi garanti siresini uzatmayacaktir.

. Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz yasal (icretsiz) haklara ilave avantajlar

saglamakla birlikte bu haklardan (6r. mallarin uygun olmamasi durumunda saticiya karsi)
herhangi birisini olumsuz yénde etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson'dan ister i¢iinci bir
taraftan satin almis olun gecerliligini korur.

ONEMLI VERi KORUMA BiLGILERI
Dyson makinenizi kaydettirirken:

. Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak igin bize temel iletisim bilgilerinizi
vermeniz gerekir.
. Kayit oldugunuzda, tarafimizea sizinle iletisime gecilmesini isteyip istemediginizi segebilirsiniz.

Dyson'dan iletisimleri almayi tercih ederseniz, size ézel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son
yeniliklerimize dair haberleri génderecegiz.

. Bilgileriniz higbir zaman Gginci sahislarla paylasilmaz ve bizimle paylastiginiz bilgiler,
sadece internet sitemiz, privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda
tanimlanan sekilde kullanilir.

Dyson yedek par¢a numaralar
. Dyson batarya Urin numarasi: 215681 / 405814
. Dyson sarj cihazi rin numarasi: 205720

UA

BAXKJIBI TIPABATA
BE3MEKW

MEPEL BUKOPUCTAHHSIM LIbOTO MPUNALY
MPOYUTAMTE BCI IHCTPYKLLIT TA MOMEPEOKYBAJIbHE
MAPKYBAHHZ B MOCIBHUKY KOPUCTYBAYA TA HA
MPUNALL

Mig yac BUKOPMCTAHHS enekTponpunagy HeobxigHo
LOTPUMYBATUCH OCHOBHMX 30x0AiB besneku, 3okpema
HaBEAEHMX HUXKYE.

A TOMNEPEOXXEHHA

Lli nonepenxeHHs cTocytoTbecs Npmnagy, a TAKOX, y
30CTOCOBHUX BUMARKAX, BCIX IHCTPYMEHTIB, AKYMYNATOPIB,
aKCecyapis, 3apSAHMX NPMCTPOiB abo MepexeBnx aganTepis.

OB 3SMEHLLMNT PU3NK BUHMKHEHHSA MOXXEXI,
YPAXEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM ABO
TPABMYBAHHS, OOTPUMYMTECS HABEOEHMX
HMXKYE OBMEXEHb.

1. Hitv Bikom 8 pokis i ctaplue, ocobu 3 obmexeHMmm
i3UUHMMM, CEHCOPHKMMM DO PO3YMOBHMMM
MoxnusocTamm abo ocobu, skmm bpakye goceigy Ta
3HOHb, MOXYTb BUKOPKUCTOBYBATH Lei npunag Dyson
TiAbKM Nig HarNsAoM abo SKLO BOHU OTPMMAIM Big,
BIAMNOBIAANBHOT NIOAMHM BKA3IBKM Wono besneyHoro
BMKOPWUCTAHHS MPUAAZY M YCBILOMIIIOIOTb NOB'S3AHMM
i3 UMM pusmK. itk He NOBMHHI OYMLLYBATM T
obcnyrosysatu npunag bes Harnsagy.

2. He BukopucToByiiTe npunag sk irpawky. Harnsgairte 3a
LITbMM, AKLLO BOHK NepebyBaloTb NOpyY i3 NpaLooYmMM
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

npunagom. Excnnyarauis npunagy aitbMu Moxnmea
NULLE 30 YMOBM MOCTIMHOTO HArMALY AOPOCMX.
Harnsparte 3a Tvm, wob aitv He rpanmca 3 NpMaagoMm.
BukopucrosyiTe npunag nuie BiANOBIAHO A0 BKA3IBOK,
HOAAHKUX Y LbOMy NOCIBHUKY 3 ekcrninyaTauii Dyson.

He cnig npoBoant TexHiuHe obcnyroByBaHHs, ake
BIAPI3HAETLCA BiA OMMCAHOrO B LibOMy NOCIBHMKY abo
nopag, cnyxbu nigrpumkm Dyson.

Mpunag moxHa postawosysath JIVLLE B cyxmx

micusx. He Bukopmcrosyite Ha Bynmui abo Ha

BOJIOTUX MOBEPXHSIX.

He TopkaiTteca byab-akoi yactuHu npunagy abo
30PSAHOMO NMPUCTPOID MOKPHUMU PYKAMM.

He sukopucTosyitTe npunag, i3 nowkogxeHnm kabenem
abo WTencensHO BUAKOHO. JKLLO Kabenb, SKui
BXOAMTb [0 KOMMIEKTY MOCTOYAHHS, MOLWKOAXKEHO,
Moro Mae 3amiHnTK KomnaHis Dyson, Ti cepBicHM

areHT abo ocoba 3 aHanoriyHoo KBAnidikauieo, wob
YHUKHYTU Hebesneku.

AKLWO NpMMag He NPALIOE HOMEXHMM YUHOM, 303HAB
CMMBHOrO YAAPY, NAAIHHS, NOWKOAXKEHHS, byB
3QMULWEHMI NO3a NpUMilLeHHam abo Bnasy soay,

HE BUKOPWCTOBYMTE MOro TA 3BEPHITHCSA [0 CNYXbu
nigTprmikm Dyson.

3eepranTteca po cnyxbu nigrpumku Dyson 3a

notpebu npoeeneHHs 0bcnyrosyBaHHs abo peMoHTY.
He po3bupaiite npunag, ockinbku HENPABUIIbHMMA
LEMOHTOXK MOXE CMIPUUYMHUTU YPOXKEHHS €NEeKTPUYHUM
cTpyMoM abo noxexy.

He postaryite kabesnb i HOOMIPHO He HaTsAryMTe

noro. Tpumante kabenb nogani Bif NOBEPXOHb, WO
HarpisatoTbcs. He 3aTuckyitte kabenb y asepsx i

HEe HATATYMTE MOro HA roCTPUX Kpasx abo KyTax.
MpoknaaanTte kabenb nogani Big Miclb 3 AKTUBHUM
PYXOM | TOM, A€ HO HbOTO HIXTO HE HACTYMMUTb | Yepes
HbOTO HIXTO He nepeyenuTbes. He HacTynanTe

Ha kabenb.

He BukopucTosyitte npunag ans 36MpaHHs Boaum.

He BukopucTosyitte npunag ans 36upaHHs
Nerko3amMmcTx abo roproumnx piauH, SK-oT BeHsmH, i
He BUKOPMCTOBYMTE B MICLAX, A€ TAKI pigMHU abO ixHI
BMNAPU MOXYTb BYTH NPUCYTHI.

He 36umpaitte npunagom Byab-wo, wo roputs abo
LUMMTb, SK-OT LUrapKu, CipHUKKM abo rapsiumit nonin.
TprMmaiiTe Bonoccs, BifibHMIA OAAT, MAbLI TA BCI YACTUHM
TiNA NOAANI Bif, OTBOPIB | PYyXOMMX YACTUH, IK-OT LLITOK.
He cnpsmosyitte wnawr, nynst abo iHCTPYMEHTU B O4i UM
BYXO TA HE KMQAITb iX Y pOT.

He BctasnaiTte xopHux npegmeris B otBopu. He
BMKOPWCTOBYIMTE NPUIAA Y PA3i 3ACMIYEHHS OTBOPIB,
ouMLLyitTe MOTO Bif, NIy, BOPCY, BOMOCCS TA iHLIMX
YACTMHOK, LLLO MOXYTb 3MEHLLMTU NMOBITPSAHWUIM NOTIK.
BukopucToByiTe Tinbkn akcecyapu Ta 3anacHi YaCTHUHMU,
pekoMeHA0BAHI komnaHieto Dyson.

He BukopucTosyitte npunag 6e3 yctaHosneHoro
NpPO30pPOro KOHTEMHEPA TA PiNbLTPIB.

BigkntouaiTe 3apaaHMi NPUCTPIN Bif ENEKTPUYHOT
Mepexi, AKLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS MPOTATOM
TPMBOIOrO Yacy.

Mepuw Hix BUKOHYBATH OumLLeHHs ab6o obcnyroByBaHHA
npunagy, Bia'€4HOMTE Bif HbOrO 3APALHUMA MPUCTPIM.
Mig yac npMbupaHHa Ha cxo[ax BXMBANTE 4OAATKOBMX
3axopis obepexHocTi.

LLlo6 3anobirty HeHaBMUCHOMY 3anycKy, TPUMAMTE PyKH
Ta nanbLi NOAAnNi Bif, KHOMKM XMUBAEHHS, 0CObNMBO Konu
bepete npunan abo nepeHocuTe MoOro, LOKKU He byneTe



roTOBI MOYATHU MMNOCOCUTH. HaTUCKAHHS nanbLem Ha
KHOMKY XMBMEHHS Mif 4OC NEPEHECEHHS NPUIaLY MOXe
CNPUYMHUTU HELLOCHMI BUNOAOK.

21. He BcTaHoBMIONTE, HE 30PAAXKANTE TA HE
BMKOPWCTOBYMTE Liel MPUAAL HA BYSIUL, Y BAHHIM
KimHaTi abo B Mexxax 3 meTpis Big baceitHy. He
BMKOPUCTOBYMTE MPUIOA HO BONIOTUX MOBEPXHAX | HE
nigaaBaiTe MOro BNAMBY BOOMK, Aoy abo cHiry.

22. BUKOPUCTOBYMTE TiNbKKM OPUTIHAMbHI 30PSAHI NMPUCTPOT
Dyson i3 uvm npunagom. AkLo 3apsaaHmi NpUcTpin
noTpebye 3amiHK, BUKOPUCTOBYMTE nuwe YacTmuHm Dyson
3 HOMEPOMM, HOBEAEeHUMM B KiHUi po3ainy «JoaaTkosa
iHpopmaLisay.

23. Buitmaroun abo 3aMiHIOUM MOTOPH3OBAHY LLITKY,
NepeKoOHAMTECS, WO NPUIAL BUMKHEHO.

24. He BuKopMCTOBY#MTE MOLIKOLAXKEHMM Y MOANPIKOBAHMI
akymynstop abo npunag. MowkopxeHi abo
MOAMPIKOBAHI OKYMYNSTOPM MOXYTb LE@MOHCTPYBATH
HenepeabayyBaHy NOBEAIHKY, WO NPU3BOAMTb 4O
noxexi, Bubyxy abo puanky TpaBmyBaHHs. AKyMynsTop,
LLLO BUKOPUCTOBYETHCS B LIbOMY MPUIICLI, MOXeE
cTaHoBUTM Hebeaneky noxexi abo ximiuHoro oniky
B pO3i HEHONEXHOTO NOBOAXEHHS 3 HUM. He cTasTe
npunag Ha nanTy abo nobnusy Hei un Byab-aKoTl iHWoT
rapsa4oi NoBepxHi T He po3bupaiiTe i HE 3aMUKaNITE
KOHTOKTM XMBMIEHHS akymynaTopa. He nignasaiTe
aKyMynsTop abo npunag BniMBy BOTHIO YW HOAMIPHOT
Temnepatypu. [puumHoto Bubyxy moxe cTaTh BNMB
BiaKpMTOro BorHio abo Temnepatypwm nonag 60 °C
(140 °F).

25. Akymynatop € repMeTUuHO 3aKpUTMM Brokom i 3a
HOPMObHMX YMOB HE CTOHOBWTb XXOAHOI 3arpo3mn
besneui. Y MONOMMOBIpHOMY BUNAAKY NPOTIKAHHS
PIAMHM 3 OKYMYNITOPA HE TOPKAMTECS PIANHU, OCKINTbKM
BOHO MOXeE CMPMUYMHUTM NOAPA3HEHHS abo onikMy, i
LOTPUMYMTECS HOBEAEHMX HMXKYE 3aNODIKHMX 30X0AIB.

*  KoHTOKT 3i WKipOto MOXE CMPUUUHUTM MOAPABHEHHS.
MpomuiiTe BOJOIO 3 MUITOM.

*  BauxaHHs MOXeE CNPUUMHMTM NOAPA3HEHHS AUXANBHMX
wnaxis. BUiaite Ha cBixe NoBITPs Ta 3BEPHITLCA NO
MefuuHYy 4OMNOMOTYy.

* [loTpannsHHs B 04i MOXe CNPUYMHUTU NOLAPABHEHHS.
HeraitHo peTenbHO NpommiTe o4i BOAoOIO
MPOTArOM NPUHAMMHI 15 xBHUAKH. 3BepHITbCS MO
Me[uYHy 4OMNOMOrYy.

*  YTunisauia: ogaranTe pyKaBUUKK ANS NEPEHECEHHS
AKYMYyNSTOPA TA HEFAMHO YTUAI3YiTe, AOTPUMYIOHUMCh
MiCLLEBMX BUMOT | MPABUII

26. JotpumyiTtecs BCiX IHCTPYKUIM WOAO 3APALKAHHS
3 nocibHuka kopuctysada Dyson. He sapspxaiite
aKyMynsTop abo npucTpii Nosa AianasoHom
TeMnepaTypu, 303HAa4YEeHUM B iIHCTPYKLiT. HenpasunbHe
3apsapKaHHs abo 30pAAXKAHHS 30 TEMNEPATYpH No3d
MEXOMM 303HOYEHOTO AiaNAa30HY MOXE NPM3BECTU A0
NOLWKOLAXKEHHS AKYMYNATOPA TA 36iMbLUMTU MMOBIPHICTb
BMHUKHEHHS NMOXeEXI.

27. byab-ske 0bcnyroByBaHHS NOBUHHO BUKOHYBATMUCS!
komnanieto Dyson abo BNoBHOBAXEHUM CepBiCHUM
CMNeLianicTOM i3 BUKOPUCTAHHSM NINLLIE OPUFIHASBHUX
3anacHmx yactmd Dyson. Lle 3a6e3neunts gotpumanHs
besneku pna npuctpoto. He mogmdikyite npuctpiit i He
HOMOTaMTECS MOTO BiAPEMOHTYBATHU.

28. MOTIEPEOKEHHA MPO HEBE3MEKY BUHMKHEHHA
MNOXEXI: He cTasTe el npmnag Ha nauty abo
nobnusy Hei un Byab-aKoT iIHWOT rapaYoi NoBEpPXHi

TQ HE CNAONUTE NPUNAL, HOBITb AKLLO BiH CUIIbHO
MOLWKOAXKEHUMH. AKYMynaTOp MOXe 3aMHATUCS
abo BubyxHyTH.

29. MOTEPEOXKEHHA MPO HEBE3MEKY BUHMKHEHHA
MOXEXI: He HaHocbTe apomaTuaaTop abo
OPOMATU3O0BAHMMI NPOAYKT HA PIILTPU LibOTO
npunagy. XiMiyHi pe4OBKUHU B TOKMX NPOAYKTAX, K
BILOMO, IErKO30MMMUCTI M MOXYTb NPU3BECTH LO
3ATrOPSIHHA NPUIAAY.

[MPOY VITAIZTE TA 3BEPEXITb
L IHCTPYKUI

LIEM MPUNAL DYSON MPU3HAYEHMM NTALLIE AN
JOMALLHbOTO BUKOPUCTAHHA.

Hopatkosi BigomocTi

3apspxaHHs Ta 36epiraHHs

. Anapar He NPALIOBATUME TA HE 3APAAXKATUMETHCH, SKLLO TEMNEPATYPA AOBKINNNA HUXYA
3a 5 °C. Takuit MexaHiI3M NOKMKAHUM 3AXMCTUTU ABUTYH | akymynaTop. PekomeHaosaHmit
nianasox Temnepatyp ans 36epiranHs, poboTh Ta 3apAAXKAHHA NPUNAAY CTAHOBUTL Bif,

18°C o 28°C.

. LLlo6 npoposxmTH TepMiH cnyxbu akymynatopa, He 3apsgxaiTe ioro Bigpasy nicns
MOBHOMO PO3PAAXAHHS. [laiTe HOMy OXONOHYTHU NMPOTArOM KiJIbKOX XBUITUH.

. He BukopucToByiTe Npunan, KOnm akyMynsTop po3TALOBYETHCSA BAPUTYN A0 MOrO NOBEPXHI.

Lle nonomosxe oMy MeHLwe HarpisaTtmcs nig yac poboTu Ta NpopoBXMTH Yac poboTu Big
akyMynaTopa i TepmiH cnyx6bu.

Mpasuna 6e3nekn wopo akymynstopa

. BukopucTosyiTe i3 LM NPUNAAOM TiNbKK OPUFIHAMBHI OKYMYMSTOPU T 3apPAAHI NpUcTpol
Dyson. dkwo byas-ska 3 yacTuH notpebye 3amiHu, BUKopUCTOBYIMTE e YacTuhm Dyson 3
HOMEPAMM, HOBEAEHUMM B KiHLi po3ainy «[JoaaTtkosa iHopmauisy.

3ACTEPEXEHHS

AKyMynsaTop, Wo BMKOPUCTOBYETLCS B LibOMY MPUIAAI, MOXE CTAHOBMTH Hebesneky noxexi abo
XIMIYHOTO OMiKy B pa3i HEHANEXHOrO NOBOAXEHHS 3 HUM. He 3amukaitTe KOHTAKTH, He HarpisaiTe
no temnepatypu nowag 60 °C (140 °F) i e cnantoitte. Tpumaiite nogani Big aiteit. He pozbupaitte
TA HE YTUNI3YATE LWASIXOM CNAMOBAHHS.

BipomocTi npo ytunizauito

. Mpoaykuito komnaHii Dyson BUroToBNeHO 3 BUCOKOSKICHUX MATEPIANIB, MPUAATHUX ANs
BTOPUHHOI Nepepobku. 3nasaiite i Ha Nnepepobky, SKLLO € TAKA MOXMBICTb.

. Mepepn ytunizauieo akymynatop noTpibHo BUAYYMTH 3 Nnpunagy.

. YTunisyiite akymynatop abo signpaste oro Ha nosTopHy nepepobky BiANOBIAHO 4O BUMOT |
NPABUI MICLLEBUX OPraHiB BNAAK.

. YTunisysatu npunag nicns sakiHueHHs TepmiHy ekcnnyatauii Tpeba 3 ypaxyBaHHAM
MicLeBux po3nopaaxeHb 6o HOPMATUBHMX AKTIB.
Lle MapkyBaHHS 03HAYAE, WO BMPI6 HE MOXHA yTUAI3yBATH PA3OM 3 IHWMMM

E: nobyTosumu Bigxogamu Ha Teputopii EC. BeakoHTponbHa yTUnizauis moxe 3aBaaTH

mmm UKOAW HOBKONMMLWIHLOMY CEpenoBuLLy abo 300pos’io Nloaei, Tomy CTABTECS A0 LbOro
BIANOBIAANBHO, CNPUSAIOYM CTASTOMY NOBTOPHOMY BUKOPMCTAHHIO MATEPIANbHMX PeCcypCiB.
LLlo6 noBepHyTH BUKOPUCTAHWIT NPUCTPIM, CKOPUCTANTECS CUCTEMAMM NOBEPHEHHS Ta 36opy
abo 38'axiTbea 3 MArasuHom, ae 81 npuabanu ueit supib. BoHW 3MoXyTb NpUitHATH ioro ans
ekonoriyHo besneuHoi ytunisauii.

ObmexeHa 2-piuHa rapaHTis

Huxue Bu3HAUEeHO yMOBM 2-piuHoi oBMexxeHOoT rapaHTii komnaHii Dyson. BigomocTi npo Hassy
Ta agpecy npeactasHuka Dyson i3 rapaHTiHMX NMTAHL ANs BAWOT KPATHM HOBEAEHO B iHLWIMX
PO3AiNax Uboro AoKyMeHTa. [IB. TABAMULIO 3 TAKMMM BiAOMOCTSIMM.

Ha wo nowuptoeTbes rapanTis

. PemonT abo 3amiHa npunagy Dyson (Ha poscys komnanii Dyson) agificHioeTbes, aKiwo
NpoTArom 2 POKiB Bif AATH NOKYNKM abO [OCTABKM BUSIBUTBLCS, WO NPUIAL HECIPABHMM
yepes HesiKiCHi MaTepiany, NPoLec BUroToBNeHHs abo dyHKLIOHYBAHHS (AKLWO AKoicL aeTani
Hemae B HasBHOCTI abo BoHa binble He BUroToBNAETbCSA, KoMNaHia Dyson 3aMiHnTb i Ha
LeTanb, PiBHOUIHHY 30 yHKLIOHAMBHICTIO).

. AKWo uei Npunaa NPOAAETLCA B KPAiHi, Wo He BxoanTb y Eponeiicbkuit Cotos, us rapanxTis
BBAXATUMETLCS YMHHOIO JIMLLE 30 YMOBM, WO NPUIAA BUKOPUCTOBYETLCS B KPATHI, Y sIKii
foro npopanu.

. Akwo yeit npucTpint npopaetbes B mexax EC, rapaHTis BBAXATUMETLCS YUHHOIO JIULLE 30
Takux ymoB: (i) npucTpiit BUKopUcTOBY€ETbCA B KPAiHi, Ae Moro npuabaro, abo (i) npuctpii
BuKkopuctosyeTtbes B AscTpil, benbrit, Benukiit bputanii, Oanii, Ipnangaii, lenawii, lranit,
Higepnangax, Himeuunni, Hopserii, Monbwi, @innanaii, Ppanuii, LWsenuyapii um WWeewii,
a'y BiANOBIAHIM KPATHI NPOAAETLCS IAEHTUYHA LLbOMY MPUCTPOIO MOAESb i3 TAKOK CAMOIO
HOMIHQBHOK HAMPYToto.

FapanTiHi 30608'a3aHHs

lapanTis Dyson He nowmnpioeTbes Ha peMoHT abo 3aMiHy NpUCTPOoIo B pasi:

. BunaakoBKx NOWKOAXEHb, HECAPABHOCTEN, WO CTANKCS Yepes Heabane KOPUCTYBAHHS
abo gornag, HeHanexHe BUKOPUCTAHHS, HeobepexHicTb, HeobaunicTb abo excnnyatauio
NPMNaAy Y41 NOBOLAXKEHHS 3 HAM HE BIANOBIAHO A0 NPaBKA y nocibHKKy KopucTysaya Dyson.

. BukopucTanHs npunagy He B yMOBAX 3BUUYAIHOT LOMALHBOT eKCryaTayii.

. BukopucrtanHs getanei, wo 3ibpani abo BcTaHoBNEHI 3 nopyweHHam iHcTpykuii Dyson.

. BukopucranHs getaneit i npunaaas, Wwo He € opuriHanbHMmmM sandactuiamu Dyson.

. HenpasunbHoro BctaHoBneHHs (KPiM CMTyawii, KONKM BCTAHOBNEHHS NPOBOAMIOCH
daxisuamu komnanii Dyson).

. PemoHTHMX pobiT abo MOAMIKALM, O BUKOHYIOTCS IHLIMMM CTOPOHAMM, HIXX KOMNQHIS
Dyson abo ii ynoBHOBaXeHi areHTu.

. 3acMmiveHHs: [OKNaAHIWY iHOPMALLIIO LWOAO MOLWYKY M OUMLLEHHS 3ACMIYEHb HOBEAEHO B
nocibHuky kopuctysaya Dyson.

. 3BMUAHOrO hi3NYHOro 3HOCY (HaNpUKNAA, 3anobiXHMKA, WITOK TOWO).

. BukopucTanHs uboro npunagy Ha webeHi, noneni, wrykatypui.

. 3MeHLWeHHs Yacy PO3PAAXKEHHS AKYMynaTOpa Yepes Horo Bik abo BukopucTants (ae ue

30CTOCOBYETHCA).
SKLWO y BAC € CyMHIBM LWOA0 BMNAAKIB, HA AKI MOWMPIOETHCA BALA FAPAHTIA, 3BEPHITLCS A0 CNyx6u
nigTpUMKK Komnaii Dyson.
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CyMapHMI Ornsf rapaHTiMHOro NOKPUTTS

. [ia rapanTii nounHaetbes 3 aatv npuabarHa (abo 3 4aTH NOCTABKM, AKLWO TAKa AATA €
ni3Hiworo).

. Bu maeTe HapaTu pokas nepeaayi/nokynku (nepsuHHoro npuabanHa Ta/abo nepenpopaxy)
nepea BUKOHAHHAM Byab-aknx pobiT, nos’azaHmx i3 Bawmnm npuctpoem Dyson. Y pasi
BiACyTHOCTI Takoro fokasy eu byaete 30608’a3aHi onnatutv nocnyru. 36epiraitte
KBUTAHLUiItO abo HaKNagHy.

. Yci poboTu BuKoHytoTbCS cniBpobiTHMkamu komnawii Dyson abo i
BNOBHOBKEHUMM ArEHTAMM.
. Yci 3amineHi komnaHieto Dyson getani nepexoasts y BnacHicte komnarii Dyson.
. PemoHT abo 3amiHa npuctpoto Dyson 3a rapaHTieto He € NiACTABOIO ANS NPOAOBXEHHS

FOPAHTIMHOIO TEPMIHY, SIKLLO Lie HE BU3HAYEHO MICLLEBMM 30KOHOAABCTBOM KPATHM, Y AKiM
NPOACHO NPUCTPIN.

. [apaHTis He HapOE BaM BUIoA, WO AOMOBHIOIOTH BALI 3OKOHHI NPABA CMNOXKWBAYA, | XOAHUM
YMHOM He 3a4inaeix.

KoHdipeHuiiHicTb iHdopmauii

Mig yac peectpauii Bupoby Dyson:

. [ins peectpauii Bpoby BaM cNig HOAATM HOM OCHOBHI KOHTAKTI BIAOMOCTI ANS OTPUMAHHS
NiATPUMKM B PAMKAX FAPAHTIT.

Y npoueci peectpauii 1 3moxeTe 0bpatu, un baxaeTte oTpuMyBaTH iHpopmauito Big Hac. AKWo Br

obpanu oTpumaHHs iHdopmauii Big komnawii Dyson, MM HOACMNATUMEMO AOKNAAHI BIROMOCTI PO

CnewianbHi NPONO3MLIT TA HOBUHM NPO HAL OCTAHHI BUHAXOAM.

. Mwu Hikonu He NPOAAEMO IHOPMALLIIO TPETIM CTOPOHAM | BUKOPUCTOBYEMO HOAAHI BAMM
BiAOMOCTI I1LWE BIANOBIAHO A0 NONOXEHb NOAITUKM KOHMDIAEHLIMHOCTI, AKi PO3MILLEHO Ha
HawoMy caiTi privacy.dyson.com.

Homepu yactun Dyson

. Homep uactunum pna akymynatopa Dyson: 215681 / 405814
. Homep uactunu ans sapsigHoro npuctpoto Dyson: 205720

HBRU

BAXKHbIE MHCTPYKUINA
[NO TEXHNKE
BEE3OINACHOCTH

MEPEL MCMNONb3OBAHMEM YCTPOMCTBA NMPOYMUTAMTE
BCE MHCTPYKUMM U MPEOYTIPEXXAEHNA B LJAHHOM
PYKOBOOCTBE M HA YCTPOMCTBE

Mpwm nonbzosaHMK anekTponpubopom Heobxoaumo Bceraa
cobnopaTth OCHOBHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH, BKIKOUAS
Te, YTO MPMBEAEHbI HMXKE:

A TTPEQYTPEXX AEHUME

DTH NpefynpexaeHns OTHOCATCA K YCTPOMCTBY, O TAKXKE K
NtoBObIM CbeMHbIM NPUCNOCOBNEHMAM, MPUHAANEXHOCTAM,
30pAAHBIM YCTPOMCTBAM M OLANTEPAM MUTAHUS B CyHasiX,
e OHM MPUMEHUMbI.

BO M3BEXKAHME PUCKA BO3TOPAHMA, NMOPAXKEHNA
SNEKTPUHECKMM TOKOM UM MONYHEHNA TPABMbI:

1. Hetv B BO3pacTe oT 8 neT, nMua C OrpaHMYEHHbIMMU
PU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMMU UITU YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TAKXKE NINLA, HE UMEIOLLME
[OCTATOYHOTO OMbITA W 3HAHMM, MOTYT MCMOMBb30BATbL
370 ycTporcteo Dyson Tosbko B mpucyTCTBUM YenoBekda,
OTBEYAIOLLErO 30 MX Be30NacHOCTb, UK nocne
MOsyYeHMsi OT OTBETCTBEHHOTO JIMLLA MHCTPYKLMIMA
no 6e3onacHOMy MCMONb3OBAHMIO YCTPOMCTBA NPU
YCITIOBMU MOHUMAHMS CyllecTBytowmx puckos. OuncTka
W OCyLLECTBNSIEMOE NoJb30BaTENEM OBCyXMBaHUE
YCTPOWMCTBA HE AO/KHbI BbIMOHATLCS AETbMM
bes npucmorpa.

2. [aHHoe ycTpoicTBO He aBnseTca urpywkoi. byobsre
o4eHb bauTenbHbl, UCNONb3Ys YCTPOMCTBO PALOM C
LETBMU. DKCMIYOTALMS YCTPOMCTBA AETBMU BOZMOXHA
TOJBbKO MOJ, MOCTOSIHHBIM MPMCMOTPOM B3poCsbix. He
paspeLlianTe OeTsSM UrpaTh C YCTPOMCTBOM.

3. He sbinonnsite pabotbi no obcnyxmsaHmio,

KPOME YKO3AHHbIX B AAOHHOM PYKOBOACTBE
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WK PEKOMEHOOBAHHbIX CNy>X60M NoaaepxXKH
komnaHwum Dyson.

MpenHaszHaveHo ans ncnonbsosanua TOJIbKO B
cyxux mectax. He ucnonb3ayiite BHE NOMELLLEHMI MM HO
BJIXKHbIX MOBEPXHOCTAX.

He kacaittech kakux-nmbo petanei ycTponcTea nnm
3aPSAHOrO YCTPOMCTBA BACKHBIMU PYKAMM.

He vcnonbayitte ycTpoicTBo ¢ noBpexaeHHbIM kabenem
3NEKTPONMTaHMA Unu sunkom. Ons obecnevyenms
Be30nacHOM 3KCNNYaTALMM 3AMEHY MOBPEXAEHHOMO
Kabens [omKkeH OCyLWecTBNATL CNELUANUCT

Dyson, cepsucHbiit areHT Dyson unu cneupmanmct
COOTBETCTBYIOLLEN KBANTUDUKALMM.

Ecnu yctporicteo He paboTaet kak cnepyeT, ecim oHo
noaBeprnocb Pe3KkoMy yaapy, ynasao Ha NOBEPXHOCTb
WnK B BoAy, BbINO NOBPEXAEHO MU OCTABIEHO BHE
noMmeLLeHus, He ucnonbayitte ero. ObpaTutecs B cnyxby
nognepxku Dyson.

Mpn HeobXOaMMOCTH NpoBEAEHMS OBCNYXUBAHMS

UK PEMOHTA obpaTUTeCh B CNy>by NnoaaepxKu
komnanum Dyson. He pasbupaiite yctpoitctso
camocrosTenbHo. HenpasunbHas nosTopHas cbopka
MOXET CTATb MPUYMHOM MOXKAPA UM MOPCAKEHNUS
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

He pacrarusaiite u He HaTarmsaitTe Kabenb CAULWKOM
cmnbHo. [epxute kabenb BAANU OT ropsaumx
nosepxHocTtei. He 3awemnsaitte kabenb OBEepsiMU, He
HOMOTbLIBAMTE €ro BOKPYr OCTPbIX KPAEB UK YIIIOB.
He pacnonaraiite kabenb Ha npoxoae 1 B MeCTax,

rOE HO HEro MOXHO HACTYMUTb MM OB HEro MOXHO
CNOTKHYTbCs. He nepexxmumariTe WHyp.

He ucnonb3yiiTe paHHOE yCTPOMCTBO ANS

ybopkm xuakocTe.

He nonbayitreck yctpoicteom ans cbopa
NEerkoBOCMIAMEHSIIOLMXCS UKW B3PbIBOOMACHbIX
XMAKOCTEN, TAKMX KOK BEH3MH, U He Nonb3yHTech
YCTPOMCTBOM B MECTAX, A€ MOTYT HOXOAMUTLCA TAKME
KMAKOCTM MK UX NAPbI.

He mcnonbayitrte yctpoitcteo ans cbopa ropsiero unu
TNeloLWero Mycopa, TAKOro KAk CUrapeTbl, CIUYKKU UK
ropsiyni nenen.

Cnepute, utobbI BOMOCHI, KpaAs OAEXAbI, NAMbLbI U
Apyrue 4acTu Tena He Nonanaiu B OTBEPCTUS UK
noaBMXHbIE AETANM YCTPOMCTBA, HAMPUMEP B LLETKY.
He HanpasnaiTte wnaHr, TpybKy M HOCOAKM YCTPOMICTBA
B r1030 MM YK U He BepuTe ux B poT.

He sctasnaiite kakue-nnbo npeaMeTsl B OTBEPCTHA.
He ucnonb3yiiTe ycTpoicTBO, ECNU €r0 OTBEPCTUS
30610KMPOBAHbI; CNEAUTE 30 TEM, YTODbI Mbinb, Mycop,
BOJIOCbI M NP. HE MeLanm cBoBOAHOMY NMPOXOXAEHUIO
BO3/[YyLIHOro NOTOKA.

Mcnonbayite Tonbko pekomeHayemble Dyson
aKCeccyapbl M 3anN4acTu.

He ucnonbayite ycTpoicTBO, €CNIU HE YCTAHOBMEH
NPO3PAYHbIA KOHTEUHEP MK DUNLTP.

Ortcoennnsite cetesoit kabenb OT po3eTku npu
LNUTENbHbIX MEPEepPbIBAX B MCMOMb30OBAHMM, A TAKXKE
nepes Texobcny>XMBAHUEM MMM TEKYLLMM YXOLOM.
BynsTe kpaiHe akkypaTHbl npu ybopke nectHuu.

Bo mnzbexanme cnyyaitHoro ekoueHus byaste
OCTOPOXHbI M HE MOJHOCUTE PYKM M NAMbLbI K

KYPKY BKJTIOYEHMS, NOKA He byfeTe roToBbl HAYATH
ybopky, ocobeHHo Korna Bbl bepete unu nepeHocmTe
ycTpomcTeo. Ecnm nepeHocuTb ycTpoicTBo, yaepxxmeas
nanew, Ha KypKe BKJTIOYEHWUS, MOXET NMPOMU30MUTH
HECYACTHbIW CNY4Yan.
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[aHHOE yCcTpOMCTBO HENb3s YCTOHABMBATL, 3APSKATb M
MCNOMb30BATb BHE MOMELLEHUS, B BOHHOM KOMHATE MU
B npenenax 3 metpos ot baccerHa. He ucnonbayite
€ro Ha BIOXKHbIX MOBEPXHOCTSX U He NoaBepramTe
BO3/[EMCTBMIO CbIPOCTU, AOXKASA MU CHEra.

[ns 3apspku gaHHoro yctporctea Dyson cnepyert
MCMOIb30BATb TONbKO 30PSAHbIE YCTPOMCTBA

Dyson. Mcnonb3y#re Tonbko akkymynstopbl Dyson:
AKKYMYNSITOPbI APYFMX TUMOB MOTYT B3OPBATLCS, HAOHECS
TPOBMbI 1 MOTEPMAIbHBIN ywepb.

Mpm CHATUM MK 30MEHE NEKTPOLLETKM ByabTe
OCTOPOXHbI, 4TODbI HE HOXATb HA KYPOK BKOUYEHMS,
MOKQO He yCTAHOBMTE HACAAKY.

He ucnonbayitte akkymynatopHyto batapeto

WX YCTPOMCTBO B C/y4ae NOBPEXAEHNS UK
MoaudpMKaLMM. Mcnonb3oBaHME NOBPEXAEHHbIX

UK MOONPULMPOBAHHbBIX AKKYMYISTOPOB MOXET
NPUBECTU K HENPEACKA3yeMOMY Pe3ynbTaTy M CTATb
MPUYMHOM NOXAPA, B3PbIBA UM HOHECEHWUS TPABMbI.
Mpu HeNpPaBMABHOM 3KCNAYATALMM AKKYMYISTOPHAS
bartapes, Mcnonbayemas B LOHHOM yCTPOMCTBE,

MOXeT NPeACcTaBASTb ONACHOCTb BO3rOPAHMUS MK
nony4YeHus Xummnyeckoro oxora. He pasmewarite
YCTPOMCTBO HA MAIUTE MW PAAOM C HEM, O TAKXKE
B6AM3M NOBbIX ApYrMx ropsaumx nosepxHocTei. He
pasbupaitte U HE 30MbIKAMTE S11EKTPUIECKME KOHTAKTDI
akkymynstTopa. He nogeepraite akkyMynsaTopHyto
batapeto UM yCTpoiCTBO BO3LENCTBUIO OTHS UM
BbICOKMX TemnepaTyp. [Tog Bo3peicTBUMEM OTHS MK NpK
temnepatype ebiwe 60 °C (140 °F) BoamoxeH B3pbiB.
AKKYMYSTOP SIBMSETCS rePMETUUYHBIM YCTPOMCTBOM

M B HOPMQAJIbHbIX YCIOBMSX HE NPeacTaBnseT
onacHocTH. BeposaTHOCTb yTeukn anekTponuTta us
AKKYMYNSITOPA KPAMHE Mand, HO eC/In 3TO CITYYMNOCh,
He TPOramTe 31eKTPOJIUT, MOCKObKY OH MOXET BbI3BATb
pa3apaXeHue unm oxoru, u cobnofaiTe cnepyroume
Mepbl NPefOCTOPOXHOCTH:

Mpu KOHTOKTE C KOXEN BO3IMOXHO PA3APAXKEHME.
[MpomoiiTe NOPAXKEHHbIM YHACTOK BOAOW C MbIIIOM.
BobixaHuWe 3nekTponmnTa MOXeT NPUBECTM K
pPa34PaXEHMIO BEPXHMUX ObIXATENbHbIX MyTEMN.

Boiioute Ha cBexumit Bo3ayx O6pOTMTer 3a
MEOUUMHCKOM NMOMOLLbIO.

Mpu nonagaHWM B rNA3a BO3MOXHO PA3APOXKEHME.
HemepneHHo TwaTENBHO MPOMOMTE FNA30 BOLOM

B TeueHue Kak MUHUMYM 15 munyT. Obpatutecs 3a
MEOUUMHCKOM NMOMOLLbIO.

YTunusaums: npu obpalleHmm ¢ akkymynsaTopom
HopeBaMTe NepYaTKM, A 3aTEM HEMEAIEHHO
YTUNU3IUPYITE X B COOTBETCTBMM C MECTHbIMMU
NPABUIAMKU U HOPMOMM.

JTioboe obcnyxxuBaHue gOMKHO BbIMOAHATLCS
KomnaHwuei Dyson nnu ynonHOMOYEHHbIM QreHTOM Mo
0BCNY>XUBAHMIO C UCMONb3OBAHUEM TOMTBKO MOLAMHHBIX
3anacHbix yactei Dyson. 31o obecneunt bezonacHoe
obcnyxusaHme yctporctea. He mognduumpyitte

M HE NbITAUTECb PEMOHTMPOBATb YCTPOMCTBO
CAMOCTOSITESNbHO.

MNPEOYMNPEXOEHUME O NMOXAPOOTACHOCTW.

He pasmeLlaiite goHHOE M3penune HA NAKUTE UK

PALOM C NAUTOM MK C NOBBIMKU APYTUMU FOPAYUMM
NOBEPXHOCTAMM U HE CKUTAMTE AHHOE YCTPOMCTBO
[aXe B TOM Clly4ae, eC/it OHO CUJTbHO NOBPEXAEHO.
AKKYMYSTOP MOXET BCMbIXHYTb M/ B3OPBATLCS.
MNPEOYMNPEXOEHUME O NMOXAPOOTACHOCTW.

He nprmeHsiiTe K pmMnbTPAM AAHHOMO YCTPOMCTBA

Kakme-nMbo apomatuampytoLme unu napromMepHbie
npoayKTbl. XUMMUYECKME BELLECTBA B TAKUX MPOAYKTAX
ABMAIOTCS NErKOBOCMIAMEHSIIOLMMMUCH U MOTYT
NPMBECTU K BO3rOPAHMIO YCTPOMCTBA.

MPOYUTAUTE
M1 COXPAHUTE
OAHHbBIE MHCTPYKLMU

LAHHOE YCTPOMCTBO MPEAHA3HAYEHO TOMbKO A4
BEbITOBOIO MNONb3OBAHMA

HononuutensHas nHdopmaums

3apsaaka u xpaHexue

. Bawe ycTpoiicTeo He Bynet paboTats MM 3apaXaTLCS, €CM TEMNepaTypa oKpyxatoLei
cpenbl Huxe 5°C (41°F). Takum obpasom obecneunsaeTca 3awmuTa anekTpoasuratens
1 akKymynaTopHol batapen. PekomeHayemblit AMANA30H TeMNEPATYpbI ANS XPAHEHMS,
3KCANyaTauum u 3apaaku ycrpoicrea: 18-28 °C (64-82 °F).

. [ins npopnenus cpoka cnyxbbl akkymynsTopHoi batapen, pekoMeHAyeTcs He NPOU3BOANTL
3apaAKy cpasy Nocne NOAHON paspaaku akkymynatopa. [aite akkyMynaTopy ocTbiTb B
TeYeHUEe HECKONbKNX MUHYT, MPeX/Ae YeM BHOBb 30PSXATb ero.

. He npuxumaiite akkyMynaTop k NOBEPXHOCTAM BO BPEMS MCMONb30BAHMS YCTPOMCTBA. DTO
no3eonuT n3bexarb neperpesa u yBenununTL cpok cnyxbbi akkymynatopa.

Mpaeuna TexHKUKK 6e30NACHOCTM MO 3KCAAYATALMM OKKYMYNSTOPOB

. MCI‘IOJ‘Ib:iYI:ITe C3TUM yCTpOI:ICTBOM TONBKO OPUTUHANbHbIE 3aPAAHbIE YCTPOI:ICTBO Dyson.
Ecnv sapsinHoe ycTpOMCTBO HYXXAAETCS B 3UMEHE, MCMOMb3YHTE AISi 3TOTO TONbKO 3apPsSAHOE
ycTpoiicteo ¢ aptukynom Dyson, ykasaHHoe B koHue pasaena «[JononHutensHas
MHbopMaLUsy.

Mpepocrepexexne

Mpu HenpaeunbHOM 0BPALLEHMM OKKYMYASTOPbI, UCNONb3yeMble B AAHHOM yCTPOMICTBE, MOTyT
NPeacTaBsnNAaTb ONACHOCTb BCIE€ACTBME BO3rOPAHUS UITU NONYYEHUA XUMMMYECKOTO OXora.

He pazbupaiite, He nbiITaiTeCh 30KOPOTUTL KOHTAKTbI M HE HArpPeBaNTe AKKYMyNaTOPbI A0
Temnepatypsl Bbiwe 60°C (140°F ), a Taksxe He cxuraiTe. XpanuTe Baanm ot geteir. He
pasbupaiite 1 He BpocaiiTe B OroHb.

Nudopmauus no ytunmusaummn

. MpoaykTel Dyson nponssoasitcs M3 MaTepuanos, npuroaHeix Ans nepepaborku. Mo
BO3MOXHOCTH, CAABATE YCTPOICTBO HA NepepaboTky.

. Mepep ytnnusaumen yctpoinctsa Heobxoamnmo nssneys batapeitku.

. YTunusaums unm nepepaboTtka akKyMynsTOpa AOMKHA MPOU3BOAMTLCS B COOTBETCTBMM C
MECTHbIMM TPEBOBAHUAMM MU MPEANMCAHUAMA.

. YTrunusaumio oTpaboTaHHOro hunbTpa HeobXoAMMO NPOBOAUTL B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM

TpesOBQHMﬂMM N NpeannucaHnamu.
Cnyx6a noaaepxku Dyson

Bnaropapum 3a Beibop yctpoitctsa Dyson

Komnanunsa B.N.Z.C. paga npeanoxuts Bam cnegytowyto 2-neTHiolo rapantuio. [Mocne
peructpaumm B komnanun B.N.Z.C. 2-netHeit rapanTum sawe yctpoictso Dyson HaxoauTca Ha
rapaHTMIMHOM 0BCNY>XMBAHMM, KOTOPOE BK/IIOYAET 3aMeHy feTanei u paboTty obenyxusatowlero
NepcoHana, B Te4eHue 2 neT C MOMEHTA NOKYMKM B COOTBETCTBUM C yCnoBUsAMK rapanTuu. Ecany
BAC BO3HMKHYT KakMe-n1bo BONpOCkl KAcaTebHO MCNob30BaHMs ycTpoitctea Dyson, nossoHute
B cnyxby nopaepxku knnentos B.N.Z.C. 1 cooblmte cepuitHblit HOMEP BALLErO YCTPONCTBA M
CBEEHWS O TOM, rie 1 KOrfa Bbl €ro Kynunu. bonblwimHcTBO BONPOCoB MOXHO PeLmnTh, MO3BOHMB B
cnyx6y nopaepxku knuentos B.N.Z.C. u nonyums koHcynbtaumio cneunanucra. Ten: 03-6762924
®Dake: 03-6781050

Mpu HeobxoanmocTn pemoHTa ycTpoictsa Dyson nossoHuTe B cnyxby noaaepxkm KOMNAHMM
Dyson, 1 Mbl cMoxem 0bcyanTb BapuaHTsl peweHns npobnemsl. Ecnmn yctpoitctso Dyson
HOXOAWTCS HA FAPAHTMM, O HEUCMPABHOCTL BXOAMT B NEpeyeHb NOKpbIBAEMbIX, OHO Byaet
oTpeMoHTMpoBaHo Becnnatho.

3apeructpupymTecs B kadecTse Bnagenbua ycrpoinctsa Dyson

lapaHTia Ha AaHHOe u3penne — 2 roga ¢ aatel npuobpetenus. Moxanyiicta, 3apernctpupyiite
cBoe ycTpoitcTeo B TeueHne 30 aHeit co aHa nokynku. Ytobbl Mbl MoK okazats Bam BeicTpoe u
KayecTBeHHOe OGCHY)KMBGHME, I'IO)KGﬂyl:iCTG, 30perwcrpwpyﬁ1ecn cpa3sy nocne HpMOGPeTeHMSL
CoxpaHuTe uek, otobpaxatowmii aaty npuobperterns.

3aperucTtpupyittecs kak Bnagenel yctpoictaa Dyson, utobbl nonyyats GeicTpoe 1 KadecTeeHHoOe
06C}'IY)KMBOHM8. DT0 MOXHO caenaTtb ABymMsa cnocobamu:

. Ha Beb-caitte www.dyson.co.il

. Tenedon cnyx6bl nogaepxkmn komnaruun Dyson: 03-6781050.
. 3anonHuTe NpURaraloLylocs GopMy 1 OTAPABLTE e€ HOM.

.

Mocne peructpaumn Ha Beb-cairte unu no TenedoHy Bbl nonyyaete
cnefylouime NPenMyLLecTBa:
—  3aWMTa BAWMX MHBECTHLMIA C NOMOLLBIO ABYXNETHEN rAPAHTUM Ha BecnnaTHyio 3ameHy
3anyactei u 6ecnnaTHbI PEMOHT.
- [MonyyeHne NonesHbIX COBETOB MO MCMOMb3OBAHMIO BALIETO M3AENMS.
- [lonyyeHune KoHcynbTaLMK cneumnanmuctos cnyxbol nopaepxky komnarum Dyson.
- TlonyyeHne MHPOPMALMM O HAWMX HOBUHKAX.
. PEFMCTPULLMF 30HUMOET BCero HeCKO/TIbKO MUHYT, U BCE, 4TO BAM HY>XXHO NPeaoCTaBuUTb, 3TO
CepUitHbIIA HOMEP BALLErO U3AeNus.

OrpaHuyeHHas 2-neTHss rapaHTus
Ycnosus 2-netHeit orpaHuueHHoi rapantum Dyson.

YTo BXOAWT B rapaHTHIO

. PemoHT nnu sameHa (no yemotperuio komnanuu Dyson) sawero ycrpoiictea Dyson, ecnm
6y,CLYT OGHOPY)KeHbI ‘:Led)eKTbl, BbI3BAHHbIE HEKAYECTBEHHBIMU MATEPUANTAMMU, C60pKOF1 unu
6pCKOM, B Te4YyeHune 2 NneT C MOMEHTA NOKYNKKU UNKn [OCTABKK [eC}'Il/I K(]KOIZ’J'IM6O KOMMNOHEHT
60ﬂbU.|e HEeAOCTYNeH Unn CHAT C NPOU3BOACTBA, KOMNAHKA DYSOH 30MEHUT ero Apyrum
MCNpasHbIM KOMI'IOHeHTOM),

. Ecnu ato yeTpoiicteo bbino npogaHo 3a npeaenamun EC, panHas rapaxTtis Gyger
AENCTBUTENBHA, TONBKO ECIM YCTPONCTBO UCMONb3YETCs B CTPAHE, B KOTOPO OHO
6b1n0 npoaaHo.

. Ecnu ato yeTpoiicteo bbino npoaaHo B npepenax EC, aanHas rapanTtus byaet
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LEeMCTBUTENbHA B CNeaytolmx cnydasx: (i) ecnu ycTponcTBO MCNONb3yeTcsa B CTPAHE, B
KOTOPO#t 0HO Bbino NpoaaHo, unu (ii) ecnu yctpoiicTso ucnonbayetcs 8 Asctpum, benbriu,
DOpanumnn, lfepmanmn, Mpnanaun, Mranum, Hugepnangax, Mcnanmmn unm Benukobpuranmm
U UMEEeT Ty e MOAeNb C TEM Xe HOMUHATbHbIM HONPSAXEHUEM, KOTOPAsA NpoaaeTcs B
COOTBETCTBYIOLLEN CTPAHE.

YTo He BXOAUT B rapaHTHiO
KomnaHus Dyson He rapaHTUpyeT PEMOHT UK 3aMeHy U3Aenuit, AedeKTbl KOTOPbIX NOSBUAUCH
B pesynbrare:

Cny4aitHoro noBpexaeHus 1 HEMCNPABHOCTE, BbI3BAHHbIX HEBpexHOM akcnnyaTaymes
1nmn obpalieHmem, HEHAANEXALMM UCMONb30BAHUEM, XANIATHOCTBIO, HEOCTOPOXHOCTBIO,
3KCnAyaTaumet unm obpalieHmem ¢ yCTpoNCcTBOM, HE NPEAYCMOTPEHHbBIMU AAHHbIM
pyKkoBoacTBom no skcnnyataumn Dyson;

Mcnonb3oBaHus ycTponcTBa Ans KAKMX-1MBO HyX [, OTAMUHBIX OT OBbIYHBIX XO3AHCTBEHHO-
BbiToBbIX UENeN;

Mcnonb3oBaHMsS KOMNOHEHTOB, YCTAHOBIIEHHbBIX HE B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUSIMM
KomnaHuu Dyson;

Mcnonb3oBaHWs Aetaneit 1 KOMNOHEHTOB, HE IBNISIIOLLMXCS OPUTMHABHBIMA

3anyactsamu Dyson;

HenpasunbHoit ycTaHOBKM (30 MCKNIOYEHWEM CTyHaEB, KOTAA YCTAHOBKA BbINOMHANACH
cneyuanuctamm Dyson);

PaboT no peMoHTY Mu M3MeHEH M KOHCTPYKLMM, MPOM3BOAMMBIX He komnaruer Dyson nnu
HE ee YNOHOMOYEHHBIMM AreHTamu;

3acopeHui — MHDOPMALMIO MO YCTPAHEHHIO 30COPEHMIt CM. B PYKOBOACTBE MO
skennyartauuu yerpoictsa Dyson;

HopmansHoro dusnyeckoro usHoca (Hanpumep, NpefoXpaHUTENeN, WeTKK 1 T. f);
McnonbsosaHus yctpoicTsa ans ybopku webHs, 30/bl, WTyKATypKy;

CHuxeH1e BpeMeH1 paspsiaku OKKYMyISTOPa B 30BUCHMOCTH OT CPOKA CiyxBbi 1iun
MCMONb3OBAHNS AKKYMYNsSiTopa (Tosibko Anst 6ecnpoBOAHbIX yCTPOMCTB).

Mo Bonpocam oTHOCHUTENbHO CopepXaHus rapaHTmn obpauwanTecs B cnyxby noasepxKu
KomnaHuu Dyson.

Kpatkue cBeneHns 06 obbeme rapaHTm

rUpUHTMﬂ BCTYynaeT B CMNY C AATbI NOKYNKHU (MI'IM AATbl NOCTABKMK, €CNNU TOKOBAA HACTYyNnaeT
nosxe).

Heobxonnmo npeacTasuts AOKYMEHTbI (MCXOAHBIE M NOCNeAyIOWMe), NOATBEPXAAIOLLUE
[OCTABKY/NOKYNKY yCTPOMCTBA, Nepef BbINONHEHMEM PEMOHTHBIX paboT C yCTpOMCTBOM
Dyson. Mpu otcyTcTBIM 3TUX AOKYMEHTOB 3a paboTy byaeT B3umaTtecs nnata. Coxpasiite
AOKYMEHTbI O NONTy4YE€HMM N AOCTABKE NPOAYKTA.

Bce pabotbi ByayT BbinonHaTecs coTpyaHmnkamm komnanmm Dyson nnu ee
YNONHOMOYEHHbIMU QreHTAaMHN.

“IOGbIe 3aQMeHeHHble geTanu GYAYT ABNATLCA CO6CTBeHHOCTb|O Dyson.

PemoHT nnu sameHa yctpoiictea Dyson, Haxoaswerocs Ha rapanTiu, He bygeT o3Havats
NPOANEHUs NEPUOAA FAPAHTMM.

rUpUHTMﬂ npeaocTasnseTr NpeMmyLecTsa, KOTopble ABAKOTCA AONONHUTENIbHBIMU, U HE
B/INAET HO BALWIX 3AKOHHbIE NPABA, KAK I'IOTpe6MTeJ'I§!.

O 3awmTe BAWEN NMUHOMN MHPOPMALIUM

Mpu p

erucTpauuun npogykumum Dyson

Bbi fonxHbl Bynete npeaocTaBMTb HaOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO MHOPMALMIO ANns
PerucTpaLmMm Bawero NPoAyKTa U NONy4YeHUs TEXHUYECKOM NOAAEPXKKM MO FAPAHTUM.
Mocne pernctpaumm Bol cMoXeTe BbIBPATb, NONYYATL UM HE MOAYYATb OT HAC COOBLWeHNs.
Ecnu Bbl noanuwetecs Ha nonyueHune coobuwernit ot Dyson, mbl Byaem otnpasnats Bam
CBEAEHMS O CNELMANbHbIX NPEANOXEHUSX U NOCTEAHUX MHHOBALMSX.

MeI HuKOrAO He NpoadeM MHPOPMALMIO KITMEHTOB TPETEUM CTOPOHAM M UCMO/Nb3yeM ee
TONBKO B COOTBETCTBMM C HALUIMMM NONUTUKAMM KOHDUAEHUMANBHOCTH, ONyBAMKOBAHHBIMK
Ha Hawem Beb-caliTe, pacnonoxeHHom no agpecy privacy.dyson.com

Aptukyn Dyson
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson
Noms et détails de l'adresse pour la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson
Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson

Nomes e direccdo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
HanmeHoBaHusa 1 appeca nonyyeHuns rapaHTuitHoro obenysxxusanus npoaykumum Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson

Meno a adresa poskytovatela zéruky spoloénosti Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Dyson 0Urun garantisi icin ad ve adres detaylari

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccién del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
CrpaHa HanmeHosaHue rapaxta Appec rapaHTa
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria
Belgium Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias International EOOD Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria
Croatia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street,

7101 Aradippou Industrial Area, Larnaca,
Cyprus

Czech Republic

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Denmark

Dyson Denmark ApS

c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K

Denmark

Estonia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Finland

Dyson Finland OY

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018

PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBe 43e
50825
Cologne
Germany

Georgia

Geoteck Distribution LLC

Zugdidi street 3, Didube -chughureti District,
Thilisi, Georgia

Greece

Dambkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Ireland

Dyson Ireland Limited

Unit 2, Building 4 Vantage Central
Central Park

Leopardstown

Dublin 18

Ireland

Italy

Dyson S.r.l.

Milano (Ml) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import & Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Kazakhstan

AK Cent Microsystems LLP

Almaty, Medeu District Atyrau Microdistrict 159/8, Kazakhstan

Latvia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Lithuania

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Netherlands

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands
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Norway Dyson Norway AS C/O KPMG Law Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromse , Norway
Poland CPM International Telebusiness SL Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta Ta
08025
Barcelona
Hiszpania
Portugal Dyson Portugal, Unipessoal LD Avenida Anténio Augusto Aguiar 122C
Lisboa 1050-046
Portugal
Romania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands
Serbia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Slovakia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands
Slovenia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Spain Dyson Spain S.L.U. Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004
Madrid
Sweden Dyson Sweden AB Kungstradgérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden
Switzerland Dyson SA Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz
Turkey Dyson Turkey icerenkdy, Quick Tower, Umut Sk. No: 10 D:12/2, Kat:9, 34752
Elektrikli Atasehir/Istanbul, Turkiye
Urunler Ticaret
Limited Sirketi
Ukraine Chystiy Svet Invest ltd. Av. Stepana Banderi 21,

Kiev, 04073 Ukraine

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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